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EMBAJADA DE VENEZUELA EN ESPAÑA
Capitán Haya, 1. /Madrid. 28020
Tlf: 555-8452, 53, 55 y 61
Fax: 597-1583 /Telex: 23699

TELEFAX

TO: PETROLEUM ECONOMIST

FROM: AMBASSADOR' OFFICE

SUBJECT:

31 DIC.1996
ONE

Date Total Pages

DEAR SIRS:

WE WOULD LIKE TO RECEJVE A "PETROLEUM ECONOMIST MAP" FOR 1997.
PLEASE SEND IT TO THE ABOVE ADDRESS HERE IN MADRID AND ADVISE US
THE PRICE.

THANKING YOU IN ADVANCE FOR YOUR ASSISTANCE
YOURS FAHHFULLY.



Madrid, 9 de diciembre de 1996

Señor doctor
Adolfo Salgueiro
Caracas.-

Apreciado doctor Salgueiro:

Mucho le agradezco su carta del 22 de octubre pasado y
particularmente la noticia que me dio de que la mayoría de los venezolanos
está en contra de mi posición política, la que propuse por carta privada en
1993, a la Dirección Nacional de Acción Democrática. He tenido la
satisfacción de que la sensatez de sus dirigentes ha constituido al Partido en
sólido apoyo de la democracia venezolana, muy bien representada por nuestro
Gobierno, posición con la que, naturalmente, sigo coincidiendo.

El que gran número de compatriotas esté en contra, como me
informa usted, ni me sorprende ni me sobrecoge. Siempre se gana o se pierde
con votos a favor y en contra. Desde las elecciones en que participaba como
estudiante, me acostumbré a respetar a los oponentes y aprendí que por
triunfador que se sea siempre hay muchos votos y opiniones en contra.

No es por animadversión ni resentimiento mío que no nos vimos
en Nueva York o Madrid, sino parte por casualidad y parte porque sigo el
parecer de respetados periodistas amigos míos, como Rafael Poleo y Drew
Pearson, que me aconsejaron que nunca tratara de influir o de hacer
correcciones a columnistas, para así dejarles plena libertad de llegar por sí
mismos, con el tiempo, a hacer las rectificaciones que consideren justificadas.

Por la amistad que hemos tenido, me permití sin embargo
recordarle cordialmente las circunstancias y la cronología de los
acontecimientos en los que participé en 1993. Respeto su opinión y tengo la
esperanza de que tome usted en cuenta esa aclaratoria que no hubiera dado
sino a un amigo.
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i ohago. a Surirsarac, H^it!, a México, a

i!» del Presidente Caldera a Brasil y
asistir a fiaos internacionales, pera a

; por haber aceptado la invitación a este
razgos generales de lo que hemos hecho

u?:dcs saben, este gobierno se inició en el
.■«¡^ácueamente todos los aspectos de la vida

3a screnniad y al valor paradigmático que
. . «fus No vamos a hacer recuento de los

do es sonriente para el país y que el afto
i; condiciones están dadas para esperar esa

'' H H’ljMtíMil.C®.. ’ i¿j

<ipio de este gobierno, fui reactivar Jas
v».Jrs en musirás relaciones, la prioridad

■■■íusícn con nosotros fronteras e intereses
'mnbta, eso se llama Brasil, eso se llama
jos Unidos, [hw supuesto, el Caribe y
■iíi> Je actuación pus obvias razones,

í me comí» la de un país serio, sin
rs •c. qoe nocirá expectativas que no

w que está drspuesM a colaborar en
< que es el valor más protuberante tle

■
sfuerzos para atender la invitación del

:i#h» sen que nosotros éonsolidáranios la
, .¡«re responsables como somos siempre,

s proyec to de integración. en este caso la
í átil ¡wlina, hasta donde ello sea posible, y
’íinmuiibsilad Andina, sea con Venezuela y

u .irá. nnty temprano el afto que viene. En la
t , de escuchar la aliimación de Mcrcosur,

f

a RUEl^íE PRENSA DEL CANCILLER »E LA REPÚBLICA

DR. MIGUEL ANGEL HURELLI RIVAS

■ a. Sníí»irnss«’j<“n del MRE: Muy buenas tardes, .grapas por
7 Sr . ' 'isxsífci va,nm ;s dar inicio a esta rueda tic ara hacer

perspectivas• o de Relaciones Exteriores, y
•i Anjsei Ihirclli Risas.

Caracas,Casa Amarilla. 30diciembre del996
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 PAGE,006/009 por boca del Presídeme de Brasil, deque están esperándonos y qur las dificultades para acceder no
son por culpa de ellos, sino sinipicme-nle porque nosotros queríamos ingresar en grupo, porque
Venezuela tiene un espíritu solidario que quiete inanih star cu indas Uvcoi.unMancce;

Como ustedes saben. lánibiéo en / <<uc < -.la ¡ -r «: .-> ■ ais . » ■- limpíelo al
Chupo Andino.y se fc dtóLrtiennniM ? tMOUiMdar! Andina J.-." r M" .unotihcuron
sus instrumentos de goiin/n,, -.e. kií-'siV, íw. <> -. ■■■■-'■ »- « .--x ultcmc- -I ■■<■' «.anjeen
lasrauficac iones ilrl $’•■■■ ■ l. Ilujílli pissiprt elqaw >t <.uinGcnrraí que
va a sustituir a la roma .íeí -«..otid'i A' ■■■ ■•'•■.. ; •:,•».•■; ■ ?,>..-■.»- ■ ..-'..«s' (purda
todavía alguna <ídl« ulta ■ -A- ‘ -i- i • - ■ -.1V .< -41 •< :' -i- - 'W- O/' S s'ítt ‘.Se
VOIVCÍ ají ••*..  .X'-k • •• • W.- .i,''.-’J •, 1/ í-„--il II ¡¿44
IVlÚSC CXtluy'* 1 <’W : A.:? ■ I-. <■ ‘ 1

Nosotros ívs»'‘í'H‘: ’ i.i'l ., - ' l-'! vi-7 <c¡¡i|.- --'.c- r..x, • ?< x-...:. .>”a. ■ ,-o ;ih :. iado
ninguna iMi ¡o ij<*twive  ■ el prurhk tur A «gná 1 .■ irLítct r,
por prunela» vez<■ o i - a?.- . ■ > •; , . .- ■ .v -j;' ••.. -t ,o 'iivirmis
éxito y las í" ..CM.VA i ftrtlosctv'l X.,':'! : -, “i ' .. mei , :?.3v M¿v»-’A'«
lasconsea.ru-.,is-a. ájAx a‘t.r rx .-... - ’

POT ¡O A*  e? á‘. ?' 1 -r ‘ ‘ S ' .' . ív' ■ "í '• - i ’ ' .' i ' 1 -l< t ■
imevtss capitales y s , :. ■ a-.. ■ ¿a ■■ ’J . ■. - 'x' i 5¡« ■■.ó . a ,-..v. ■..■■.1 xi-4^.. ..-x<_ >-i ., e.osa
es ptolí¡.> ifn »•■■ amri ■■ • .; •' ’x-' -
cwns lalow ote c uic<.. .<;■ ■

Hay ici-i i.-■ ■ ;■■■ ■ • a--- .-.,. . ■= .
Maclartóy. le ; ' i-.
gobierne- ' 1
pnv.iíu.i . :-
rango la .i-?'ir y ■ •■■■' < - ■ ... ... ■
Ministro ai V t’ ' '■■■■■ ... - I. '
colij.boii.1 ‘ X .-X' ■ :. í .
entrega*■'. .pipt . ■*  ' ■ íüo ■ ‘ *■  ■■
dt>‘. cxtrcifue. '.x;e -;■.<!■> .’ ■ ■■■■'. ■■ X- ■■ ■..................' • ■’■■-• ‘ '1 .-'.x.-. iO
paradcicttmfoo / -t r-
natcotrábc'.». ■ ..o :.e- : -...«..-x ...a..., ,..,¿1
incapcn>.UK.ii¡ -.x.- v •. - &' r< >-‘-
C0nsum»do< d? . - .••5.-.:» ■•■- -.. ■■•■ -■ -.. .-.-
idcmilua< ............. - ias 
tiansacemn. s le • « ■ ■ « -.e. . x
Venezuela ■*  <\..:<xí« -
valoresítito^ ■. ■: «. x-■ - • -‘-v-x. .-x , ■--v-.x.. -x-- -< ;x .|i¡*f.a
precisar los iZmv ■.■> ... ■ ■...., ■■ isaa 1*4
campaitas e.liu x.> . ■' ■ «•-.. .. p,.x. x-j.t>. . y.»
del díñelo que s ■ -x;. -c-t*̂i.ar
poique ini.trvcoj-s.si ,’xx ■ -. ■ « . * • > ■ a'< t ■.■■-■ ‘‘.1 -> -a' 1
SCguiAl A" írtiu •J'nHiCJ'H: «.i» á-.r . ra. iit -.x j.-1 -i-.A’itrdiades
dccíedíbrluJad y A‘íkX-í..ív'-•, e*.*de  ■ o- > - .-• x-a cv ' <o«.osde la
democracia**  cóim- lo., p,*ro'o-n-rv.',--  c- xx» -t ;.. ..-xt 00:1 -.V urta <&;wru'eiat'ia
renovada que está t.<r sauu ore avrsi,..ís»a. ou¡k itJc:Mugias. caita de iirustica y
de «.‘tica de los dirigentes ¡Hitkicos. css iodos . pafer.:.

2

CU'

<*cnir;uruncnca,  lo mismo el Pacto de San José ha servido para una aproximación pe imánenle entre
Vciwzuela y estos fuíses que obtienen el petróleo en condiciones lavuraNes y que Jila veii permite a
i-»s > «!ij icsas vcne/jifuias realizar obras de intrae.stiuciuia, distintas obras que csi» países ejecutan
con rMrJerertL 1 a! a que se Jes vende el petróleo.

< aun...> .. .. -n... .¿i»;- itrair >> ¡crudo con Europa una aproximación ciará y cierta, hemos
* i 1. y .me-smprnk - Kín y Giupude lusTies areuniones en Europa cun

‘ s '<1 ’■•$! I > í.rv., está ‘ , i. un» .a.-,,relación rfe la Comunidad Anilina tifo laComunidad
á ’ 4 o ! . •, ki.í í ¡o. í i ; ; j,¡ ¡r ;í ,, -n que nosotros resolvamos el problema interno de
•'x . . - •*!  - to> ;í>» ¡,e-.. ¡ j q«e les mencioné, deque el Perú noSpe ha incorporado

sxnlit'...- me í.v, x - ■ ,< .. . (j-ns. «s q(i(- h«AU Mxmhdu laComunidad Andina, j

-. rii-iix;-. i-.,,ír.. i. r«ay ainpha para ¡05 productos venezolatfos, subte lodo para
?- «i.. .;x-i¡ - ■■ x,j, ooiwM?eón que llena k> fantasía ntás deles extranjeros que

-xy.; .X..-.Í,- xft-í una situación de su necesidad Energética con un
xxx -. x x'. . ..... . :. .rx .... i- i... i ..--.*na  síuy barato, muy accesible y que está invediendo

p. i t-5 tk ios países Báliicus que desqjos de eletninar la
x, N. . v•: .xbyl y qu*  jiacdt |xoducir en cualquirmo 10 utn>Chetnt'ibyl,

xx ix - u.ah ..-., i.Hun» con ítalia. Gran BreUtóa y llos demás países y
o lox.í <\i wisiraiío un interés enorme por¿adquirir inmensas

v ■- ■ * -nuqijr■ p*.u,  Sa visita nada menos <me de su Santidad el
’. t -v, u-.n. «i pniduc:ido cu el alma de los venezolanos;

x ‘. ■ .. . x,< ,]<:< i!’*-  A- '-.temania, estuvo d Presidente de i -¡inania Ha
I i -í; A < ¡s i-umpa, yo estuve en Francia, en Bélgica, en

.. t-Miipeo, en Bruselas, para explicar las
< -u-u-j j un coestiunai 10 del Parlamento. Estuve

■ 1 - csmdo sino porque concurría a distintas
5 ■ «-.iüiMoridadcs mis alias de esos países.

. i x. j,i> . Uuones económicas, Sabemos que la
x-,x •. - . ... ,, .-i-,.,. . < ¡í ¡H , v ófi futuro, son cosás concretas y en este

- ’ - ■•..4 «i )Hcría. ha tornado -‘especial cuidado en
- ¡ < r.sioises, para Karantr^ade a lus países que

•»,«., ■ t: ¡i. huis.k, a ia vez, seguridad jurídica en los países
- > .y» ..,ú,.7 ”■ Cuba por eiempto. Yo acabo de firmar

” «. . ccíi’t! y a iónde ExjHírtacúines, porque cada día
■ x'. ■ ■■ « -;« .11 participar en ese ligereado, donde están

i- 7. -a .. a<, i-l momio Esto también, lo hemos hecho con los
'■ ' -11 -••> '■ - -x- . ;>.7i»ti.i«>i..- yiaia ios países saber <|ue sus inversiones no

'■ '“-•-■•4 • • i'. ..•./, .. , 7.x 5-si.. -. x«s Esos uaiadus precisan los iérminosenque

: t , ,. .7 - s,., í> u: wir «luctnacional de Justicia, nádamenos que
* ? . - v * f,., p ?<;'5^svo dr ios mepir que el país ha acrisolado, a lo

- x .... .,j X..,.,,, 7,7.7 A-:-¿iigtircn ¥ hemos logrado imponer a ¡a comunidad
¡•i, ¡íi.i- u .4.■, ;,. 4.-i., ' , v- , -Mira ’-i€*.»s<ipciórr,  que ya fue ratificada por Colombia
> i.pu -, -i», ó.» ..-A-. a.-||HM Vene Ajela, y que con sínodos ralificacioncs puede
t-mi,u cnv>gcm-»u y iic-ha esuraren vegeo*.  ia porque en el Congreso de Venezuela nu se ha
jjiiÍK ¡nin-, c-í*  cambio ColiMitiHia lo acal» de ratsííicur.
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 PAGE.007/009 » ^también estuvimos presentes en la Reunión lamosísima de Roma si^^AliMWtación. que preparó
• ’ la l-'AO. Estuvimos presentes con el Ministro de Agricultura y un equqx^p.' tue a exponer los

punios de Venezuela en esa reunión, y tuvimos también la presidencia del Guipo de los 77 en
cabeza dei Embajador 1‘cniando Gcrbasi, que nos représenla en Roma Además, liemos tenido una
sene de actividades del Grupo de Río, en la Cumbre- Iberoamericana de manera qu» nuestra
actividad ha sido muy inlenuen el orden ¡mtiiihicial en ct orden a consolidar la democracia y pata
reactivar la economía nacioi a!

lar visita inás impoiianU' .ju: í lh< • ojk «. • ..! 1 al r .
marca un punto culmmaiu d ■ i -
una, a Madrid, la Visita •!. Estado .•■ Rey mu -te
conversaciones ‘iuiimibi-íií.' m> . r<. ia : . -t.<- .....
Dipnliidus y los Skriiadorcs y d*fo  undisi iíísridt' gran ahuta el Pie tdi ■ I
a Baicr'lor.. dondt ■ I ,v ■ - hvi

Libertador y ■, ¡> .
colectividad espato Mi a»
Venezuela!a <>.í.n . -,!a .......

• • l-COAlCl, l|Ul’
s 4-h' inp.is

¡x’iId.
t»an los

• •“'j'u .r-ua wma
-.j Í í.iioa del
f S> eS;Ftc Je la

llaman i
i < e.ias ile las

Canarias y Vene

lie eso bar» u • .. » . ■ ••• . » ■
turismoque i,¡¡ vez!
en Canar -• •
para cumenzai a nomine re ■
el Minwo de • vi ■•■■■■
grandes de luí. .
los que vayan íü f ■■ • pa
esta es una
t’oinph : >

En M' i. . ■
relación» s i •
económica <■ ' •
industria ,<vaum

Y teñeran
Sueños liú- ’.;.-.z • ! ’a
iwsoiras :•
industrio hidro»
adquirió es»»'. ■
Indice I» ti i<
económica y ú '»■■ . >»
del conm n o • ■
de los países ,i
AstálKos .d qcv.‘ c:> <H" i. . •-<
origen hispí».-.'.
hermano o finmo . ■.,

Además de esl ¡r. , Hanoi !¿ As».» >a<;imi
de Estallos del ■ . ■ ... ■ .¡or: •.■ que va
pnfitáflduSC CIUIM -o- ».-•■> o» .<■■»;<. tir -. -i»;» UÓ», pimpte agrupa
pequeños Estado ■' » 1 dt ■ ni» •.•»■»■*;»•. y Esiados mayores coran
Colombia, Méaicu <> Venezuela » ag<iq> i nucgractón c«»mn c| Proyecto

Ceniroanicricano ite Inlcgración que es el más antiguo, cunto CARICOM que CS el Proyecto
Crniroainerúano. como Comunidad Andina paicnlmcnu' y como clGi upo de Jos Trisque son les
»)ue neik ii. diríamos, la responsabilidad inayoi de manejar el desarrollo del Caribe porque son tres
países glandes t on gran producto interno hriilu, como son: México. Venezuela y Colombia a
qiinme o mMKqrn» li mpeic una gr.wi icsponsabdidad respecta a países muy pequeños, poco
<l» sailoll uí»;» i i.- ;.» ,h' un.» .»■ ts!< eci.i precisa emno la que Venezuela priiicipalinenie les ha

•
v »»• .. . s, • <i . u;» oto traipwr tic! (isnjxi de los Tics y nene I» Secretaria pro
i - í' .ít . ic ¡... .MK .» y neiii la Secretaría pro icnrqitire de la Cumbre

■» ■ .■ i» -i. . .iiháHi que aceptamos con guslo. porque se traía de
i.zj.1 , --Á . ■. ■ ■ . ■ v Ve.la en mundo, que repito, y voy a tennioar casi con

• . o- ,.>u'/weU en el mundo y no solamente porque se cambió
• > ; ■■”'■ ■■ »-o«d»cia dipltunáíita Venezuela, buscando uá bajo perfil sin

[nirilc cumplir, pero cumpliendo Jo que ha
■<• i ..i ?,>í».iiit •<! qi!-. c ualquiera puede percibir ca el escenarioliKCtoa» «wi.ii a

• . mi me,íoiidc la República debe estai y el hecho más
., . v , t r r-s c ono» uMcttes comprenderán. Jas'relaciones con

. .. a o<’ í nlombia han estado signadas de una
. > r s.<adas por una gran intensidad en las

ui ' - ...... » .ii io. J< nxiusinales y los cdmcrciantts y los
o- . . . . . , , ! , ‘cío ¿crecentado sus relaciones, mientras
' >s, ji-i Ij, rr;:i»it.9a pcimancnK'inentc Ycomosino

x-h.m irtcremcnudo tremendamente, y
, r: di sin muya un pocod estnicndu detos

. . , j-roriiií.iri de nuestra voluntad sino que
■ gucirdkrtis y k>s narcolraficanies.

' ■ k'/otIü y Colombia han descubierto
5a:.» da-,te reñíate alusptvbicmaií comunes

«. . . . > , »i,! árota<‘'.[ii!’es preciosa {uua las dos partes.

«iv d qiis-wxs acercamos por úliuno, estábamos
., •?...• ■ d. ü-o ')<- habitantes, de los cuales 22 viven en el

> . ntro donde está el desaímitu brasileño
, ... , • . • .,t.»<« ■ i. <» a» Je nnsuuus que;de su capital y del Sur,

■■■• 5c-. íí..»1!o y de los bienes que necesitan
s M i.-.i hxci'nen Brasil lusestadis del Nn«e y

s i .>-=•■ • l». . ■ , a. '»> ,>r'« -vio robre el Estado central, para que cun
A «w.’w-r , ve ios .o Mgmsqtw te permitan el desarrollo a esa

p,»,»!. . -i.Lí. ■ • ■■ Í5-. i. ><;»«• stendi» fascinante. La gente piensa que
' .. ,,;..viir M'A viM'.tión cUonca ni de rompkánentación

Cíi. i-,« * <•... • s- » ie i j-s qtK tu diplomacia m> se hacen las
i '-s» .. -i.. cu votas etapa» pero todo camina hacia la
i ,'nq.y «i i"...; a.MZAi»: o.» Ju ne jise t xssíu entre Brasil, un inmenso mercado
.i>iitiiniii;i■: .. . .. .jo a<o< ít.,»; :nci<¿do productor de ludo Upo de energía,
po><l<x «';>«»»> i.» • > -gM :> -s- 'ir, a a» cTa-<gí< de gas, la energía de petróleo, la utimulsión y
reiremos unibn'u tas m.- .:jlac»;»i»c, mdustuates que riermiten la transformación del producto
petrolero pnmano, para ú»ii». ?t»ii.'. :i odxodad de ptoinieios pciroquímicos de los cuales necesita,
‘•.lie su itesatnriki. toda ia Améiki De manera que Venezuela es clave para ofrecerle, no solamente

f
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=*■
/

al Hiasil, un solamente a Ilispanoamérica, sino ,» tintes tes Améiuas mchndns los listados Unidos.
I.i .satislacción de su déficit cncrgétK «i, poiuéndomn pintos huios tos que generamos cnergiá.
pudríamos absothct tes cinco midiw.s de harnlcs diarms de di 1 Hit que nene h. eiuuomía
bunuamein ana y tes«.uatu» miMoues y medro que Ik.-«»' 1t >■» mmulía núk ainerrciMtade «h'lka día»m
de energía lisie es un ptog; ..ma atractivo -rv n-i- h • pnt ’■ <■■ / • ■• »•••«vm t la
Cumbre de Mía nir c• : el |*na 1i.unta Avar uchú .i *.■  n" ■ ■ A■>.-,•.!•*•  n ; ei pmqiM da él
9de thcivmbre. ’itetetete .ite . ; - a. te te Ayactn .- ptu ■ ■ '
(jii en buril iiiuiiiijiii.- que ■ ■ la «ítem uta ife.> > ■.e. te: ■■ / ■■ ■ >t¡ ■ el ienia
tk tei’IU'.rgia. (Han csttete.ipaítei:' ■ ’ ' ' '>■ ■ .«•> ..... <- d ■ :.••• ..i .r>. ,eui
de huía te Amé lie ,l f «te; Uner '■■••.•< i. te-e-il»-» i. • ■ i;....? •»»
naiurale? a

.o

Madbasgí acras, uocsti ,;s \ •• ¡ >¡ t- -
ustedes para amplias i -■ íma ■■ ■■•
quieran pUiiu :*r

■ te ■ ■ ? »«.'

Muriese iUnS'».» fjwt's’iii di*  ííjíisiI? ■ ■ p■. ■. i. ■ ■ ■ •■ ■ >.v ,.
■. !ite t*U  UJ.r :l : !-l' !,l

Asociai.tan de la Prc • ■ ■ i . •. .H' ■ -•- ■.• ,A ? : =..i|

nuestro líAbajoco • í; ..:••;••• A • ’ - r. : Xf.'- •*  •“* 14Í * 'i J !•

Mi pregunte ~ . - '¡ ■’ : .• !-'«#> . =: • ■' • A!-

y los gramil-- pi•>...■• • o' ■ ' ■ »V - '■ ■ 71 ■ ■•. r'-fc.i J- te/ ,¡¿ te.cfi m

llllllCI.. ’ , ■ i te '• ■ ■•».••' • ■.-'•• 1 •• •

I M ’ rl- ? tVi

de Bra'.il y -'h'

• á- í
.de-

Andrea <l<tetete.-' <
a ledos sus i<■ > ■■■
que sea le n«" r .:

Cantilte B -■
quien J« v.k p.«$.
Opinión y :< v ó/
pn!iua. de Ja < ’
eslón sale,le; tv
CMA Mili-’ >?>:■.•
apenas lógeo,
sil’llípl- líe'ir
Scn:sd>iliu<i\í -
des partís. o

Ahora la pie ipif'i.i t>.ir. ‘ r. ■ •<■ ■ ó.ih>. lie Ama
1HI enoxtes efi i <te!í ‘ ' 1 ?te .je . r .’•• -te»' .• . •■*  - r : . ; teixr :•*  -ir-que
piunlo va a MSf ■!’ - S.U o 4 'r ' ■ J i « , • ■•••. >4 • " ■ ■ ' i te :i . I C.-.i l s "> ’ ll ■ : O te’l? UH tete
efectuó una vi-ula a ií-ósii id pfumn ”.•» .■ .te tlel ■■>■■'■ i te e.yta |XM*  .-<Ade
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exterior venezolana í «anz-s

Canciller Burelli: Bx agiattezco que ¡oc haya ja nniRHiu con su pregunta recotttai Higo que
olvide, como iiiiich i-s otras cosas que olvidi4 para no haccitsie muy extenwi. el artii'-te .la visiu .tqru

turrón dos o lies veces nnis numerosas que cí año 95 y tuvimos te gratísima vtsiia del Canciller de
teísta Nunca huida venido ningún Ciuiiiiler de la Unión Soviética ni un Canciller de Rusia a
Vcoezuel i p >i . irrii!, :u abamos de publieat un libro pura celebrar los IOÍI años de relaciones
Jij loni, ni i < . - .i que ¡;s vamos a picsentar a los medios, muy pronto Esa venida del
! 'i < ó i • p*  r <»' 11 dertmsiró: piimcco, un gran cuiuicimi(?nloiie loque
' 1 V i a . rw inicié’., supremo en llegar a acuerdos puntuales
o <e i ’ ■ ’ ..mm -.par*  iiusiXtos tesuhó un puco sorpresiva porque

Mo:.<- -i. í-ii-i del numdn. resulta que 1us tecqtrtegfas no son
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1 : i . .ti <usue con una visita que liiceji Moscú donde
i r s stvcíxsi.iones, una cena y ún almuerzo de

1 *«  > ' ■ ■ í. i.e s. iíi-Jas nuevas empresas petroleras que ya
• ;o;nes.ci mixtas o pnviuias y «xios ellos junio

-i mmcutade vincularse pruíundamcnie con
.«uctwa. corno usted «.-aba de decir a fijar

. ' i ‘ip<f<ifc acúóri y las Ifneásque tiene que
. <vóki> y otros derivadas energéticos.

r
-»»■ ■ -i'Pernales rubros... (nb se escucha}

j
i - .;;>•> ú s¿>it■ «o tenemos homogeneidad de

■. i.’ium externo Andino, esa es la única
- a que MERCOSUR íirmrt con te

‘ íe acción política, mientras nos
• su ;uoy. «o concreto, que por oirá

i'nczuclii ha logrado ingresar en
. id ilio atún, tcnmnns las preferencias

■ ■ ’ nos permiten enirut y tener incluso
i. 11; ilute colín; elliatian», a Venezuela se

..nn i umpé*,  son. algo así como 44.IMX*
i <><mAoeras venezolanas sufrieron las

• • - ■ ■<■ esiá ircoinponieiKÍo la producción
■ ;-o i on otros ¡MÍscs para no perderla, de

- »■ . y sobic iodo a partir de
>, n. i scáls fm, deudas ilel Club de Pirís,

< ' re*mete  con el Club de París que son
v .-r3.st»3l»»i de muchos aftas atrás y eran
«-• «». impedían acnerdus, dificulnban

- J< equipos, etc. y con esto hemos
ayci ri representante del Presidente

■’ :•< «trladd tec.SHlcnle ílúrac en la cual lo
V a* s s>h is, de <amccl&r lleudas que no son
oíte’i” vcteziU millones,cuarenta, veinticinco,

. .'vite- ti: • , ; í v.< n»ca <h*  h> que se llama las deudas del
CWb de Parte, qt* a,.. J vi tepucsentanic del Resíllenle Chirac, por
«.«rín. ji ci.:<<7; > 'i-te-, i .rió,- • * piir. < m*  lucio a Parts cuando * bien tenga visitar
i x país

I

Yo iiunca quicio ixhk i lechas ixwque quedar «nal es peni que no decir ias cosas, eso depende de
voluntades que no simi tes nuestras. Estamos hablando de una reunión que tendremos el 15 o el 17
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Madrid, 14 de diciembre de 1.996

EXCMO. SR. D.
ENRIQUE TEJERA PARIS
Embajador de Venezuela

Madrid

Querido Embajador:
Nos es muy grato incluirle foto-recuerdo

del Acto de Entrega del Diploma de Miembro de Honor de nuestro
Foro, efectuado en la Sede de la Embajada.

Evocando el entrañable encuentro y su amable
acogida, en la que nos demostró su reconocida categoría
profesional y humana, le deseamos unas Felices Navidades y los
mejores éxitos en el Año Nuevo, en bien de la República de
Venezuela y de España.

Con recuerdos amistosos de Carlos Escudero,
Presidente de la Fundación Carlos III, quien se encuentra en
América, le saluda afectuosamente,

díavla de , 1, 9o dd - ¿8006^dtadvid

dd'edéfotto .■ 511 1790 - 561 80 68



Madrid, 3 de diciembre de 1996

Señora
Celina Mendible
Nueva York.-

QuericTa Celina:

Mucha alegría sentí al recibir tu nota acompañada de un

anhelado café, que lamentablemente no podré disfrutar preparado por tí, pero

que saborearé con el mayor gusto. Ojalá pudieras venir a Madrid.

Te abraza cordialmente,

Enrique Tejerá París



Madrid, 3 de diciembre de 1996

Señora
Nora Landaeta
Caracas.- .

Querida Nora:

Mucho te agradezco la expresiva tarjeta Navideña que nos

enviaste. Pepita se me une para desearte una Feliz Navidad y que recibas, -en

compañía de tu familia, el Año Nuevo colmada de salud y prosperidad. Espero

que hayas leído lo que digo de tí en mis memorias "La Formación de un

Caraqueño" que publicó Planeta.

Te abraza cordialmente,



Madrid, 3 de diciembre de 1996

Señora
Elizabeth Durand
Nueva York.-

Querida Elizabeth:

La corbata que me enviaste ya está en uso y muy admirada.

Muchas gracias por este vistoso y útil regalo.

Pepita y yo estamos encantados con las fotografías de los niños,

que grande está el joven y la señorita muy graciosa. Nos alegra mucho que

todos estén bien y les deseamos una Navidad muy feliz.

Te abraza,

y .-
Enrique y Pepita Tejera-París



Caracas 17 de diciembre de 1996

Dr. Enrique Tejera París
Embajador de Venezuela
Capitán Haya, N° 1, piso 13
28020 Madrid
España

Mi querido amigo y Embajador: Ante todo mis votos por unas felices
Pascuas y un buen año ‘97. Para ti y los tuyos todas las cosas gratas.

Quiero pedirte un ejemplar de tu libro Un modo de ser venezolano, o
un título semejante del que me han hablado mucho. Lo he buscado en
Caracas y nadie me da razón.

Te agradecería enviarme o hacerme mandar un libro del que me han
hablado tantas cosas buenas.

Agradezco la atención que puedas dispensarme y me repito buen
amigo a tu mandar.

Pedro Grases

% Fundación La Casa de Bello / Mercedes a Luneta / Telfs. 562.7300 - 562.7404 - Fax 562.7100 / Apdo. 134 / Caracas 1010 / Venezuela
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Washington, 5 de diciembre de 1996

Señor Embajador/^ <**-< —•'

Tengo el agrado de dirigirme a usted en la oportunidad de
acusar recibo de su atenta nota del 10 de septiembre de 1996,
mediante la cual tuvo a bien participarme que en esa fecha hizo
entrega a Su Majestad el Rey Don Juan Carlos I, de las Cartas
Credenciales que lo acreditan como Embajador Extraordinario y
Plenipotenciario de la República de Venezuela ante el Reino de
España.

Al felicitarlo por tal motivo, me complace manifestarle
mis deseos de colaboración entre nuestras Embajadas, en todo cuanto
contribuya a mejorar el desempeño de las funciones que nos han sido
encomendadas.

Hago propicia la ocasión para reiterarle las seguridades
de mi más alto aprecio y consideración. >7

Francisco Paparoni
Embaj ador

Al Señor
Enrique Tejera París
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario
de Venezuela ante el Reino de España
Madrid.



Madrid, 29 de noviembre de 1996

Mi querido colega:

Minutos antes de salir para la recepción de despedida a la que

tan amablemente nos invitó me ha llegado la visita urgente de nuestro Cónsul

en Barcelona y me veo obligado a permanecer en la oficina. Quiero

excusarme ahora mismo de no cumplir con mi propósito de acompañarlo pero

me valgo de esta excusa para reiterarle mi sentimiento de amistad y la

esperanza de verlo muy pronto.

Excelentísimo Señor
Guillermo Marcos Jacovella
Embajador de Argentina
Madrid.-

Hora: 2:00 p.m.



PRE-725/96
Caracas, 26 de noviembre de 1996

Doctor
ENRIQUE TEJERA PARIS
Embajador de la República de Venezuela
en el Reino de España
Madrid.-

Respetado Embajador Tejera París:

Para mí constituye un honor hacerle llegar la publicación EL
NUEVO DERECHO CONSTITUCIONAL LATINOAMERICANO, recientemente editado en
Caracas con los coauspicios de la Comisión Presidencial para la Reforma
del Estado (COPRE).

Como profundo estudioso de estos temas tenga la seguridad de
que su distinguida persona valorará positivamente el contenido de dicha
publicación.

Se despide, no sin antes manifestarle sus sentimientos de
alta estima y consideración.

RC/np

Anexo: Lo indicado.
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David E. Birenbaum
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' FORMER U.S. REPRESENTATIVE TO THE UNITED

NATIONS FOR U.N. MANAGEMENT AND REFORM

HAS REJOINED THE FIRM AS A PARTNER RESIDENT

IN THE WASHINGTON, D.C. OFFICE PRACTICING IN

THE AREA OF INTERNATIONAL TRADE AND

TRANSACTIONS.
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To the Editor:
“Saving the U.N.” serves the important

purpose of stimulating debate about the
United Nations and its valué to the United
States. But the debate should proceed on
an objective, factual foundation. The
United Nations that Helms attacks is not
the United Nations of today. The United
Nations is reforming, perhaps not as fast
as we would like ñor as extensively as we
demand, but the direction is unmistakable.

The United Nations’ no-growth bud-
get for 1996-97 means more than 1,000
fewer bureaucrats. And the no-growth
budget for 1998-99 cuts 500 additional
staff positions. Furthermore, U.S. con-
tributions to U.N. peacekeeping dropped
from $519 million in 1995 to $359 mil-
lion in 1996. And finally, since October
1,1995, by act of Congress, the assess-
ment rate for peacekeeping that the
United States accepts is 25 percent,
not 31.7 percent.

The United Nations is engaged, with
strong U.S. support, in reinventing its
governing process. Its new Efficiency
Board, under the leadership of Under
Secretary-General Joe Connor, has
launched 400 projects designcd to make
the United Nations work better and cosí
less. According to the board’s first report,
23 percent of these projects have been
completed, and the rest are under way 

with set goals for completion.
Management reform is not enough.

The United Nations needs direction
from its 185 member States on what it
should and should not be doing. That is
why the Clinton administration in
February submitted a plan for reforming
the U.N. system to the General
Assembly’s high-level working group on
U.N. reform. Recommended reforms
inelude: streamlining the bureaucracy,
reducing the number of sénior posts,
consolidating the sprawling economic
and social agencies, creating a cabinet-
style secretariat with no more than five
departments, a new deputy secretary-
general for management, a sunset provi­
sión for U.N. programs, and the exten­
sión of the inspector general fiinction
throughout the U.N. system.

I am confident that any fair-minded
discussion of these important issues will
result in the rededication of the United
States to the building of a reformed and
more effective United Nations. Americans
do not want to stop the world and get
off. But neither do they wish to bear any
burden and pay any price—let alone play
the role of world policeman.

DAVID E. BIRENBAUM
Former US. Representativofor U.N.

Management and Reform
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Madrid, 15 de noviembre de 1996

Señorita
Nuria Murillo
Air France
Madrid.-

Estimada señorita Murillo:

Agradezco su gentileza ai hacer posible que mi hijo Alvaro haya

podido viajar a Caracas después del penoso incidente de la pérdida de su

pasaporte, pues gracias a su eficiencia él podrá cumplir a tiempo con sus

compromisos.

La saluda cordialmente,

Enrique Tejera París



Madrid, 15 de noviembre de 1996

Señor doctor
Jesús Sevillano F.
Policlínica Metropolitana
Caurimare, Calle A-1
Caracas 1060 - Venezuela

Estimado amigo:

Mucho gusto me ha dado recibir la visita de mi viejo amigo

Ramón Aveledo y los recuerdos que hizo de usted en su excepcional

combinación de distinguido médico y reconocido cantante/

Aprovecho la oportunidad para hacerle llegar a usted a su señora

y a sus hijos un cordial saludo.



Señor Pablo De Osaba
Subdirector de Caja de Madrid
Plaza de San Martín, 1
Madrid 28013

Madrid, “j NOV. 1996
Estimado Sr. De Osaba:

Agradezco de modo muy especial a Caja de Madrid las

atenciones recibidas de parte de la Señorita Lorena M. de Corral y de la Señora

Reyes Marcos, Jefa de Relaciones Públicas de esa entidad, en ocasión de la visita

que hizo mi esposa, junto con las esposas de los representantes de varios países

Latinoamericanos, el día 7 de noviembre a la exposición de las obras del MAACSI

de Venezuela en la Sala de las Alhajas.

Las señoras disfrutaron enormemente la visita y el brindis que

les ofreció Caja de Madrid.

Cordialmente,

Enrique Tejera París



Madrid, 15 de noviembre de 1996

Señor
Rolando A. Weill
Tropical Del Campo, Inc.
Miami, Florida.-

Apreciado Rolando:

Mucho te agradecemos el envío de la caja de tostones que tanto
disfruté al saborear las distintas clases de tu variada producción.

Afortunadamente la salud de Carlos ha mejorado y esperamos
estar pronto en Caracas para compartir con Irene Valentina a quien estamos
ansiosos de ver.

Hacemos llegar a Lupita y a ti un cordial saludo y un fuerte
abrazo,

Enrique Tejera París



Nueva York, 14 de noviembre de 1996.

Queridos Embajadores Enrique y Josefina Tejera París:

Voy a comenzar esta carta con un poco de pena, es decir, antes del
acostumbrado saludo, debo confesarles que me siento un poco mal por no
haber escrito antes, sobre todo porque siempre tengo noticias de ustedes por
medio de los compañeros.

Ahora sí; los saludo con el acostumbrado respeto y el cariño de siempre.
También los congratulo por un acontecimiento que, aunque ocurrió hace ya
algunos meses, no había tenido ocasión de felicitarlos: el nacimiento de la nieta.
Enhorabuena para toda la familia !!!!!.

Me gustaría saber cómo les va en su nueva casa y en general en la
Embajada. Yo, por mi parte, extraño las invitaciones a la residencia y en
particular los sábados en la tarde a almorzar con el grupo de amigos que
siempre inteligentemente sabía acomodar la señora Pepita.

Acerca de mí les puedo contar que estoy bien , un poco envuelto en el
asunto de las candidaturas que recién acaban de finalizar dentro de la
Asamblea General. El resultado no fue muy satisfactorio como esperábamos,
obteniéndose únicamente el triunfo del Embajador Víctor Rodríguez Cedeño a la
Comisión de Derecho Internacional. Es un logro importante que creo nos
merecíamos, en particular el propio candidato, quien desplegó un gran esfuerzo
para lograr el éxito de su candidatura. En cuanto a las otras candidaturas, era
un poco la “crónica de una muerte anunciada" , entiéndase, se esperaba por
aquello del que “mucho abarca, poco aprieta”. Bueno, suficiente de refranes por
el momento.

Fuera de la Misión sigo con las clases en New York University, por el
Certificado en Estudios Internacionales que, aunque no es un master, me
parece que es bastante completo, tomando en cuenta la duración del mismo. En
todo caso, me ha ayudado bastante con el inglés, con la actualización de
conocimientos y me ha permitido conocer nuevas amistades norteamericanas.
Rossanna y yo nos apoyamos mutuamente, sobretodo cuando en época de
Asamblea se nos hace un poco pesado.



De mi familia, “todo bajo control1', para usar el lenguaje juvenil del este
caraqueño. Mi mamá estuvo de visita al final del verano y nos ha ofrecido
volver para las navidades; mientras que mi hermano Pedro Elias continúa con
sus clases de inglés y de arte. Definitivamente, lo que quiere es la pintura, y
para tal efecto se inscribió en el Art Student's League of New York.

Por cierto, ahora que menciono las fiestas navideñas, supe que estarán
en Venezuela para las Navidades y el Año Nuevo. Me adelanto y les deseo lo
mejor antes que reciban la avalancha de tarjetas navideñas que muchas veces
se convierten en un verdadero gasto de dinero. Sin embargo, ya recibirán
oportunamente la correspondiente tarjeta navideña que año tras año nos vemos
en la necesidad de enviar para decirle a los amigos, que en ellos pensamos y
los recordamos.

Hoy mientras les escribo estas líneas (gracias a la modernización de los
equipos, llevada a cabo por el Embajador Tejera), está comenzando lo que
pareciera el principio del invierno o la primera cuasinevada del año, algo leve
sin embargo. Mientras tanto, ya todo el mundo hace planes para el día de
Acción de Gracias y empezamos a contar los dias que restan para que la
Asamblea General llegue a su fin, no sin antes cumplir con los acostumbrados
informes de cada una de las comisiones.

Bueno , queridos embajadores, solamente quería enviarles estas líneas
con Lourdes, quien ya está de partida. Tal vez un E-mail hubiese sido mucho
más rápido y de avanzada, pero en este caso preferí utilizar la vieja costumbre
de escribir y enviar la nota con alguien. Algo típico de nosotros los venezolanos
de enviar siempre algo cuando la gente se va de viaje o, en el peor de los
casos, los famosos encargos a los cuales es muy difícil decir que no.

Reciban el mas caluroso y sincero saludo de mi parte, extensivo a todos
los miembros de la familia y esperando que el año próximo pueda ir a Europa y
de paso por Madrid poder verlos (si el Ministerio, el nuevo Embajador y mi
presupuesto lo permiten)...., se despide de ustedes,

Alian R. Breier Castro



EMBASSY OF THE

UNITED STATES OF AMERICA

MADRID

THE AMBASSADOR

November 13, 1996

Exento. Sr. Enrique Tejera París
Embajador de Venezuela
Capitán Haya, 1 Edif.
Eurocentro
28020 Madrid

Dear Enrique:

I hope you will enjoy the enclosed memento of our post-
election breakfast.

With warm regarás,

Richard N. Gardner

M I



DGRCClNSULAR MRE FAX PAbE kJl

REPUBLICA DE VENEZUELA
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

DGSRC.D

FAX

RECEPCION

PARA: EMBAJADOR ENRIQUE TEJERA PARIS

DE: EMBAJADOR EFRAIN SILVA MENDEZ
Director General Sectorial de Relaciones Consulares

ASLNTO.CORREO ESPECIAL

FECHA: 13 DE NOVIEMBRE DE 1.996

Me dirijo a usted en la oportunidad de informarle que se ha constituido en correo
especial, al ciudadano Miguel Angel Casanova Obispo, titular de la cédula de
identidad No. 4.672.583, funcionario de la Consuhoría Jurídica de este Despacho
para que consigne ante usted la sentencia de Extradición formulada por la Corte
Suprema de Justicia en Sala de Casación Penal contra el ciudadano venezolano
Gustavo Adolfo Gómez López, debidamente legalizada, la cual deberá ser
entregada al Gobierno Español con nota de acuerdo al modelo que reposa en esa
Misión.

Se le agradecen las facilidades acostumbradas para con el Señor Casanova
Obispo.



Madrid, 11 de noviembre de 1996

Señora doctora
Milagros Retancourt
Ministerio de Relaciones Exteriores
Caracas.-

TE LE G RAMA

Pepita se me une para expresarte nuestra más sentida

condolencia por el fallecimiento de su madre.

Recibe un fuerte abrazo,

v i “T xf
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REPUBLICA DE VENEZUELA
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

Caracas, 12 de noviembre de 1996

a

EMBAJADADEVENEZUELA

1 3 NOV. 1996

| fecha recepción.



Tropical Del Campo, Inc

Noviembre 11 1996

EMBAJADA DE VENEZUELA EN ESPAÑA
MADRID.-

Att: Sr. Enrique Tejera París
EMBAJADOR

Estimado Enrique:

Fue un placer el haber compartido con Pepita y contigo recientemente durante la visita que hiciéramos a
esa ciudad Lupita y mi persona. El almuerzo estaba exquisito y ni hablar de la compania.

Tal y como quedamos contigo te envío una caja con una pequeña variedad de los tostones que nos
engalanamos de producir en nuestra querida Venezuela. Espero que lo disfruten al máximo y que
prontamente convenzan a los Europeos a comer estos productos que allá no se conocen. Así se lo
hicimos saber al Sr. Ramón Elvidio Pérez (Agregado Comercial).

Estuve hace poco en Caracas y conocí a tu nueva nieta . Esta Preciosa. También vi a Irene y hable con
Carlos telefónicamente durante su estadía en el hospital.Para esa fecha estaba recuperándose
satisfactoriamente.Espero ya se encuentre totalmente bien.

Espero que tu y Pepita se encuentren de lo mejor. De parte de Lupita y mío le envías un fuerte abrazo y
le informas que estamos todos muy bien.

Rolando(Roly) A. Weill

782 N.W. LeJeune Rd., Suite 539 • Miami, Florida 33126-5548
Phone: (305) 445-5852 • Fax: (305) 445-5874



REPUBLICA DE VENEZUELA
EMBAJADA EN ESPAÑA

Madrid, 0 8 NOV. 1996

Señora doctora
Ana Rosa Colmenares
Madrid.-

Estimada compatriota:

Debo referirme al tema de la visita suya a esta Misión el día de
ayer en la mañana. Aprecio sus esfuerzos por obtener un doctorado español y
le deseo el mejor éxito.

Le reitero el firme deseo de esta Embajada de defender sus
intereses como venezolana y ayudarla en las gestiones que piensa hacer
frente a las autoridades españolas.

Comparto la opinión que me informó usted tiene su padre de
acudir al Defensor del Pueblo. Le reitero igualmente que tan pronto presente
usted al Defensor del Pueblo la queja basada en el borrador que me informó
usted preparó su padre, estoy dispuesto, si me lo solicitara usted, a apoyar su
solicitud por escrito ante esa alta autoridad española. En efecto considero que
la respuesta que me ha mostrado usted enviada por la Dirección del Hospital
es insuficiente y no cumple con el derecho de oportuna respuesta. Permítame
además expresar la impresión que me ha dejado su expediente de que se ha
mezclado el papel de juez y de parte; esta impresión estoy listo a hacerla
saber a la Defensoría del Pueblo, por la que tengo el más profundo respeto.

Deploro la actitud que asumió usted en el curso de su entrevista
con la Ministro Consejero Antonieta Mosquera de Martínez y conmigo pero
puede usted tener la seguridad de que el desagrado que me produjo no influirá
en el cumplimiento de mis deberes de defensa de una ciudadana venezolana.

Atentamente,

Enrique Tejera París
Embajador

«C.ío't

M o



EMBAJADA DE VENEZUELA EN ESPAÑA
Capitán Haya, 1. /Madrid. 28020
Tlf: 555-8452, 53, 55 y 61
Fax: 597-1583 /Telex: 23699

TELEFAX

PARA: Gral. Concepción Fuentes
Pte. del Instituto Autónomo del Aeropuerto Internacional
Simón Bolívar.

DE: Embajador Enrique Tejera París

ASUNTO: En el texto

Fecha___________________ Mensaje N°__________ ________Total Hojas
7-11-96 una

Esta Embajada solicita su atención al caso que nos presenta el señor Freddy Raitán que
con motivo del fallecimiento de su padre en esta ciudad, deberá trasladar el cadáver y viajará
mañana viernes a Caracas por la línea Iberia con las especificaciones que informamos a
continuación:

Iberia Vuelo 6701 Madrid - Caracas

Salida: 12 horas Llegada: 15:55 horas (local)

Agradezco a esa Institución a su digno cargo se sirva prestar toda la ayuda posible, al
señor Raitán, a fin de que el funeral se pueda efectuar, tal como está previsto, a las 17 horas del
día viernes 8 de noviembre, ya que por razones de índole religiosa, no podrá ser enterrado en
sábado y sólo dispondrá de una hora para trasladar el cuerpo del aeropuerto al Cementerio del
Este.



Señor doctor
Eduardo Fernández
Caracas.-

Madrid, 6 de noviembre de 1996

Querido Eduardo:

Me complace hacerte llegar la comunicación del Profesor Charles

Leselbaum, Director del Centro de Estudios Ibéricos Latinoamericanos

Aplicados de la Sorbona en la que habla de la posibilidad de invitarte a dar

una conferencia a sus estudiantes y a participar en un acto en colaboración

con el Instituto de Estudios Políticos y la Escuela de Altos Estudios Sociales.

Al transmitirte esta invitación te agradecería que me hicieras

llegar varias fechas en que pudieras visitar a París para que así el rectorado

de la Sorbona proponga la fecha y actos correspondientes, así como para

hacérselo saber a mi buen amigo y colega el Embajador Kerdel.

Cordialmente,

Enrique Tejera París

Anexo: lo indicado.

\J í "PaX
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EMBAJADA DE VENEZUELA EN ESPAÑA
Capitán Haya, 1. /Madrid. 28020
Tlf: 555-8452, 53, 55 y 61
Fax: 597-1583 /Telex: 23699

TELEFAX

PARA: MINISTERIO DE FOMENTO
JEFE DEL GABINETE DEL SR. PRESIDENTE
Señor Don VICTOR GONZÁLEZ MUÑOZ

DE: EMBAVENEZ MADRID

ASUNTO: AUDIENCIA CON EL SR. MINISTRO DE FOMENTO

Fecha Mensaje N° Total Hojas
31-10-96 647 fifi UNA

DE ACUERDO A LA CONVERSACIÓN MANTENIDA CON USTEDES
HOY MISMO Y SIGUIENDO SUS INSTRUCCIONES, LES CONFIRMAMOS QUE EL
EMBAJADOR DE VENEZUELA EN ESPAÑA, DR. ENRIQUE TEJERA PARÍS,
SOLICITA UNA AUDIENCIA CON EL MINISTRO DE FOMENTO, EXCMO. SR.
RAFAEL ARIAS-SALGADO EN LA FECHA QUE USTEDES NOS INDIQUEN.

AGRADECEMOS NOS RESPONDAN A LOS NÚMEROS ARRIBA INDICADOS.

LA SECRETARÍA.-



REPUBLICA DE VENEZUELA
EMBAJADA EN ESPAÑA

Madrid, 31 de octubre de 1996

Señor doctor
Femando Febres
Secretario de la Presidencia
Su Despacho^-

Muy estimado Fernando:

Me complace escribirte esta vez para hacerte llegar una carta al

Presidente y una carpeta sobre su visita a Madrid. La visita fue muy exitosa,

pero creó también esperanzas sobre el pago de la deuda que están

empezando a aflorar con insistencias. Para el lunes he sido convocado al

Ministerio de Relaciones Exteriores, en tono misterioso y no han querido decir

el objeto de la reunión. Sospecho que se trata de la decisión tomada en el

Gabinete hace una semana de pedir la extradición de un etarra que dicen estar

en Venezuela. De esto informé hace días al Ministerio de Relaciones

Exteriores.

Por aquí siguen llegando venezolanos ¡lustres; el flujo no para y

el interés de pasar por Madrid no decrece. Quizá el Gobierno pudiera ahorrar

bastante dinero de los distintos ministerios pidiendo, a través de sus

Embajadas, los datos que necesitan en vez de ir a buscarlos. De otro modo, el

papel de las misiones se ira degradando hasta hacerlas totalmente inútiles.

Recibe un cordial abrazo

Anexo: lo indicado.



REPUBLICA DE VENEZUELA
EMBAJADA EN ESPAÑA

Madrid, 30 de octubre de 1996

Muy apreciado amigo:

Me complace confirmarte lo que hablamos hace un rato y, gracias

a tu estímulo, espero llegar, acompañado de Pepita, el próximo viernes 13 de

diciembre en el vuelo N° 958 de Iberia que llega a las 18:40.

Mucho te agradezco tu decisión de preparar las entrevistas

necesarias para esta visita oficial y estoy igualmente a la orden para dar una

conferencia cuyo título pudiera ser "Por qué Venezuela es diferente^".

Te saluda cordialmente,

Enrique Tejera París
Embajador

Al señor
Cónsul General de Venezuela
en Santa Cruz de Tenerife.-



Madrid, 23 de octubre de 1996

Tte. Coronel (Ej)
Enrique De La Concha Arnal
Edecán del Sr. Presidente de la República
Caracas.-

Muy estimado amigo:

Su carta del 30 de septiembre estimula mi voluntad de trabajo y

reitera el aprecio que tengo a las cualidades de trabajador que tuve la

oportunidad de apreciar en usted. Además, me estimula como venezolano, ver

como un militar tan atareado ha tenido tiempo de hacer un trabajo tan acucioso

como la genealogía del Libertador que usted ha completado. Mucho le

agradezco este útil obsequio.

Lo saluda cordialmente su amigo,

T/i -y



Madrid, 23 de octubre de 1996

Señor
José Manuel Sucre
Naciones Unidas
Nueva York.-

M¡ querido José Manuel:

Conforme te ofrecí a tu paso por Madrid me es grato hacerte

llegar el curriculum vitae que han perfeccionado entre Everys y Olga. Es la

primera vez que envío un curriculum a las Naciones Unidas pues cuando me

contrataron en 1951 fue por cable y a la carrera.

Recibe un abrazo muy cordial,

Anexo: lo indicado.
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Madrid, 23 de octubre de 1996

Excmo. Señor
Fernando de Salas López
Rector de la Sociedad de Estudios Internacionales
Hortaleza 104, 2o Izda.
28004 Madrid.-

Mi querido Fernando:

El Profesor Francisco Luis Pérez, a quien conocí en Taipei me ha

dirigido una tarjeta de la cual te remito copia. Seguramente podrías ayudarlo

enviándole algún material y poniéndolo en contacto con un especialista.

Te abraza cordialmente,

Enrique Tejera París

Anexo: lo indicado.



Señor
Francisco Luis Pérez
Taipei.-

Madrid, 23 de octubre de 1996

Estimado amigo:

Su amable tarjeta del 12 de septiembre me alcanzó en Madrid

adonde estoy como Embajador de Venezuela. Con mucho gusto colaboraré

con usted y su cátedra en el estudio sobre las relaciones entre América Latina

y Asia.

Me he dirigido al Embajador Fernando de Salas, Presidente del

Instituto de Estudios Internacionales con el ruego de que le haga llegar sus

recomendaciones.

Lo saluda cordialmente,

Enrique Tejera París



DIA DE SANTA CELINA

Madrid, 23 de octubre de 1996

Señora
Celina Mendible
Misión de Venezuela
Nueva York.-

No puede pasar esta efeméride sin recordarte cariñosamente por

tu amistad, tu apreciada colaboración y tu capacidad de trabajo.

Everys me recuerda que te debo un almuerzo y aquí hemos

tenido muchos, varias veces en honor tuyo.

No pierdo la esperanza de que nos hagas una visita en esta

ciudad de la osa y el madroño.

Pepita se me une para desearte un muy feliz onomástico y

enviarte nuestro muy afectuoso saludo.

Cordialme



Señor Don
Santiago Ybarra
Madrid.-

Madrid, 22 de octubre de 1996

Mi querido Santiago:

Armado de la selecta lista que me diste la semana pasada me he

convertido -y de paso a mis invitados- en devoto de tus vinos de Rioja;

imagínate cual no sería mi sorpresa cuando Pepita me dijo que nos había

mandado una caja/ La guardaré celosamente para mi uso exclusivo y como

recuerdo de Mercedes y de tí.

Ya conseguí el libro de tu coterráneo vasco Simón Bolívar que me

complace enviarte ahora.

Muchas gracias de nuevo y esperamos verlos pronto,

Anexo: lo indicado.



The Franklin Mint
c/o Elizabeth Jennings
Quality Services
Franklin Center
Pennsylvania (USA)

Madrid, 22nd october 1996

RE: Account # 401299366

Dear Mrs. Jennings, 

I acknowledge receipt of your letter dated on september first and,
according to your request, I hereby give you a ñame and address where you can
send my issues:

Mrs. Elisabeth Durand
c/o Mr. Enrique Tejera París
115 Brach Avenue
Larchmont 10538

Should you have any quedes, please do not hesitate to contact me to
the following numbers in Madrid (Spain):

Tel: 34-1-5558453
Fax: 34-1-5971583

Yours faithfully,

¡jera P/arís



Adolfo P. Salgueiro D.
Apartado 66273
Caracas 1061-A

Venezuela

Caracas, 22 de Octubre de 1996.-

Ciudadano
Dr. Enrique Tejera París
Embajador de Venezuela en España
MADRID

Apreciado Dr. Tejera:

Lamenté mucho no haber podido saludarle ni siquiera telefónicamente
durante mi reciente estadía de casi dos semanas en Madrid. Comprendo
perfectamente que la inminencia de la visita del Presidente Caldera a España le
tendría naturalmente ocupado; la misma mala suerte tuve cuando visité Nueva
York en Noviembre y Ud. estaba atareado entonces con la presencia de un coro de
jóvenes que parece tuvieron mucho éxito por allá.

Como yo siempre tendré una deuda de gratitud con Ud. por que
generosamente me introdujo en A.D. y me distinguió con su amistad y
orientación en las movedizas arenas de la política , creo que ello me genera el

.deber de expresarle con lealtad mis opiniones. Para serle sincero yo creo que lo
que a Ud. le ocurre es que no acepta que yo -como muchísimos venezolanos mas,
tal vez la inmensa mayoría- hayamos estado en desacuerdo con su polémico
cambio de posición política. Eso es todo.

Aprovecho la oportunidad para hacer llegar mi saludo a Doña Pepita y para
reiterarme su leal amigo,

—-
e- /mail • josa 1 e > d-q-



Madrid, 18 de octubre de 1996

El próximo 8 de noviembre estará de paso por Madrid mi amigo el

doctor Ramón Guillermo Aveledo, Presidente de la Cámara de Diputados de

Venezuela. En esta oportunidad pienso ofrecer una comida de amigos y me

sería particularmente grato que usted aceptara mi invitación a cenar con

nosotros ese viernes ocho a las 21:30 horas.

Mucho le agradeceré avisar de su aceptación por los teléfonos

5558453.

Enrique Tejera París

Cordialmente,

Embajador

Excmo. Señor
D. Alberto Ruiz-Gallardón
Presidente de la Comunidad de Madrid
Madrid.-



Madrid, 15 de octubre de 1996

Señora
Guillermina de Egea
Caracas.-

TELEGRAMA

PEPITA SE UNE A MI PARA EXPRESARTE NUESTRAS MAS SENTIDAS

CONDOLENCIAS POR EL FALLECIMIENTO DE TU SOBRINA (PUNTO)

Enrique y Pepita Tejera París



Madrid, 14 de octubre de 1996

^4^L2zX¿>ío (5lwX-¿ ■'

Al mes de llegar a Madrid, presentar credenciales y participar en

la visita presidencial, mi primera obligación es agradecer, a ti y con igual

afecto a los demás colegas y amigos, la vital ayuda que dieron a mi

designación como Embajador en España. Te ruego recibir estas expresiones

y, en cuanto puedas, hacérselas conocer de mi parte a los honorables

senadores.

En esa oportunidad pude apreciar y reflexionar sobre la

importancia de las obligaciones constitucionales del Senado; como estudioso y

viejo practicante de la materia, me satisface haber sido objeto de un debate y

me enorgullece que la aprobación haya sido hecha, no rutinariamente, sino

casi por unanimidad. La unanimidad, en efecto, puede dar la sensación de

indiferencia; en cambio una votación matizada demuestra reflexión,

convencimiento y estima. De modo que, me complace decir, he apreciado

también con respeto la opinión disidente que vino a dar fuerza al Acuerdo

senatorial para mi nombramiento.

En España los senadores están luchando por rescatar para el

Senado la representación regional. La Constitución lo prevé pero la costumbre

tiende a negárselo y la cámara "baja", que aquí se llama Congreso de los

Diputados, parece tener las atribuciones primordiales. La evolución

constitucional de Venezuela, por el contrario, ha conducido a un equilibrio que

puede fortalecerse sin tener que meter mano en nuestra Ley Fundamental;

esto es muy saludable, pues cada vez estoy más convencido de la necesidad

de consolidarla y, si acaso, de irle haciendo en el futuro sólo las enmiendas



2

indispensables. La interpretación jurisdiccional haría lo demás, para mantener

al día su vigencia.

Aquí estoy tratando de administrar mi tiempo entre el trabajo de

substancia y las obligaciones del oficio, entre mi inveterada costumbre de

levantarme antes de amanecer y la de los amigos españoles, que terminan de

cenar a la una de la madrugada. Son el pueblo de Europa que menos duerme,

y yo soy de una cultura diametralmente opuesta, pero el entorno es muy grato.

Hay, además, problemas serios que resolver entre Venezuela y España y las

autoridades de aquí lo menos que han dicho -con público- es que hay una

"atonía en nuestras relaciones". Esta interpretación fonética de la diplomacia

agrega objetivos, trabajo y, por tanto, mucho interés a la Misión que ustedes

autorizaron.

El Presidente de los Diputados aquí, Federico Trillo, me habló de

una reunión de Presidentes de Parlamentos. Yo le dije que esta reunión

debería abrazar ambas Cámaras y espero que la fecha se fije pronto. Me

daría gran contento recibirte en Madrid, lo mismo que a todos los colegas y

mantener vivos mis vínculos con nuestro Congreso. Es propicio además el

momento para intercambiar ideas entre los parlamentarios venezolanos y los

parlamentarios españoles y la visita próxima de Ramón Guillermo Aveledo

servirá sin duda de oportuno inicio a estas actividades, que me propongo

estimular con ahinco.

Señor doctor
Cristóbal Fernández Dató
Presidente del Senado
Congreso Nacional
Su Despacho -



EMBAJADA DE VENEZUELA EN ESPAÑA
Capitán Haya, 1. /Madrid. 28020
Tlf: 555-8452, 53, 55 y 61
Fax: 597-1583 /Telex: 23699

TELEFAX

PARA: Sra. Sandra de Paz Barnica
€

DE: Embajador Enrique Tejera París

ASUNTO: En el texto

Fecha___________________ Mensaje N°__________ ________Total Hojas
14-10-96 seis

INFORMAMOS A USTED QUE EL MATERIAL ADJUNTO SERÁ ENVIADO

TAMBIÉN POR CORREO A SU OFICINA Y AGRADECEMOS DE ANTEMANO SU

GENTILEZA AL HACERLO LLEGAR A SU ESPOSO, EMBAJADOR EDGARDO PAZ

BARNICA.

LA SECRETARÍA



Madrid, 11 de octubre de 1996

Señor Don
Tomás Zamora Rodríguez
Eduardo Dato, 31
28010 Madrid

Mi querido amigo:

Muchas gracias por tu carta del 3 de octubre y la dirección y

teléfonos de los Defensores del Pueblo. Espero verlos muy pronto y estudiar,

con ustedes, la praxis de una institución constitucional tan importante.

Cordialmente,

Enrique Tejera París



EMBAJADA DE VENEZUELA EN ESPAÑA
Capitán Haya, 1. /Madrid. 28020
Tlf: 555-8452, 53, 55 y 61
Fax: 597-1583 /Telex: 23699

TELEFAX

TO: MR. ARTHUR SCHLESINGER, JR.

FROM: Ambassador ENRIQUE TEJERA PARÍS

Date__________ ______Message N°_______ ______ Total Pages
10-10-96 I ONE

Dear Arthur,

At last I can seat ¡n front of my secretary and thank you for your very kind
message of July 27th.

After one month ¡n Madrid, the Presidential visit, Diplomatic Courtesy
visits (including the Gardner's), we are getting ready to receive our friends and
this is our first invitation. We shall be delighted to receive Alexandra and you
any time next year.

We shall be going to Venezuela in December to meet Pepita’s first
granddaughter, Valentina Tejera., and on our way back to Madrid, we shall
probably spend a couple of days in New York.



Dear Enrique:

Arthur SchtesinQef, Jr.
456 East 51 «Street
New York, NY10022 VOvx 2í2'

' ______________
27 July 1996

Alexandra and I exceedingly regret tile notion that yon and Pepita

have of departing for Madrid (though Dick and Danielle Gardner are

very pleased at the prospect)

Now that we are back in town, it would be great fun to get

together for a farewell meal or drink. Do you have any free time

before D-day? It would be a great pleasure to see you before you go.

All the best,

Ambassador Enrique Tejera-Paris

After one month in Maaria, me ncoiwwi ----------- -
visits (including the Gardner's), we are getting ready to receive our friends and
this is our first invitation. We shall be delighted to receive Alexandra and you
any time next year.

We shall be going to Venezuela in December to meet Pepita's first
granddaughter, Valentina Tejera, and on our way back to Madrid, we shall
probably spend a couple of days in New York.



■I

Madrid 9 de octubre de 1996

Muy estimado Edgardo:

Me complace enviarte este recuerdo a mi amigo el doctor Villeda

Morales gracias a tu amable solicitud de que contribuyera con unas páginas al

libro que preparas.

Te deseo el mayor éxito como Embajador de Honduras en

Venezuela y estoy seguro que sabrás estrechar los mejores vínculos entre dos

países tan parecidos.

Señor Embajador
Edgardo Paz Barnica
Embajada de Honduras
Caracas - Venezuela.-

Anexo: lo indicado.



Ramón Villeda Morales

Vivir en Costa Rica tuvo para mí un tercer aliciente a mas del propio

país y del trabajo de asistencia técnica: Convivir con líderes que de otro modo

sólo hubiera conocido ocasionalmente o muy tarde para mi formación política.

Es cierto que me ligaba ya una amistad personal con Rómulo Betancourt, Raúl

Leoni y Mario García Arocha y que allí estaban compañeros de partido y de

estudios como Luis Augusto Dubuc, o cercanos en edad como Alberto López

Gallegos y Manuel Peñalver, o pasaban tiempo en San José mi maestro Luis

Beltrán Prieto o Domingo Alberto Rangel, cuando no Tarre Murzi o Escovar

Salom. Pero con estos y otros muchos desterrados venezolanos, coincidía

una excepcional variedad de exilados de otros países de América Latina,

obreros, intelectuales, estudiantes, políticos profesionales de todo nivel que,

alejados a la fuerza por las dictaduras en boga, se reunían en San José, noche

tras noche, a conspirar y a intercambiar experiencias y planes de liberación.

Entre estos destaca hoy en mi memoria la personalidad de Ramón

Villeda Morales. Como sucede cuando se rememora casi medio siglo,

recuerdo a Villeda vividamente, como por destello sobre un instante de los

años cincuenta. Era después de comer, en la modesta casa de Rómulo

Betancourt, a eso de las nueve o diez de la noche. De nuevo nos habían

llegado informaciones de que rondaban por Costa Rica asesinos pagados que

acechaban a Betancourt. Este había ofrecido unos puros y trataba de 



persuadirme de que siguiera su ejemplo; me hallaba, por única vez en mi vida,

cigarro en mano en medio de bromas y falsos argumentos sobre la

superioridad sanitaria de los puros y la pipa sobre los cigarrillos. Yo apelé a la

opinión profesional del Dr. Villeda y éste, relajado y no fumante se aprestaba a

apoyarme, cuando, de pronto, se oyó un ruido cerca de la puerta. Un instante

de sobrecogimiento en todos y Villeda saltó, desarmado, hacia la puerta

mientras los otros apenas desenfundaban. No era nada o, como en "El

Cuervo" de Edgar Alian Poe, "era el viento y nada más" que agitó el batiente.

Pero en aquel instante -otro parecido habíamos tenido años atrás- me impactó

la velocidad de reacción de aquel médico ameno, tan amable y estable, que

acababa de dar una patente demostración de iniciativa y valentía.

Se vivía un clima de infelicidad en el Continente. Las dictaduras

florecían, los dictadores robaban y asesinaban, sus ejércitos y sus esbirros

amenazaban por igual a los demócratas y a las islas de democracia que, como

Costa Rica, mantenían en alto los derechos humanos; siniestras

intervenciones de la CIA, la terriblemente equivocada política estadounidense,

tumbaban regímenes constitucionales y abrazaban y condecoraban a los

personajes más abyectos. Un medio día, a pleno sol, tuve la vergüenza de ver

un avión de guerra venezolano, sobrevolar larga e impúnemente a San José,

tirando papelitos soeces, caricaturas de malandro contra Figueres y

Betancourt. Nicaragua inició una aventura bélica contra Costa Rica. En fin,

que se justificaba más que nunca la vieja política de Venezuela, la de Bolívar:

echar al enemigo del continente pues si no reínvadiría. En el caso moderno,

liquidar la Internacional de las Espadas para poder vivir los pueblos libre y 

democráticamente.



No era fácil la tarea. Somoza y Trujillo, Castillo Armas, Perón, Odría y

otros personajes con ambiciones torcidas ya gobernaban o solicitaban ayuda

para encaramarse en las sillas presidenciales. La ayuda, el permiso, se las

daba, cuando lo tenía a bien, el aparato militar y policial de la democracia más

sólida del Mundo. En efecto, en medio de aquel caos, destacaba el

anticomunismo enfermizo de Estados Unidos, que llegó a aceptar como

exactas hasta las informaciones que le suministraban los aparatos de

seguridad de los dictadores. Jamás un país serio gastó más dinero en

obtener, procesar y creer más información prejuiciada criminalmente. Razón

tuvo Figueres cuando me dijo en esos días: "!Ay Enrique, que difícil es ser

amigo de Estados Unidos!".

Bien adentrados en el segundo siglo de Independencia, los hombros de

bien de hispanoamerica se veían acosados, amenazados, hasta aguzárseles

las más primitivas reacciones de defensa. Ese fue el caso del doctor Villeda y

con buenas razones. Médico bien formado, se vuelve en Alemania pediatra

notable; pero, típico de nuestro continente, de estudiante destacado pasa a

dirigente juvenil y en seguida a dirigente político. Esto no se lo podían

perdonar los Tiburcio Carias ni el brillo y éxito podían soportarlo los

envidiosos. En 1954 escamotearon a Villada su elección presidencial y nos

llegó, desterrado, a San José. En 1957 volvió a ser electo Presidente de

Honduras y dejó para la historia una marcada huella de honestidad y progreso,

de reforma agraria, educativa y social, de mejora de la salud. Pero de nuevo,

en octubre de 1963, a pocas semanas de terminar su período presidencial, su

gobierno fue derrocado de modo sangriento por su jefe de las fuerzas 

armadas, un tal López Arellano.
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Rómulo Betancourt estaba en el Poder y me tocó, como Embajador en

Washington y Representante ante la OEA, protestar contra este atentado.

Villeda volvió a Costa Rica exilado. El día en que terminó el período

constitucional, 21 de diciembre de 1963, hizo entrega simbólica de su mandato

en un acto solemne celebrado en la Embajada de Venezuela en San José.

Afortunadamente esa vez si obtuvimos simpatía política del gobierno

Kennedy, aunque persistían en Estados Unidos vestigios de aquel

ánticomunismo tan manipulado al viejo estilo bananero-militar. Pero Honduras

reaccionó y nuestro antiguo y buen amigo pudo morir con la satisfacción de

estar representando en Naciones Unidas, en 1971, a Honduras democrática.

Enrique Tqjera París

Madrid, Septiembre de 1996.

t
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EMBAJADA DE HONDURAS

MADRID

DOCTOR RAMON VILLEDA MORALES

1.-  Médico hondureno nacido el 26 de noviembre de 1908.

2.-  Estudió medicina en Guatemala y se especializó en Pediatría en
Alemania•

3.-  Desde muy joven destacó como dirigente estudiantil y profesional,
como orador impresionante y como escritor de una formación política
integral. Al final de la década del 40, asumió la dirigencia del Partido
Liberal de Honduras, al que infunde una gran dosis de renovación
democrática, desde la oposición, luego de la terrible dictadura de Tiburcio
Carias Andino.

4.-  En 1954 es proclamado abrumadoramente candidato a la Presidencia
de la República por el Partido Liberal, al que ubica en la Social
Democracia por sus vínculos con líderes americanos como Rómulo Betancurt,
José Figueres Ferrer, Luis Muñoz Marín, entre otros. Realiza una campaña
masiva y gana en forma categórica las elecciones. Su apelativo para el
pueblo hondureño, era "Pajarito", por la sonoridad de su voz y por su
perfil aguileño. Los sectores conservadores del país se confabulan, rompen
el orden constitucional, le burlan el triunfo a Villeda Morales y Julio
Lozano Díaz asume la dictadura. Entre 1955 y 1956, Villeda Morales es
desterrado a Costa Rica donde fortalece vfhculos con exiliados políticos,
entre ellos, con el dirigente de Acción Democrática de Venezuela, Enrique
Tejera París.

5.-  En octubre de 1956 el dictador es derrocado. Villeda Morales
vuelve del exilio con las garantías de la Junta Militar de Gobierno, que lo
designa Embajador en Washington, de donde retorna apoteosicamente.

6.-  En 1957 en elecciones libres, el pueblo hondureño ratifica la
victoria en favor de Villeda Morales, que asume la Presidencia de la
República el 21 de diciembre de ese mismo año.

7.-  Realizó un gobierno progresista, de vocación social demócrata,
considerado el mejor del presente siglo: Código del Trabajo, Seguridad
Social, Reforma Agraria, Fomento Industrial, Educación, Cultura y Salud
entre otras realizaciones.

8.-  El 3 de octubre de 1963, acusado de "comunista" y faltando muy
pocas semanas para las elecciones presidenciales y para que concluyera su
mandato constitucional, fué derrocado en un golpe militar sangriento por el
Jefe de las Fuerzas Armadas, Oswaldo López Arellano. Villeda Morales sale
al exilio a Costa Rica y mediante una amnistía retorna a Honduras en 1965.

9.-  Estando en el exilio en Costa Rica, cuando concluiría su mandato
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MADRID
- 2 -

presidencial el 21 de diciembre de 1963, en un acto solemne en la Snbajada
de Venezuela en San José, le entregó simbólicamente el Poder al pueblo
hondureno, ante la presencia del Gobierno de Costa Rica, del Cuerpo
Diplomático, de intelectuales y líderes políticos de distintos países.

10.- Muere el 8
repentina, de un infarto.
ante las Naciones Unidas.

de octubre en 1971 en Nueva York, en forma
cuando se desempeñaba como Embajador de Honduras



Madrid, 7 de octubre de 1996

Señor
Carlos Valverde Albarrán
Director Gerente
Ballet Nacional de España

Señor Director:

Agradezco de modo especial a usted su amabilidad de haber

proporcionado un palco para mi esposa Josefina de Tejera-París y la señora

Verónica de González, esposa de nuestro Agregado Cultural, el día 27 de

septiembre durante la actuación del Ballet Nacional de España.

Las dos apreciaron con mucho agrado la actuación de ese

conjunto español que dejó gratos recuerdos a su paso por Venezuela.

Mu>

Enriq



Madrid. 4 de octubre de 1996

Señor
Charles Leselbaum
París.-

Me complace enviarte el curriculum vitae del doctor Eduardo

Fernández, quien oudiera ser un excelente candidato para dar una conferencia

en el prestigioso Instituto que tanto impulso ha recibido de usted.

Fernández obtuvo más de 3 millones de votos cuando fue

candidato a la Presidencia de COPEL Perdió la elección frente a Carlos

Andrés Pérez pero ha sido el candidato copevano que ha obtenido mayor

número de votos desde 1936. No puede descartarse que su experiencia, su

muy agradable personalidad y esos antecedentes lo pueden llevar nuevamente

a ser candidato de su Partido a la Presidencia de la República.

He seguido la trayectoria de Fernández por años desde que él

era joven Profesor de Derecho Constitucional, teniendo a uno de mis hijos

entre sus alumnos, a Gonzalo.

Pepita y yo llegaremos a París el sábado 16 en la noche y

estaremos allí hasta el martes 19 a las 20 horas, cuando saldremos por tren

para Venecia. Me encantaría poder encontrarme, una vez más con los

alumnos del Instituto y compartir con ellos informaciones más recientes sobre

Venezuela (que ahora son francamente optimistas) o sobre nuestros

problemas actuales de la situación internacional o la experiencia de un

Embajador en Naciones Unidas. Quizá pudieran así tener un atisbo de como
funciona el monstruo por dentro?

He tenido oportunidad de reunirme con funcionarios y profesores

de Madrid y Salamanca con quienes he hablado de su Instituto. Sé que usted

tiene un vasto universo de relaciones en España. No dudo de que ya tendrá 
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usted algún víale preparado a Madrid. El Embajador de Argentina ha venido

trabajando en la creación de un Instituto o al menos de una cátedra gue sobre

América Latina se abrirá en alguna universidad española. Ya hay algo con

Salamanca y con el Embajador y con ellos le hablé de las experiencias de la

Cátedra Simón Bolívar en Cambridge y les di la noticia de lo que Kerdel y

ustedes están iniciando en París.

Demás está decirle que la pensión Tejera está a la disposición de

usted y Josette en Madrid. La gastronomía está muy lejos de compararse con

la de ustedes pero las habitaciones no están mal y el entorno de Puerta de

Hierro es muy grato.

Pepita se une a mí, para hacerles llegar a Josette y a usted

nuestros mejores saludos.

Lo abraza cordialmente,



Í5
TELEFAX

PARA: IFEDEC
Atención: PETSILAVIERI

DE: DR. JESÚS MARRERO

Fecha Mensaje N° Total Hojas
28-10-96 UNA

Por favor te ruego obtener un Curriculum Vitae del Dr. Eduardo

Fernández y remitírselo al Dr. Enrique Tejera París en la Embajada de Venezuela en

España. Las coordenadas son las siguientes:

EMBAJADA DE VENEZUELA EN ESPAÑA
Capitán Haya, 1. /Madrid. 28020

Tlf: 341- 5558453,
Fax: 341- 597-1583

Saludos,

Jesús Marrero
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{ TRANSMISIÓN POR FAX

PARA:

DE. Fax:

PECHA: Caraca?!, 10 de octubre de 1990.

Excelentísimo Sr F-mbajador ‘

Jesús Marrero Carpió
Director rio investigaciones del IFEDEC

Dí. Enrique Tejera ParíS-
Fmhajador de Venezuela en ¡..apaña

Fax: 00341-S97.15.83

CbM > H( lAvn A — Av. El Buen P-M-for. con final Culi» Vargsra
Boloíto Norte - Caracas

Teláronos: 230.00.00< Directo 230.87.ee
hax: X-i8.18.78 - 2M.W 07

Como y« le. enunció nuestro Presidente Dr. Eduardo Fernández, voy a estur_gn
Madrid a partir del dfa 27 de los contentes, coordinando con la UiV,v¡~Ts^ácrcarlo.s
tíí y fa Agencia Española de Cooperación internacional un importante proyecto
cuyo» destinatarios finales son: El Ejecutivo Nacional (CQRDlPLAN) y El Congreso
de la República.

| fi E E CE€ f=*z>nrfu\A» “iON MKQH| UKi 9 5“ b” | J F 8, >
AftiMioe$ calva-’'/» qggg EWpSl » fi an HF «■

02 - 238.18.78

Me ha sido encomendado ponerlo a usted al corriente de este asunto, cazón por la
cual mucho le estimarla tenga a bien recibirme en esa Embajada, prnTeribfemente,
el día 20 a la hora d« su conveniencia

Ruego a usted confirmarme lo correspondiente a los siguientes te.iéfax en Caracas:
2.30-11)70; fax módem 238-H.8()7 (24 horas).

Sin otro particular, y agradecido de antemano por su amable atención, le saluda:

Atentamente,

Jesús Maneto Caí pió
Director de Inveshgñcionee

230.87.ee


Señor
Eduardo López
Jefe de Prensa
Ballet Nacional de España
Paseo de la Chopera 4
28045 Madrid - España

Madrid, 1o de octubre de 1996

Me es grato agradecer a usted las atenciones prestadas a mi

esposa, Josefina de Tejera-París y a doña Verónica de González, esposa de

nuestro Agregado Cultural, el viernes 27 de septiembre, fecha en la que

asistieron a la representación del Ballet Nacional de España.

Enrique Tejera París



Madrid, 30 de septiembre de 1996

Señor doctor
Eduardo Mendoza Goiticoa
Caracas.-

Querido Eduardo:

Ya en Madrid y después de la visita Presidencial (en la que el

Presidente Caldera se lució) te aviso recibo de los recortes tan útiles que me

enviaste y aprovecho la oportunidad, como dicen los diplomáticos, de ponerme

a tus órdenes en Madrid.

Gracias a Dios la misión que me ha tocado no va a ser fácil

porque entre España y Venezuela hay 19 problemas pendientes que, espero,

el tiempo y algo más vayan resolviendo uno a uno.

Te abraza cordialmente,



Madrid, 30 de septiembre de 1996

Señor doctor
José Antonio Cordido Freytes
Caracas.-

Querido José Antonio:

Mucho te agradezco tu carta del 20 de septiembre en la que me

recomiendas conocer a Joaquín Eraso y a su señora. Me complace decirte

que los invité a la recepción del Presidente para el Rey y que hemos tenido

oportunidad de iniciar lo que espero será una cordial amistad.

Te abraza,

i a x.



Madrid, 30 de septiembre de 1996

Señor doctor
Eduardo Fernández
Caracas.-

Querido Eduardo:

Como fuistes el primero en llamarme con ocasión de mi
nombramiento en España, eres también el primero a quien escribo
agradeciendo tu ayuda y poniéndome a tus órdenes.

La misión que me ha encomendado el Presidente no es fácil, lo
que la hace mucho más interesante. Con motivo de la visita del Presidente
pude conocer a un buen número de personalidades entre las cuales,
naturalmente, la del señor José María Aznar y estuve sentado al lado de su
señora que es encantadora y quien los recordó muy afectuosamente.

Estando todavía en Caracas te llamé por teléfono para felicitar a
Marisabel por su Grado.

No perdemos la esperanza, Pepita y yo, de recibirlos en Madrid.

I T2.



Madrid, 30 de septiembre de 1996

Señora
Luisa Golindano
Nueva York.-

Querida Luisa:

Gracias a Everys recibí su cariñosa tarjeta del 13 de septiembre

que le agradezco profundamente.

No tiene idea como hemos pensado en usted y yo en particular

cuando veo la situación de la biblioteca y de los archivos en donde han hecho

todos cuanto pueden, pero no han contado con la presencia permanente de

una profesional tan competente como usted.

La saluda cordialmente,



Señor
Carlos Tejera
Caracas.-

Madrid, 24 de septiembre de 1996

Querido Carlos:

Estamos inmensamente contentos de la buena noticia,

esperamos que Irene esté totalmente repuesta y queremos que ambos sepan

de la felicidad que nos invade y que compartimos con ustedes y con nuestros

consuegros.

En banquete oficial de hoy en el Ministerio de Asuntos Exteriores,

el Ministro Encargado terminó su discurso brindando por Venezuela y por mi

nueva nieta.

Creo que esto es un feliz augurio: El que el gobierno español dé

a tu hija y a Irene este reconocimiento digno del advenimiento de una Princesa

Real.

Los abrazan cariñosamente,

Enrique y Pepita



Madrid, 24 de septiembre de 1996

Señores
Carlos e IreneTejera
Caracas.-

Apreciados amigos:

Zanahoria Rísquez se une a mí en estos deseos.

Reciban un cordial abrazo y cariñitos para la bebe.

Con una linda noticia hemos iniciado el día de hoy, los

huéspedes de los felices abuelos, al encontrar una nota de la señora Tejera

anunciándonos el nacimiento de tu encantadora niña.

Deseamos que su llegada que es una bendición de Dios

consolide aun más esa maravillosa familia.

Everys Cardozo



EMBAJADA DE VENEZUELA EN ESPAÑA
Capitán Haya, 1. /Madrid. 28020
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GOBIERNO DE CANARIAS
PRESIDENCIA

2 3 SET. ¡99í>

Rgtro. de Salida n.g

Santa Cruz de Tenerife, a 20 de septiembre de 1996.

Me es. grato remitir a V.E. certificación del acuerdo adoptado por el Gobierno de
Canarias en su reunión del pasado 12 de septiembre de 1996, por el que se le concede
la Medalla de Oro de Canarias a D. Rafael Caldera rodríguez, Presidente
de la República de Venezuela, a efectos de que a través de esa embajada se le
comunique al Excmo. Sr. Presidente de la República.

EXCMO. SR. EMBAJADOR DE VENEZUELA EN ESPAÑA.

Calle Vitó» y Qivijo, 50
Tfho. (922) 60.15,00
Fax: (922) 60.15.653RÍT71 Saxiu Crva da Tenerife



Gobierno de Canarias
Presidencia del Gobierno

Secretariado del Gobierno

IGNACIO MANUEL GONZALEZ SANTIAGO, SECRETARIO DEL GOBIERNO
DE CANARIAS,

CERTIFICA: que el texto que se transcribe a
continuación corresponde al DECRETO POR EL QUE SE CONCEDE
LA MEDALLA DE ORO DE CANARIAS AL EXCMO. SR. DON RAFAEL
CALDERA RODRIGUEZ, PRESIDENTE DE LA REPUBLICA DE VENEZUELA,
aprobado por el Gobierno en su reunión del día doce de

'tiembre de mil novecientos noventa y seis:

"DECRETO 242/1996, DE 12 DE
SEPTIEMBRE, POR EL QUE SE CONCEDE
LA MEDALLA DE ORO DE CANARIAS AL
EXCMO. SR. D. RAFAEL CALDERACALDERA

DE LARODRIGUEZ, PRESIDENTE
REPUBLICA DE VENEZUELA.

Una de las constantes históricas de las relaciones de
Canarias con otros pueblos es su atención preferente y su
mirada continua a los países iberoamericanos y
especialmente a la República de Venezuela, país con el que
Canarias mantiene vinculaciones fraternales que van mucho
más allá de la mera relación ordinaria entre pueblos.

En esa profunda y sentida relación de venezolanos e
isleños que ha ido cimentándose a lo largo de la historia
existen personalidades cuya labor de conocimiento, de
acercamiento y de profundo amor a sus pueblos ha dejado una
impronta y una huella imborrable que les hace merecedores
del reconocimiento del pueblo canario.

Una de esas brillantes figuras es, sin duda, el Doctor
Caldera, Presidente de la República de Venezuela, hombre
que a lo largo de su dilatada trayectoria pública ha
exaltado y ensalzado los valores de los canarios,
especialmente aquellos que arraigaron y se enraizaron en
aquel país contribuyendo a engrandecerlo con sus
aportaciones. El Presidente Caldera ha destacado además por
su contribución en el fomento de las relaciones de los
respectivos pueblos en sus distintas facetas políticas,
económicas, culturales o científicas.



Gobierno de Canarias
Presidencia del Gobierno

Secretariado del Gobierno

IGNACIO MANUEL GONZALEZ SANTIAGO, SECRETARIO DEL GOBIERNO
DE CANARIAS,

CERTIFICA: que en el Acta de la reunión celebrada por
el Gobierno el día doce de septiembre de mil novecientos
noventa y seis, figura, entre otros, el siguiente acuerdo
cuyo tenor literal se transcribe:

"26.- PROYECTO DE DECRETO POR EL QUE SE CONCEDE
LA MEDALLA DE ORO DE CANARIAS A DON RAFAEL
CALDERA RODRIGUEZ. (PRESIDENCIA DEL GOBIERNO).

El artículo 3 del Decreto 76/1906, de 9 de mayo, por
el que se crea la Medalla de Oro de Canarias determina que
ésta será conferida por Decreto, previo acuerdo del
Gobierno, correspondiendo al Presidente de la Comunidad

Autónoma la iniciativa,

En su virtud, el Gobierno, tras deliberar y a
propuesta del Presidente, aprueba el Decreto por el que se
concede la Medalla de Oro de Canarias al Excmo. Sr. Don
Rafael Caldera Rodríguez, Presidente de la República de
Venezuela, en los términos del anexo."

Y para que conste y surta los efectos procedentes,
expido la presente en Santa Cruz de Tenerife, a dieciocho
de septiembre mil ■q,s noventa y seis.nov



Gobierno de Canarias
Presidencia del Gobierno

Secretariado del Gobierno

Los amplios vínculos del Dr, Caldera con Canarias
datan desde su primera visita a las Islas allá por el año
1975. Desde entonces, hasta el día de la fecha su
magisterio constante y su permanente identidad con nuestro
pueblo le han hecho acreedor de diferentes condecoraciones
otorgadas por organismos e instituciones canarias. Ahora es
el momento de expresar el reconocimiento de la Comunidad
Autónoma a su excelente trayectoria.

Por todo lo anterior y de conformidad con lo dispuesto
en el artículo 3 del Decreto 76/1986, de 9 de mayo, por el
que se crea la Medalla de Oro de Canarias, a propuesta del
Presidente y previa deliberación del Gobierno en su reunión
del día 12 de septiembre de 1996,

DISPONGO:

Conceder la Medalla de Oro de Canarias al Excmo. Sr.
Don Rafael Caldera Rodríguez, Presidente de la República de
Venezuela.

Y para que conste y surta los efectos procedentes,
expido la presente en Santa Cruz de Tenerife, a dieciocho
de septiembre de márí novecientos... no venta y seis.
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Madrid, 23 de septiembre de 1996

Reciba mi más ferviente felicitación por el merecido honor que le

ha sido conferido.

Lo saluda cordialmente,

Enrique Tejera París
Embajador

Excmo. Señor
Adolfo Suárez
Duque de Suárez
Antonio Maura 4
28014 Madrid.-



Madrid, 20 de septiembre de 1996

La mayor prueba de inteligencia es adelantarse a las intenciones

de los demás y tu carta del 11 de septiembre me avergüenza por no haber

cumplido al llegar con la firme decisión que tenía de escribirte. Entiendo que

Adriano González León te ha enviado ya su cuento y además le pedí que teA •;
mande su nuevo librO’"EI Viejo". Y hablando de literatura y de los estados de

ánimo que a veces reflejan con exceso los autores latinoamericanos, a los

pocos días de llegar a Madrid, estando solo, me fui a Granada en un "paquete"

ofrecido por los ferrocarriles españoles. Todo mi afecto por los ferrocarriles,

todos mis esfuerzos por salvar el tren de El Encanto y coleccionar vagones

viejos estuvieron a punto de naufragar en el fragor y consecuente insomnio de

una noche en cochecama. Pierre Loti describía con detalle los camarotes de

barco con sus ocupantes e imaginaba yo que pudiera hacerse lo mismo acerca

de los vibrantes compartimientos de tren. Pero aparte de que el ritmo de los

boggies no podría competir con el Bolero de Ravel, todos los esfuerzos de mi

imaginación chocaban además con las paredes y con el techo muy cercano, de

modo que los episodios románticos que estuvieron tan de moda al iniciarse

este género de coches el siglo pasado, puedo garantizarte que hubieran tenido

un marco más pragmático en la estabilidad de una villa, de un castillo o de un

hotel, aunque no abandonaran su wagón privado esos dos "railroad buffs"

inveterados y bien recordados: Alberto I y Cleo de Mérode.

La caminata por la Alhambra y los jardines del Generalife

compensan, en cambio, las incomodidades de cualquier viaje, te aseguro que

hasta desde Nueva Delhi. Que encanto especial produjo esa civilización



hispanomusulmana! Que vistas tan bien aprovechadas, cuyo solo atisbo 

provoca abrazar a la vecina! Que recuerdo tan marcado que solo releyendo a

Washington Irving se da uno cuenta del por qué de un libro tan famoso!

He estudiado cuidadosamente el mapamundi y con la práctica de

antiguo piloto^puedo asegurarte que el camino más corto desde la India hasta

Venezuela es pasando por Madrid. Sabes que en nuestra casa hay un cuarto

esperándolos cuando quieran venir.

Te abraza cordialmente tu colega y amigo,

Señora Embajadora
Jocelyn Henríquez
Embajada de la India
Nueva Delhi.-



Madrid, 20 de septiembre de 1996

Mi querido y admirado Jorge:

La historia de Panamá supo coronarse con el paso de Jorge

lllueca por los más altos destinos públicos. Como tienes la gracia de citar un

verso de mi viejo amigo y compañero Andrés Eloy Blanco, asimismo habré de

consagrar en mis modestas memorias la opinión que en largos años venía

'formándome de ti y que confirmé al poder observar, casi cotidianamente,la

consideración y elegancia con que sabes asentar tu firmeza y los intereses del

pueblo panameño, la eficacia como Embajador, y la elocuencia precisa del

intelectual bien formado.

Al llegar a Madrid, Pepita y yo hemos los hemos recordado

con afecto y nos preguntamos si algún día, pronto, podremos verlos en esta

ciudad que embellece a diario.

Te abraza cordialmente,

Al señor
Jorge lllueca
Embajador de Panamá
Nueva York.-



Madrid, 20 de septiembre de 1996

Querida Lourdes:

Nada mejor para levantar el ánimo que una carta a tiempo de una

persona que hace falta. Estamos felices porque ya oficializaron tu traslado y lo 

que deseo es que llegues lo más pronto, pues tu presencia se hace cada vez 

más necesaria y el trabajo te espera!

Las noticias que me daij de las Naciones Unidas no me

sorprenden pero en cambio, sobre las buenas, quiero pedirte particularmente 

que agradezcas en mi nombre las amabilidades de los amigos de otras 

misiones y, por supuesto, de la nuestra.

Me ha preocupado que Maleyva no parezca dispuesta a venirse a

Madrid cuando los estudios de psicología en este ciudad tengo entendido que 

son muy buenos. Dime si hay algo que yo pueda hacer y te ratifico que 

pueden llegar con toda confianza a nuestra casa, que tiene dos habitaciones y 

un saloncito privado (Donde están ahora Everys... y Zanahoria?}

Los dos libros llegaron en perfecto estado y me han causado el

mayor entusiasmo. El de Haití era exactamente lo que yo necesitaba para 

preparar las aventuras de Fernanda. El de Clancy, más voluminoso que 

nunca, empecé ya a leerlo. Ha quedado la aventura en suspenso desde el

Señora
Lourdes Cobo
Nueva York.-



anterior; de modo que estoy listo para cualquier largo viaje o para muchos

fines de semana.

Para abordar el último tema que me tratas, espero que la

epidemia causada por la nevada no nos haya afectado como al resto de los 

newyorkinos. El clima aquí está delicioso^ salvo hoy que está lloviendo la 

temperatura es perfecta, Everys eficaz como siempre y el ambiente de la

Embajada muy agradable y entusiasmado. Todos están trabajando muy bien y 

te tenemos una oficina con alfombra persa.

Te abraza,



EPUBLICA DE VENEZUELA
EMBAJADA EN ESPAÑA

Madrid, 19 de septiembre de 1996

Estimado Teodoro:

Al recibir tu carta del 17 de agosto pasado me puse en contacto

con la Lie. María Milagros Marrero Blanco que vino muy amablemente a verme

y con la que tuve una larga y grata conversación.

No hay posibilidad inmediata de empleo o ayuda en esta

Embajada a la que me dicen que le recortaron $10,000 mensuales pero estaré

pendiente y te ruego a tí también que hables con Miguel Angel para ver si es

posible tener en Madrid un poco más de holgura presupuestaria.

Te abraza cordialmente,

Enrique Tejera Parjs
Embajador

Al Señor
Teodoro Petkoff
Ministro de Estado
Oficina Central de Coordinación
y Planificación
Su Despacho.-



Madrid, 19 de septiembre de 1996

Señorita
Marisa Tejera
U.S.A.

TELEFAX

Felicitaciones por tu cumpleaños y te deseamos que tengas un día muy feliz y 

que nos recuerdes como nosotros a tí.

Saludos a tus padres y a tus hermanas.



Tomás Zamora Rodríguez
Secretario General del Defensor del Pueblo

Eduardo Dato, 31
28010 Madrid Tels. 319 33 66

319 31 07 Madrid, 3 de Octubre de 1996

Excmo. Sr. D. Enrique Tejera París
Embajador de Venezuela
Capitán Haya, 1
28020- MADRID

Mi querido amigo y Embajador:

Como hemos quedado esta mañana en el acto de apertura de
curso de la Universidad Carlos III, te envío, junto con esta carta, la dirección y
teléfonos en el Defensor del Pueblo.

Con este motivo, te envía un cordial abrazo,

Tomás Zamora



LUIS HENRIOUE NUNEZ
CARACAS-VENEZUELA

Calle Meta-Quinta La Montaña - Colinas de Bello Monte-Telfs: 751.28.27 - 751.13.53 - Fax: 751.99.78 - Caracas - Venezuela
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Cddno. Embajador.
ENRIQUE TEJERA PARIS.
EMBAJADOR DE VENEZUELA EN ESPAÑA.
Presente.-

Caracas, 30 de SEPTIEMBRE de 1.996

Al saludarle muy deferentemente, me permito por medio de la presente, mostrar mi
Agradecimiento por la colaboración y apoyo brindado en mi gestión como Edecán
coordinador durante la preparación y realización de la visita oficial a España del Dr. Rafael
Caldera, Presidente de la República de Venezuela que se llevo a efecto desde el día 21 al
28 de Septiembre del Presente año, Sin ese gesto de amabilidad que brotó de Usted
espontáneamente, mis tareas y funciones en esa coordinación no hubiesen sido posibles.
Por otra parte, le doy infinitas gracias por las cálidas y sinceras manifestaciones de cariño y
amistad brindadas, sintiéndome por ello obligado a corresponder con toda mi voluntad y
con el sentir mas profundo de mi corazón a tan singular y grata actitud para conmigo y mi
equipo de trabajo. Le aseguro que me llevé una insuperable imagen del amor que siente
por su trabajo. Ello me conforta y fortalece para seguir trabajando con ahínco por el único
objetivo que tenemos los venezolanos que es el engrandecimiento de nuestra querida
Patria. Sinceramente deseo logre usted formar un excelente equipo de trabajo integrado en
su Embajada de la misma forma como siempre lo ha hecho, razón por la cual le respeto y
admiro.

Mi estimado Embajador, como le dije en Madrid antes de la llegada del Sr.
Presidente, cuenta usted en su Embajada con tres profesionales militares de excelente
valía, de arraigadas virtudes, hombres de recta formación, que sin su ayuda y la de usted
mis labores se hubiesen dificultado mucho, apóyese en ellos que estoy seguro le ayudaran
a conseguir las metas que usted se trace.

Me resta extenderle mi mano en señal de eterna amistad, y manifestarle por ultimo,
el honor de haber trabajado con usted, quedo de usted a sus gratas ordenes en cualquier
parte de donde me encuentre.

RECIBIDO 
2 í OCT. 1996





Q/f¿i'»iú/er¿o de, <(cc<uiomta y- '/(</<■/< /,r//

'o de Tf o metete, <¿/u
odíediana f'ni^vyeia.

Q/wrector- de/ fjcdinefe de/

Madrid, 26 de septiembre de 1996

Excmo. Sr. D. Enrique Tejera
Embajador de Venezuela
Capitán Haya, 1 Edif.Eurocentro

28020 MADRID

Querido Embajador:

Sólo unas líneas para agradecerle su amable invitación a la recepción
ofrecida ayer en el Pardo por el Presidente Caldera.

Me siento muy honrado de haber tenido la oportunidad de conocer, tanto al
Presidente y su Sra., como a los distintos Ministros que le han acompañado en este
viaje.

Quedo a su disposición para todo cuanto pueda necesitar y le saluda
cordialmente,

Gabriel Hierro de las Barreras
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i Pao ÍH-/Q1
EM8AIXADA DO BRASIL

Texto;

PARA DESPEDIR AL EMBAJADOR Y SRA YACO PICO DE COAÑr

DtENRIQUE TEJERA PARIS Y SRA

UN "COCKTAIL

LUNES, 30 DE SEPTIEMBRE . . L.9J.3O

• ^ítzvZ.^ZZrfM

Fernando El Santo, 6 • 28010 Madrid
Teí. .308 04 59 Fax 308 04 55 Tele*  23091 EF.MO E
Sector Consular: Serrano, 73 (43 p|.) 28006 Madrid
Sector Comercial. Serrano, 73 (34 pl) 2SCC6 Madrid
Tel 431 12 25 • 431 13 S5 ■ 431 17 86

¿wz'rfa.*,  <-/L EXCMO $R . EMBAJADOR

URGENTE

iN* i ¡ Madrid. 26 de septiembre dei996
i_______________________

II

De; EMBAJADA DE. BRASIL

FAX: 3O8-OA65

Para: EMBAJADA DE VENEZUELA

FAX: 597.1583

i
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REPUBLICA DE VENEZUELA 1/oa.óovza, 23 de Sep-tbembAe de. 7 996
EMBAJADA E-N POLONIA

De caAdoZeA peAZonaZ.

SeñoA Da EnAzque TejeAzi P¡xa<m
Embajada! de UenezaeZa f /aL--^
anZz eZ Rezno de ti paña /

M a d A c. d "

QueAzdo amigo:

Re.czba a¿ectuo4io4 Aecue.Ado¿ de MzAeua y inzoí eKten¿zvo¿ a ¿a
a enoA.it eApoóa.

En AdzSn a nueAíAz cotia peao gaaza conveAóaczon ae hace peca

dZai, pdoce.do, (jAaczaé a ¿u. znQaebAantabZe bondad, poned en vae-ótAaó ma~
■ noi iendoi ¿dcó¿iK¿e¿: ano pata. eZ Señad Pdei¿dente y ctdo pa.da e.Z Señad
MíucíZao .

Pata iLóZed u Za. c.ua..dia o quZnZa. vZótta. pA.e2>zdenczat. a Za. cuaZ
ZZ¿ne que. atended con pdecZóZón y ¿ázczencza. tu Zodai ha demZ-ta.dc uá ted
vZctodZOóQ. Pod Zo demXi, endccpiec-edá ¿u. p-Ae-itzazoAc aneadota.d<.o.

Le deZZ.eta.mci qu.e nneiZda PeiedencZa ei pdande y Q.onflQdtabZe, Ze-
nemai ¿ez¿ bafíai y ieZi habétaczonez y IZeteya Za Zeene cuidada con eimedo;
a¿Z que pod fyavod entuizazme a. Vena PepzZa pa.da que noi vz.¿zíen. Adun¿U,
pu.dZe.da. uzZed dZciad una o doi cor^eAe.nczaó en Za Unzvedizdad, en eZ. Cen-
Zdu de: EitudZoi LcAÍ¿HOdnieAÁeano¿ (CESEÁ) , eZ bvstZtuto Ceavan.te¿ o en Za
Sociedad BoZZvaAZana, paei> pZemo qué pada. habZad deZ doZ de Venezueta. en
hitZnoa.med.Zca. y en Za UnZon Eudapía, uó-ted cLeípone de buena eipe.dccnc.ca y
adZZZZedla ZnteZectuaZ,

Le ZZ.cuncLdé ¿n Zúi p/cóxziiio-i dá.d4.

Gu-cZZedmci Heddeda Guada

Su. a^ec.t.L(¡cmo amigo,

enoA.it
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07/9601017.01
20 septiembre 1996

GOBIERNO DE CANARIAS
PRESIDEN CIA

2 3 SET.

Rgtro. de Salida n.g

o

Me es grato remitir a V.E. certificación del acuerdo adoptado por el Gobierno de
Canarias en su reunión del pasado 12 de septiembre de 1996, por el que se le concede
la Medalla de Oro de Canarias a D. Rafael Caldera rodríguez, Presidente
de la República de Venezuela, a efectos de que a través de esa embajada se le
comunique al Exorno. Sr. Presidente de la República.

Sama Cruz de Tenerife, a 20 de septiembre de 1996.

EXCMO. SR. EMBAJADOR DE VENEZUELA EN ESPAÑA.

Odie Vitra y Qivijo, 50
Tfno. (922) 60.15,00
Fu: (922) 6015.65
3RÍT71 Sbjtu Cruz da Ttsrtcñíe

41001
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Gobierno de Canarias
Presidencia del Gobierno

Secretariado del Gobierno

PRESID.SECRET.GRAL.

IGNACIO MANUEL GONZALEZ SANTIAGO, SECRETARIO DEL GOBIERNO
DE CANARIAS,

CERTIFICA: que el texto que se transcribe a
continuación corresponde al DECRETO POR EL QUE SE CONCEDE
LA MEDALLA DE ORO DE CANARIAS AL EXCMO. SR. DON RAFAEL
CALDERA RODRIGUEZ, PRESIDENTE DE LA REPUBLICA DE VENEZUELA,
aprobado por el Gobierno en su reunión del día

de mil novecientos noventa y seis:

"DECRETO 242/1996, DE 12 DE
SEPTIEMBRE, POR EL QUE SE CONCEDE
LA MEDALLA DE ORO DE CANARIAS AL
EXCMO. SR. D. RAFAEL CALDERA
RODRIGUEZ, PRESIDENTE DE LA
REPUBLICA DE VENEZUELA.

doce de

Una de las constantes históricas de las relaciones de
Canarias con otros pueblos es su atención preferente y su
mirada continua a los países iberoamericanos y
especialmente a la República de Venezuela, país con el que
Canarias mantiene vinculaciones fraternales que van mucho
más allá de la mera relación ordinaria entre pueblos.

En esa profunda y sentida relación de venezolanos e
isleños que ha ido cimentándose a lo largo de la historia
existen personalidades cuya labor de conocimiento, de
acercamiento y de profundo amor a sus pueblos ha dejado una
impronta y una huella imborrable que les hace merecedores
del reconocimiento del pueblo canario.

Una de esas brillantes figuras es, sin duda, el Doctor
Caldera, Presidente de la República de Venezuela, hombre
que a lo largo de su dilatada trayectoria pública ha
exaltado y ensalzado los valores de los canarios,
especialmente aquellos que arraigaron y se enraizaron en
aquel país contribuyendo a engrandecerlo con sus
aportaciones. El Presidente Caldera ha destacado además por
su contribución en el fomento de las relaciones de los
respectivos pueblos en sus distintas facetas políticas,
económicas, culturales o científicas.

té] 003
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Gobierno de Canarias
Presidencia de! Gobierno

Secretariado del Gobierno

IGNACIO MANUEL GONZALEZ SANTIAGO,- SECRETARIO DEL GOBIERNO
DE CANARIAS,

CERTIFICA: que en el Acta de la reunión celebrada por
el Gobierno el día doce de septiembre de mil novecientos
noventa y seis, figura, entre otros, el siguiente acuerdo
cuyo tenor Literal se transcribe:

"26.- PROYECTO DE DECRETO POR EL QUE SE CONCEDE
LA MEDALLA DE ORO DE CANARIAS A DON RAFAEL
CALDERA RODRIGUEZ, (PRESIDENCIA DEL GOBIERNO).

El artículo 3 del Decreto 75/1986, de 9 de mayo, por
el que se crea la Medalla de Oro de Canarias determina que
ésta será conferida por Decreto, previo acuerdo del
Gobierno, correspondiendo al Presidente de la Comunidad
Autónoma la iniciativa.

Gobierno, tras deliberar y asu virtud, el
propuesta del Presidente, aprueba el Decreto por el que se
concede la Medalla de Oro de Canarias al Excmo. Sr. Don
Rafael Caldera Rodríguez, Presidente de la República de
Venezuela, en los términos del anexo."

Y para que conste y surta los efectos procedentes,
expido la presente en Santa Cruz de Tenerife, a dieciocho

de septií Sabes noventa y seis.
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Gobierno de Canarias
Presidencia del Gobierno

Secretariado del Gobierno

Los amplios vincules del Dr, Caldera con Canarias
datan desde su primera visita a las Islas allá por el año
1575, Desde entonces, hasta el día de la fecha su
magisterio constante y su permanente identidad con nuestro
pueblo le han hecho acreedor de diferentes condecoraciones
otorgadas por organismos e instituciones canarias. Ahora es
el momento de expresar el reconocimiento de la Comunidad
Autónoma a su excelente trayectoria.

Por todo lo anterior y de conformidad con lo dispuesto
en al artículo 3 del Decreto 76/1986, de 9 de mayo, por el
que se crea la Medalla de Oro de Canarias, a propuesta del
Presidente y previa deliberación del Gobierno en su reunión
del día 12 de septiembre de 1996,

DISPONGO:
Conceder la Medalla de Oro de Canarias al Exorno. Sr.

Don Rafael Caldera Rodríguez, Presidente de la República de
Venezuela.

Y para que conste y surta los efectos procedentes,
expido la presente en Santa Cruz de Tenerife, a dieciocho
de septiembre icventa y seis.



20-09-1998. 10:36 029512873 BETANCOURT CORDIDO Y ASOCIADOS P. 0 1

José Antonio Cohd ido-Fule ytes
APARTADO «ññ!3

CAPACAS-VENEZUELA

V ___ ____ F__ A__ X_

Caracas, 20 de septiembre de 1996

Señor
Dr. Enrique Tejera París
Embajador de Venezuela
Madrid.-

Querido Enrique:

El amigo venezolano de quien te hablé, es Joaquín Er^
=■*,  hije. <5o Uít'or.lo ír+'iirA PracO T,Óp*7  do PehflllOQ, 3
quien posiblemente tu conociste.
Joaquín Eraso es una persona capaz, correcta, casado
7on una mujer croar,t.adora y extremadamente bien vin­
culado en lo social y en los círculos económicos es-
pañolp .q.X
El teléfono de su oficina os: 43b.97.01 y el de su -
domicilio: 564.29.27.
Anoche -a Mircya, y le dije que estaba seguro del
éxito de la gira del Presidente a España, debido a -
tu capacidad, señorío y conocimiento en la materia,
al igual que Pepita.



X'
República de Venezuela

EMBAJADA EN ESPAÑA

Señor
Director de El Universal
Caracas.-

Madrid, 19 de septiembre de 1996

Estados Unidos prohíbe ya desde hace unos años el soborno a

funcionarios extranjeros y, que yo sepa, es el único país que castiga

específicamente con fuertes penas a los empresarios que incurren en este

delito.

Venezuela apoyó enfáticamente en Naciones Unidas, hace tres meses,

la inciativa estadounidense de formular un convenio o tratado que extendiera

esa prohibición, obligatoriamente, a todos los países. Dijimos que es una

vergüenza que grandes países industriales muestren tal desprecio por otros

países, que no sólo se hacen de la vista gorda cuando sus industriales

reparten comisiones en el extranjero, sino que pueden descontarlas del

impuesto sobre la renta!

Eso incluye donativos, costosos agasajos y hasta prostitutas y cabarets

en las noches de sus bellas capitales.

Al apoyar la iniciativa de Estados Unidos, el Delegado venezolano citó

también el convenio interamericano contra la corrupción, firmado el año

pasado en Caracas por iniciativa del Presidente Caldera.

De modo que no son puramente motivos de competencia mercantil los

que están tras de esa iniciativa de sanidad comercial. Es cierto que los 



vendedores estadounidenses están, por ahora, impedidos de imitar a los

corruptores de otros países. Pero es de justicia reconocer las bases éticas de

esta lucha contra los delincuentes "elegantes" y de gran escala.

Agradeceré con gusto que se completen así los comentarios publicados

el pasado 17 de septiembre, tan justificados al referirse a las pillerías del Dr.

Hammer y sus secuaces, que afectaron la buena reputación de personas

amigas y correctas.

Lo saluda cordialmente,

Enrique Tejera París

Para la atención y con saludos a Clodovaldo Hernández y demás amigos.
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PARA EL EMBAJADOR ENRIQUE Ti"J'£'<A PARIS

DEL PERIODISTA CLODOVALIC TRxANDEZ CDIARIO EL UNIVERSAL)

NOS GUSTARIA CONOCER SU Oí "IaIIOM

• Úkv i ruyuv, quis» vs-Mpaua ci cm-. .................’ .............."* ........~«-yiós<«i *-® ’ cwnpama larittaceuuci úe su mni-
go de ministro de Finanzas, " ' ' ' ha. Y «ñt se q.tedó'foriando lazós coí> .el mismísimo Lcníu llegando a conyer-

Tras la ha civilización petrolera' t*rsc <n r’ £api<slista favorito tfé'la plaza Réja y un emisario de presidentes
durante ét.ptiniw gobierno’dé Carlos J ¡«o/teatneaiconüs r.trl» vez zjúe’había crisis, en y occidente.
Andrés Pírcr. ii'licíoue pagar indem- •'-A 58 aó tidental Petroleum, que en es?
nizaciones a concestouáriiis y útros ctuaientc auavcsaca reri r«ü s;.r iiwr.r
contratistas. La 'Occidental pretendía ; <**  empresa pasó <k 34.000 dótate.- a ■ .000 ntüíoncs de delates.
obtener ISO millones de dólares a pe-" . J«lu» Kennwijf 1c envió, en 1^61, n sic-
sarde queso había calculado un papa deterioradas por un incide ule con un avión c i . Y kir.H.rrmncr Quien-
de 118 millones. Feto a riíz dé los.' concertó la pin ncm reunión entré,Roña Id r.-. .u! Gwvacbov.

... ----------,v------
país por cuanto nu nca se había predi
cido ia menor sospecha sobre sus a<
tuiciones. •■ -eSB

Persiinalidades del. área fuero
ijtisuhudas y prefirieron dudar de J

¡seriedad de Arxtuid HanuBcs en pr
rmer lugar, de la veracidad de las gr;
Ibaciuncs aludidas por el periodtst
ICpstejn yde sü propio artículo aún n
¡publicado en la revista New Yorker

phone.no
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del priidQi?^sfóioiei?rio de Oaldera
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EL UNIVERSAL

Según el periodista Edward
Epstein/el magnate.
petrolero Armand 'Hammer,'
presidente de la compartía*
Qccide nial Petróleom, pagó,
fres millones de dólares a,¿
cambio de derechos de ■
explotación en '1971A Au

Reportaje sobre’el téma aparecerá eri la revista New Yorker

CARACAS.-;Según un tlesp;ichrQ c;i-
bJegráñcci de la agencia EFE, la revis*
!^'ArL’i¿;’ editará
según el cual, el fn < sideciw
14 "C í-ü *Cj j A C i’.*! pVsJ L j.. j >•_ a 1. ’.' 11. • ,•■
«•a {'kr-de m a i Icii ■-ühi Ai

Hamn5CT<-5x:*.:- r

EJ iiiáanjlo.A.-rr.ánil Hp<v.mcr

SóQOino,

•liCPC-
erió

I Huüo Pérer Satvte
■ i

•i . . ' . '..de pruebas sobre lo: alegados sel-or­
la tuvo que pagar a la

comparsa uná indemnización de 40
rtúLtones de dólares.

El proceso de entendimiento se
prolongó por másde 15 artos y partici-

' i< i< ,-ra < jenpüisy otros titulares de
hasta que se logró un acuerdt

sote el segundo mandato de CAÍ*
Epstein afirma que hizo «cucha

i.n cinta a Enrique Tejeras París

I
qu'cn fue embajador de Venczucl.
..mié la ONU, y que delante de él Ha
ruó al t.residente Caldera,quien pídñ

ca copia de su contenido.. .
■ A raíz de la aparición de las cinta

: .•«mnin, Vatety y Pérez LaSatvi.
ni garon haber sido sobornados, se

. gún Epíteto. , . •■
La mención del ex ministro Pére

.. .ah'in y del. ex presidente de 1
• :VP., Maurice sValety,. ha causad
sorpresa en sectores ^troleros de.
y -.ís-p -roíanlo nu nca se había predi

;.i menor sospecha sobre sus at
i .m inués. :

■i-.fd.des. de! . área fuero
os y prefirieron dudar de J

. ir Armaiid J-lamiacr c-.i p:
r lugar, de la veracidad de las gr;
:, ac> aludidas por el periodist

■i. su propio artículo aún ri
piii i. cn la revista JVeui Yorker

P:' .Armatid Ilainmer, murió a los 92 años; de edad, en 19lXi, cuando aún era
1'presidente de la Occidental Petroleum','una 'de las lócmnpañías industiiates

jmás grandes def mundo.'En lucida como empresario llegó a establecer
1 rnegociaciones hasta con la Unión Soviética. ■

Siendó médico vlajópor pió itera vez a Moscú, e» 1921. pai a cobrar deudas
contraídaspor el Estado comunista con la cvmpaóía fannaeéntica de sufami-

■ !.i ;i Y »•!; se quedó forjando lazos con el mismísimo Lediu 3!cgatult> a conver­
tirse e« -r eapitali t. favori > rfr la p!ázi Rúia y un enusario de presidentes

sunco Valer;, do la t'VP

de la empresa pasó t
júlui Kencieil) lo

cera publicado en ta l Uiciou Jet - «■. | .jnwrís
septiembre de Netu yOrW. el «u’w’;.:nn;óa«.ace:í¿oh|i^c.one: de iíiMo- ' ñus. Vene:
del mismo, hdwtrd Jay Epstcm, ex.: j 3 mi• W(ó (,híl
piesa el conténtelo c i u- i.- A Ja ,
por el propio 1 k -• r.i • . , , ■ . A .. Üan.L . oon xnxparianicstas que se desprende que pago i. . ~
millonea de. dolara • ..^.^¿^ctotenla&saBlancycemr-
.ÚfeMiKado deti'Gobieritn’ a cattíbiA'^6 ‘I'10 fl Uepmmtncnro de EowlO jurot» el propio Hamme; V aiemm
dcderechos de expÚdcíón ■ norteamencanotutcrvimera y,*  ulu HettwnJes; Humorrtvvatfero.r Ecr-

• Epsteiir íe ícJ’í. j 1 * >' t z

contiene ¿uha' -íconv .rrc J.,.Hammer 'negocio; con Lenm ■ ■
Haüffiicr y su colabo-iador Jóhn ¿\s- .'
Iiew,'«d ta:que se'citani’adesuá';.' ios'
nombres de Máurice Valer*.,  por en, .
ronces 'dirécsor'de JaiCumpailurNa-'.:
cional Venezolana dé Petróleo ’ ••/r-■,

Hugo: Pérez'lia íiaivia, .quien fue'
ministro de Minase Hidiocaibiii’
Pedro Tinoco, quien ocupaba el > i
go de ministro de Finanzas,

Tras Ja n c labz.icióu petrolera
durante el priit.'ii gobierno de' CarE'-t
Andrés Pcrer : úoouc |«gar indem­
nizaciones a cestouarias y ulnas
centralistas. La . vcideii'al preiendin
obtener IS<< ru t iles de dolares ' pe-
sa.r de que se liu :.i cal. li’ .d .' i
de 118 millón-, l’ero a tai; ■:■
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Madrid, 16 de septiembre de 1996

Señor doctor
Marcel Granier (hijo)
Radio Caracas Televisión
Caracas.-

Mi querido Marcel:

Me ha entristecido profundamente la noticia del fallecimiento de Marcel, mi amigo de

tantos años. Repaso con frecuencia nuestras largas caminatas, mi admiración fraternal por su

buen sentido y humor comunicativo, los libros que me prestaba, las idas al cine con María

Luisa. Los recuerdo a todos vividamente, Marcel, Brígida, María Luisa, Gastón y tus abuelos,

sólo con afecto y sin una sombra que oscurezca esas memorias. Pensándolo bien, esto no es

muy frecuente, y la bondad que esparcían todos se vio bien premiada con tus éxitos, que son

además, la seguridad para padres y familia de que su buena imagen se perpetúa. Tu padre,

además, dejó bien marcado un camino de investigación y lucha contra los estupefacientes y un

ejemplo (sobresaliente fueron toda su vida sus calificaciones) como médico, embajador y

patriota.

Los acompañamos afectuosamente,



Madrid, 16 de septiembre de 1996

Señor doctor
José Antonio Cordido Freites
Caracas-

Querido José Antonio:

Ha de haber sido de lo más interesante ese debate sobre lo criollo que sostuvieron en tu

finca. Raras veces se hacen hoy día esas tertulias de ateneo, de café madrileño centenario y

menos aún podrán lograrse en un cuadro bucólico tan excepcional como el de tu casa de

campo. Virgilio los hubiera incluido en las égoglas y sólo me queda pedirte que me invites a

las próximas!

Mucho te agradezco el envío del libro de Granell y te hago llegar nuestros saludos para

tí, para Eva Mercedes y tus hijos, con la esperanza de verlos pronto en Madrid.

Cordialmente,

•X.



Madrid, 16 de septiembre de 1996

Señor doctor
Pedro París Montesinos
Caracas.-

Muy estimado Pedro:

Con especial satisfacción he sabido de tu designación como Vicepresidente de 

la Internacional Socialista. Varios años de atraso tenía esta elección y espero que 

habrán reparado en esa Organización la indelicadeza que mantenían con respecto a

Acción Democrática.

Auguro, con tu presencia en el buró" de la Internacional, un vigoroso viraje 

hacia el mayor prestigio de nuestro país y una valiosa contribución del nuevo

Vicepresidente a la formulación de las nuevas políticas de la Internacional y de la

puesta al día de su tesis doctrinaria.

Te abraza cordialmente,

ETP/ec.



Madrid, 16 de septiembre de 1996

Señorita
Angelina Rísquez
Ministerio de Relaciones Exteriores
Gabinete del Ministro
Caracas.-

Me complace confirmar no sólo la invitación al Ministro y su señora,

sino muy especialmente a tí para que llegues a la casa con o sin Ministro.

Te abraza cordialmente,



Claude Monet (1840-1926)
Waterfiíy Pond at Giverny

Musee d’Orsay, Paré

alzMéimerS
Sómeone to Stand ByVxi.

Alzheimer's Dísease and Related Disorders Association, Inc.
70 East Lake Street

Chicago, Illinois 60601-5997
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Madrid, 13 de septiembre de 1996

Excmo. Señor
Don Enrique Tejera
Embajador de la República de
Venezuela
C/ Francisco Gervás, 11,
28020-MADRID

Habiendo tenido noticia de que acaba de asumir sus
responsabilidades como nuevo Embajador de la República de
Venezuela en España, quiero transmitirle mi más cordial
bienvenida a Madrid y desearle los mejores éxitos en el
desempeño de sus funciones, con el convencimiento de que
los mismos redundarán en beneficio del desarrollo de las
relaciones hispano-venezolanas.

AD/MJ
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RICHARD N. GARDNER

I

’ho y Organización Internacional. También lia ejercidoTr abogacía en

Riel>ard N. Gardner, Embajador de los listados Unidos de America en .España, asumió su cargo en
Madrid el 7 de octubre de 1993. Está en excedencia de la Facultad de Derecho de la Universidad de Columbio
donde es titular déla Cátedra de Derecho y Orgamzaciói
el bufete internacional de abogados "Coudert Rrotkers".

El Embajador Gardncr fue Embajador de los Estados Unidos en Italia d\iran,te la Administración
Cartery Subsecretario de Estado Apunto, para Asuntos de Organizacioneslñternacionalcs bajo los Presidente
Kennedy y Jonnsónl

El Embajador es graduado en Economía por la Universidad de Harvard, y posee el tirio de Doctor en
Derecho por la Fauultad de Derecho de la Universidad de Yale y de Doctor de: Economía por la Universidad
de Oxford, donde estudió con una beca Rhodcs (Rhodes Scholar).

El Embajador Gardner es autor de cinco libros sobre asuntos internacionales, incluido^?terling-Dallar
Diplomacy: The Origina and Prospecta of <,>ur International Economic Qrder Tn Pursuit of World Qrder: US
poreign Pollcy and International Organizalion; yNegotiatmg Survjvah Four Priorilies After Rio. En
septiembre de 1994, y con motivo de la conmemoración del 50 Aniversario de la Conferencia de Bretton
Woods, que creó el Banco Mundial y El Fondo Monetario Internacional, El Círculo de Lectores publicó la
nueva edición del libro escrito por el Embajador Richard Gardner: La Diplomacia del Dólar v la Esterlina:
El Origen y el Futuro del Sistema Brettcn Woods-GA TI. Ha sido miembro de la Comisión l'rilateral y del
Consejo sobre Relaciones Exteriores, y del Consejo de Dirección de "Freedom House", así como de la Liga
Internacional para los Derechos Humanos y del Instituto Democrático Nacional.

Siendo Subsecretario de Estado Adjunto para Asuntos de. Organizaciones Internacionales, recibió el
Premio "Arthur S. Flemming" en 1963, señalándole como uno délos diez jóvenes más destacados del Gobienc
Federal por su contribución alos esfuerzos de la ONU en el mantenimiento de la paz, así como al comercio
y al desarrollo, a las negociaciones sobre el espacio exterior y a los derechos humanos. Fue miembro de las
delegaciones de los Estados Unidos en la Asamblea General de la ONU entre 1.961 y 1967. F ue Asesor
Especial de las Nacbnes Unidas en la Cutnkrc de la fierra celebrada en Río de Janeiro en 1992, al igual que
lo había sido en la conferencia de la ONU sobre el Medio Ambiente de la Humanidad en 1972.

El Embajador Gardner fue uno de los primeros miembros del equipo asesor en política exterior del
entonces Senador Albert Gore en su intento de conseguir el nombramiento presidencial del Partido Demócrata

Al nombrar ai Embajador Gardner, el Presidente Clinton le describió como "una autodad reconocida
intemacionalmenteen derecho internacional, problemas económicosmtcrnacionales, y relaciones entre Estada
Unidos y Europa", y añadió: "Servirá bien a nuestro país como Embajador en ese importante país aliadey socio
comercial".

El Embajador Gardner está casado con Danielle Almeida Luzzato, cuya familia procede de Vonecía,
Italia y emigró a los Estados Unidos durante la Segunda Guerra Mundial. La Señora Gardner fue corresponsd
en Nueva York para televisión y prensa escrita italiana. Tiene dos hijos, Nina Jessica Gardner, nacida en agosb
de 1960, abogada en Praga, y Anthony Lawzence Gardner, nacido en mayo de 1.963, abogado en Bruselas.



Hotel Ritz
MADRID

Madrid, 12 de Septiembre de 199^

Exorno. Sr.
Don Enrique Tejera Paria
Embajador de la Republica de Venezuela
Capitán Haya 1, Edif. Eurocentro, pl. 13
2802C M a d r i d

1

Distinguido Embajador:
Con motivo de la presentación de las cartas credencia­

les , el pasado martes, dia 10 de septiembre, ante S.M. El Rey, Don
Juan Carlos I, me permito expresarle en nombre de este hotel y en el
mió propio nuestra mas cordial enhorabuena y desearle muchísimos éxi­
tos en su. nueva gestión, al tiempo que nos ponemos a su entera dispo­
sición para cualquier cosa que de esta casa pudiera necesitar. Haremos
todo lo posible por estrechar las-excelentes relaciones mantenidas
desde siempre entre estas dos casas.

Esperamos tener la oportunidad de saludarle personalmen­
te en cualquier próxima ocasión y nos despedimos mientras tanto con
un muy cordial y atentos saludos.

Director Honorario

PLAZA DE LA LEALTAD. 5 - 28014 MADRID (ESPAÑA) - TEL: (91) 521 28 57 - FAX: 532 87 76
N.I.F. A-28011286

Exclusive Hotels
BY FORTE

SANDY LAÑE Barbados GRAND HOTEL PALAZZO DELLA FONTE FlUGGl HOTEL DES BERGUES Geneva BROWN'S HOTEL London GROSVENOR HOUSE London HYDE PARK HOTEL London
HOTEL RITZ MADRID - EXCELSIOR HOTEL GALLIA Milán ■ HOTEL NATIONAL MOSCOW ■ HOTEL PLAZA ATHENEE New YORK HOTEL WESTBURY New YORK - HOTEL GEORGE V París - HOTEL DE LA TREMOILLE PARIS

HOTEL PLAZA ATHENEE PARIS - HOTEL EDEN ROME ■ THE KING EDWARD TORONTO - HOTEL BRISTOL WARSAW - THE WATERGATE HOTEL Washington, DC
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Nueva Delhi, 1.1 de Septiembre de 1996

Dr. Enrique Tejera París
Embajador de Venezuela
Madrid

Me alegró mucho su nuevo destino. Recuerdo con afecto nuestro viaje a
Granada, en lo que fue entonces una de las primeras reuniones del Grupo de Rio
con la Union Europea, y el delicioso paseo por los maravilles jardines que
dejaron en esa ciudad los "moros". ’ egura que disfrutara de España y como
siempre tendrá mucho éxito. Felicid rte para Usted y Pepita.

No podía faltar el que tan pronto tu\iese que pedirle auxilio. Esta vez se trata
de lo siguiente: La Academia India, ha ofrecido publicar, en hindi
y bengál antología de Cuentos latinoamericanos que saldrá el próximo año,
en ocasión del ’ o. de 1?. Independencia de la India. Cada, uno de los
países representados en Delhi -10- presentará un cuento para esta edición. Desde
luego que el único requisito > a los derechos de. autor.

Informalmente' he solicitad ronsultc a Adriano González León, para
averiguar si estaría dispuesto a envía ste cuento. Entiendo que con gusto
desea colaborar con su cuent ;o'.', lo cual me complace mucho, pues no
será muy frecuente que sé le presente la oportunidad de que se traduzca a estos
idiomas una obra, que podría tener aproximadamente unos 100 millones de
potenciales lectores, si.hos referí olamente a los cultos que hablan hindi y
bengali, que de lo contrario súmari s de 300 millones! Mucho le agradezco
si pudiese confirmar esta oferta con Gonzales L eón y autorizarlo a que me envíe
el texto por fax a la Embajada al -.11-6471686. 1

Sigo disfrutando de la India V satisfech resultados del trabajo realizado,
pero ya comienza a sentir.^-el peso de los casi 3 años en un país fascinante pero
duro en lo cotidiano, ■ complejo en el ejercicio de su comprensión y agobiante en
la vivencia tan profunda de todas las realidades de la humanidad.

te v
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Lamentablemente, en la medida que me fui metiendo mas en los quehaceres y
obligaciones, se fue haciendo corto el tiempo para dedicarme con serenidad a
registrar mis experiencias, las que he seguido teniendo y muchas, pero ahora no
puedo compartir. Aún no he logrado la disciplina para sentarme
sistemáticamente a escribir.

Le pido nuevamente excusas por molestarlo con esta solicitud, pero a veces es
difícil que Caracas reaccione con celeridad.

Para Usted y Pepita un saludo muy cordial,



JOSE ANTONIO CORDIDO - FREYTES

Caracas, 10 septiembre 1996

Señor
Dr. Enrique Tejera París
^Embajador de Venezuela
Madrid, España.

Querido Enrique:
Te envío el último ejemplar que me queda
ba "Del Pensar Venezolano", libro de Ma­
nuel Granell - discípulo de Ortega - pen
sador profundo y conocedor como pocos --
del "ethos" venezolano.
En la página 59, encontrarás reproducida
"Charla con el Ultimo Criollo", una po­
nencia que fue debatida ampliamente en
mi finca, junto con otros intelectuales
amigos y el Prof. Granell.
Pienso que te podrá ser útil la lectura

f de ese capítulo, incluso el magnífico
-^prólogo que hizo al libro, Ricardo Az-

púrua.
En unión de Pepita, recibe un afectuoso
abrazo, y te deseo nuevamente, mucho éxi.
to en tu gestión_en ese tan entrañable
país.

Amigo



DÉLÉGATION DU BRÉSIL

PRÉS L'UNESCO

Ni?
Paria, le 31 aoút 1995.

Mademoiselle E. Thyrault
81, rué Saint—Louis en l'Ile
75004 PARIS

Mademoiselle,

J'ai le plaisir de vous présenter Madame Doyle, qui
désire séjourner á Paris pour y suivre des cours en Sorbonne.
Pendant toute la durée de son séjour, Madame Doyle disposera
des fonds nécessaires á son entretien, y compris son loyer.
En effet, sa famille au Brésil, que je connais bien, lui
apportera le supplément de fonds dont elle pourrait
éventuellement avoir besoin.

Veuillez trouver ici, Mademoiselle, l'assurance de
ma considération la meilleure.

rónimo Moscardo
Ambassadeur,
permanent du Brésil

auprés de l'Unesco
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EL MINISTRO DE ESTADO
OFICINA CENTRAL DE COORDINACION

Y PLANIFICACION
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MIRAFLORES

DM-1878

Caracas 27 de agosto de 1996
Excelentísimo
Dr. Enrique Tejera París
Embajador de la República de Venezuela en
el Reino de España.
Madrid.

Estimado Enrique:

Mucho me complace haber conocido tu designación como nuevo embajador
de nuestro país en tan importante misión, en tal sentido me permito felicitarte y desearte el
mayor de los éxitos en la misma, con la seguridad de que, como siempre, sabrás dejar muy
en alto el nombre de nuestra patria, ahora que tanto necesitamos exaltar sus virtudes y
minimizar nuestros defectos más allá de nuestras fronteras.

Aprovecho la presente oportunidad, para referirte el caso de la Lie. María
Milagros Marrero Blanco, funcionaría de esta Oficina quien mediante un permiso no
remunerado ha culminado exitosamente los estudios de un master en Cooperación
Internacional en la Universidad Complutense de Madrid. Es el caso que la precitada
compatriota ha sido seleccionada para culminar el doctorado correspondiente ante esa
misma casa de estudios. En tal sentido, mucho te estimaría concederle una audiencia a los
fines de que explores la posibilidad de que dicha licenciada pudiera servirte de apoyo o
ayuda en esa delegación diplomática, con lo cual contribuiríamos a completar la formación
de uno más de nuestros muchachos que actualmente se encuentran preparándose en el
exterior para servirle a nuestro país en un futuro cercano.

Agradeciéndote de antemano la atención que puedas prestar a la presente te
reitero mis más sinceros deseos de éxito y prosperidad en unión de los tuyos.

TEODORO PETKOFF



August 16, 1996

American Family Publishers
P.O. Box 62000
Tampa, FL 33662-2000

RE: Enrique Tejera

SUBSCRIPTIONS: HEALTH
ORGANIC GARDENING

Dear Customer Service Representative:

I am writing to notify American Family Publishers of my new
mailing address as of this date:

Enrique Tejera
Avenida Miraflores 34
Puerta de Hierro
Madrid 28035, SPAIN

Thank you for your attention.

Sincerely,



August 16, 1996

EXECUTIVE HEALTH'S
GOOD HEALTH REPORT
383 Route 46 West
Fairfield, NJ 07004-2402

RE: Enrique Tejera

Dear Customer Service Representative:

I am writing to notify Executive Health of my new mailing
address as of this date:

Enrique Tejera
Avenida Miraflores 34
Puerta de Hierro
Madrid 28035, SPAIN

Thank you for your attention.

Sincerely,
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España*
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Eva Lópfiz
Particular

Por conversación telefónica-: sostenida én?eí díé :;d& ayer; lé
los datosi de mi nuera Sandra América 4(3^010 íRodrigdéZf qu|$n; reside éó
Cruz de Tenerife-Islas Canarias*  Tlf. d# su tía Pb$ai doñje'la pueden

Señoril
Every
P r e

Quedo a sus gratas Órdenes1, eri la CoiítWón peH^nente dé
Finanzas del Senado, Tlfs: 5649272-5Q42837-6642937- Fax: 5642336..

envío
Santa
contactar Habitación: G03422218579. ;?

Ella trabajó como Secretaria" I, en. lli iGab^rr^C'lón: ;d¿.i
Distrito Federal hasta, el 15 de julio dé 1994. Lé' ehtffo fotocopia- de
constancia en íá cual puede constatar su conducta intachable¿éh:Bl mismo:
No hay problema:de que ella trabaje en oficlnivde gobierno^ ya'íqu^ mí núer^
tiene 2 nacionalidades: venezolana por rtacimiénto» y españóle que- íé
corresponde por:ser sus padres españoles.

Mucho le sabré agradecer/toda la ayuda, que': ;3e piiedán
prestar, ya qüe necesita laborar para su manutención y la ;de mi mdnor
nieto, que en él mes de septiembre pasa a. residir en ese'país.

Al Dr. Tejera París, mucho saludos y éxito en ju gestión eii

Cordial menté:;
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REPUBLICA DE.VENEZUELA
GOBIERNO DEL DISTRITO FEDERAL

ChW GCIOH ü£ PftOdRAMACIOX V PfU-SUPUFSTO

■: i. • f¡
■ • • ■ ‘

Por medio de la presente hago constar que la ciudaddha SANDRA i¡

AMERICA CUOMO RODRIGUEZ, portadora de la Cédula de Identidad NS 6.899.679

quien desertipefla el cargo de SECRETARIO I desde la fecha 01-01-89 en esta. •'

Dirección ha demostrado un alto sentido de responsabilidad y compañerismo, í

observando en todo momento una conducta intachable en su persona. r

Constancia que se expide a favor de la parte interesada*  en. i

Caracas a los quince días del mes de Julio de mil novecientos Noventa y' r

cuatro. ;

rm.



From: Ed Epstein To: Enrique Tejera París Date: 07/27/96 Time: 12:24:52 PM Page 1 of 2
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EDWARD JAY EPSTEIN

430 East 86th Street
New York, N.Y. 10028
212 249-4003

Edward Jay Epstein

Bom December 6,1935
Brooklyn, New York

Occupation Author
Contributing editor, Manhattan, Inc.

Education Comell, A.B.
Comell,M.A in Government
Harvard, Ph.d, Government, 1973

Teaching,
Government Harvard, fellow, 1967-8

M.I.T., Assistant Professor, 1969-1971
U.C.L.A, Rcgents Professor, 1973

Staff New Yorker Magazine, 1970-4
Manhattan, 1986-8

Books
Inquest (1966)
Counterplot (1968)
News From Nowhere (1973)
Between Fací and Fiction(1974))
Agency of Fear (1975)
Great American Families(1977)
Cartel: A Novel (1976)



From: Ed Epstein To: Enrique Tejera París Date: 07/27/96 Time: 12:24:52 PM Page 2 of 2

Legend: Lee Harvey Oswald (1977)
Rise and Fall of Diamonds(1981)
Who Owns The Corporation(1986)
Deception: The Secret War Between the CIA and the KGB (1989)

The Assassination Chronicles (1992)
Dossier: The Secret History of Armand Hammer(1996)



PERSONAL

26 de julio de 1996

Misión Permanente de Panamá
ante las Naciones Unidas

866 United Nations Plaza, Suite 4030
New York, N.Y. 10017

Estimado Enrique:

En la "Carta a Vdón Pérez", cuyo texto te acompaño, Andrés
Eloy Blanco se refiere a uno de tus antepasados, en el siguiente verso que
coincide con los sentimientos que guardamos hacia ti quienes compartimos tus
preocupaciones en Naciones Unidas:

"y a Tejera, el tribuno -Udón, si usted supiera
con qué bravo cariño puedo decir: Tejera!

Te hago llegar un cuadro de "molas" kunas, para que durante
tu estadía en Madrid tengas algo de la presencia panameña y del afecto nuestro.

Luzmila se une a mi para darles a tí y a Pepita un fuerte abrazo.

Jorge E. Illueca

A Su Excelencia
Dr. Enrique Tejera-París
Embajador Extraordinario y Plenipotenciario
Representante Permanente de Venezuela
ante las Naciones Unidas
335 East 46th Street
Nueva York, N.Y. 10017

Teléfono: (212) 421-5420 Fax: (212) 421-2694



PARTICULAR

Nueva York, 25 de julio de 1996

Muy estimado Freddy:

Conforme te ofrecí esta mañana, me complace enviarte la
copia del Decano de la Facultad de Derecho de la Universidad de Richmond (en la
que especifica que está prohibido negar un cargo o empleo por razones de edad), así
como la ley federal vigente en Estados Unidos. Espero que esta última sea útil para
iniciar o completar la legislación de derechos civiles y antidiscriminatoria que
ordena nuestra Constitución.

Te abraza cordialmente,

Señor Senador
Freddy Muñoz
Comisión de Defensa del Senado
Caracas, Venezuela
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G21. Stutetneni of Fjhdings ar.it
Purpose

(a) The Congress hereby finca and de-'
clares íhat—

til m the face of rising pruducT.ivity
ar d artiuence, oidor workers *uid  iherrt-

8 - iva ntagt i in ■' ■ >rts ■.
retain e>-.ployme.r, and especiall-y té

displaced. fn -

rh< -jetting of arbitrare ags i
Jobs.

wurk ti> the áisadvaotage of oldw
p-reons,

í3) the íni-idenev of unempíoymer.t. es
íKC’ady long-tern: unenjploymeni wit.h
resoneieríúratic;. ni skili mótale.
ar.d empkner acceptabi'Ty te, relativo to
Lhe yoonger age-... higo amor.g eider
winkort, J'.eir n timbéis are prest and
gt-owing; and their empioymeni próblems
grave,

(4) f’’é existente in industries nff: r ■:
eummeree, of arbitrar/discrtmír;.:. - >
employment btcausf of age, bot-.icns
cpmmerce and the free flow of ■
cominero. ■ •

(b) ir is therefore thr purpoae of *hj  -
chapter to pruinote employment of o!é
persona bared orí their abiiiiv ratiitr
than age, t.n prohibir arbitrarj’ age d:,-
criminalion in employment; te -■',-
ployers and Wúrkers 6nd tray? of m.';-;
ing problems ár-'lr.g from 'J¡e impact r-f
age on emploj- ment

- iEditvr's note.’ Tfce O'.der W^rkf:r;
Pr-ztectiúi! zlci' P.L, itji rf

?j.' y i. ;
/ows:

-See. .’()!. Fwdiuy
Th.¿ Conrees ñads thol, as a rfsii/i _f

th¿ d^císiort of tke Supreme Comí ir:
Public Employees Ri.'tirárnrrtit
O,'¡.10 ’J. StsfíS. JOS S, ,'i. .’.lñ . ■' ; ■
iv.’tí iteítv’? « y.eee.rsuri/ io restúre i/<e
OT-tyinaf cosyresf-iMal intcnt in piissir:^
a.fi'1 c-n?.;?>¿tr;.g t'i>- A(;e nisa tfíiird; ¡.n

Aa y' ;?&/ ¡y? S.€*  r-’i
$f <;Á u;kt.ch was to prohibil discrimina
iioti aíumsf uíder aorkurs ;n ali emptery-
éf ezcepí icher oge-ÍXised r^(f\c

f.p<: by &ian:'Aa>ir. cost e&M’di.-rutjr'ríij

■ ■ ; ’ ■
Progravi
(a) Ti 'i Secretar.» of haber shaíl ,¡n

det la idies a ■ .■ . ro ’.e . i i íoi n - ■
to labor ’;r.?m8. management, íujií :ht
ger.et :il p.'bd.. c-. n< > aing íht. ñero' =n¿

¿'bpy.ifi-.. ¿ 5 Tb-.i 8-U'ft.tC t? XitKr.-.! Acfí:r = . lo*
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abiüties of oidor U'.'-kers. and thetr po-
fentials fot conti.- empioyment and
rontributior. to the lv- /'.biy. In order to
achieve t.h» purposes uf lilis chapter, the
Secretary of Labor shail curry o>: a eon-
tinuing program of educa’ion and tr.frjr-
matiun, un :er v. hieh he may, amprg oth-
h?í íTlCdS’J ?’t:S . •

(I) undert&ke rés¿a.-eh. and promete
research, with a vie-v tu redneing barri­
era . thé oyinest of older persone

ing thí-ií skills;
(2) pubiisii and .othervise make avail-

áble to erapley rs, profesional sc»'>etie$,
the vancus media of eommunfeation.
and oth» interested ] g
of studies and other uiat-erials for che
protnotiun of émpioyment; ..

<3) fo«'.rr thrcugb ihe pubiic employ-
irnct Service System and through oooper
rcive effort rhe ¿evelopíue¡,t uí facilities

»nd pri agencies for ex
pandlng the oppertur :■■■;■ and potential-
pf eider persons; ■ . -.-,

í'4) sponsor and as^ist State and rom
munity inicrmaiicnn, and educatipnal
programe. ■ • .- . ■ • ■

(h.« Ñor ’ater thatr ¿ix mor.tks arter the
eife-: e date of th¡? enapier, tnp Secre­
ta ■ - ■■ .
any mensures he mas deem dfesirable to

- the lower cr upper age limits set
ferth in secticr. 631 úf this tille.

Sec 623. I’roiiíbitíüi' of Age
Diseriminarion.
ni/ EmpUager practica
It shali be ualawful toe empi. v> r
il) to fai! or reíase to ñire or to dis-

cbargc any individual or other.vUe dis-
r- agai nd ■-idual with

respect to bis compensa upa terrns, con­
di ji s, ur pnviiegcs of employinenl, be-

■ .: jueh indivrdua! s age
ik: tr li-Tijí. segregáis, o*  eic-y;*-,  }-.¡s

cí.ylvjt-rs in ary v ay wou’d de-
p; vr lend to deprive ?.ny indívkbiñl nf
employusent opp-.-rt.rr.ir'es pr otii/i-AÍst
aiiverseiy álTect i :s sr-.ri;--- r,s -m emphjy-
ee, bt-.aurr of so» ?■ 'nd'viibja/s age; or

'3) to reduce the wage ratc of any em­
pipóte in order rn compiy with this chap
ter

r?Z' E'niploy:>íi:'.l uijcncp praetices
~ ■ ■■ ■'■' - - ■ ¡ ■

ment ageney to fail or refose to refer for
v-r.p!.->y’/i¿nt, or other'>vise to discrimí­
nate against, any individual because of
such dividual's age, or te classify or
refer for employment anj individual on
the hasi? o.f snch individuai’s age.
• (c) Laixrr orpani-atton practices

I .' ■. - i labci
zation-—

(1) to evclude or to expel frorc its mem-
bership, or otherwise to diser n-inate
against, ¿¡r.y individual because of his

(2) to iimit, segregate, or classify its
membership, or to classify or fail or rt-
fuse to refer for employnient any inris id
ual, in any way which wóuld deprive or
ttnd to declive any individua! of eniploy-
tnent opportunities, or would Lmit Sueh
pmpfoyrrient opporíunitkr ■.>:• ú'herwise
adverse!/ a:Tevt his status as x. employ-
ee cr. as an ápplicant fot employment,
because of such individuara age,
. (3) to cause or attempt te cause an em-
ploser ;.n discrimínate apain-.r ?r indi
-¡dual ¡n viplation of this eectior

¡d) OppMilüm to wüauifvJ.
■párt'.c potiw i”. áivestipAtiC’ :-'.. proet-t-d-
xngs. <¡r litigation

It shall be unlawful for any empio?.er
■

pluyee- or applicants f..- empioyi-nenl,
for an emp'oymcnt sgeney to discrimí­
nate against any individua’!, or for a la­
bor organízatíón :o discriniinate against
any member therec-f or applicant for
merabership, bccause ?ucr. individua!.
r/ember, or applieant for mernbership,
has opposed any practice made r.nkr.rfui
by th:.-‘ sec’ o.', or beeausc such individu
a!, metr.her. or appiicant for membership
i.ó- made a c-harge, testified. assisteri, cr
parücipated in anv manner in an investí
gfition proceeding, or iiligatitin under
this chapee?.

EftiBJiGyxac»:
í’!4-4.;:5$sV9e/?4.'-ÍJ fX>
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<c7 Pi inh/ns or p'Mtcation of noiice or
adt ^rtiíi'nicnt vn'lir ¿Viiig prejf ronce
liniiíatio-u etc

It sha” be uniawful for an empioyer.
Líber organizut’.on oí «rnploym$nt =¿.s"

print ■ ; pu lish, ■ ■
princed or pubH-ihcd, up.y r.ütice or ad-
•■•ertisement relating to emplcywnt hy
S'jei- an employé’- or mcrr.hership ir. or
any ciassifieution or referral for empioy-
tr-mt hy sien a labor organizatton, or
relating to any elassifu-ation or roterral
for employmenc L-y -„i. -h ar. einpioyment
ay rey ¡ndicating n;¿ preferente, limi­
ta: icr spec»5cation. or discrímiration,
based on age.

f Lanful t/ractictí: aj<- at> .ccupi
riwjl aualfaxitwrt; .jr.óy-r r,ías-o-iwoU: fac­
tor:. ''¿i- úffarttgn u. sO'iiorvty-

■ : ■■ : 1 ■ bt ' p<tl!
■' ¡ ne fjr good.

ft sha) ' te unlawful for •■■ ■’' ■ ■:
employmer.i ageney, or labor úigini-

catión -
(1) to take any ¡ict’.on otberwi/c pro

hibited under s ibsectíor (i), (b), (c), or
tt> oí tbi¿ seetioa wberc age is a bona ftde
Gcc-.’pathina! q-.a^cratiun reascnably
’.eoaiary te thft normal operado.! of the
particular business, or where the differ-

iation is ba
ct.her iban age r vtner.. such pi4eiices

vorkplaee in a
ron-ign cc/ntry, and compliance with
such subsecLocs wouid cause such em-
pioyer, or a corporal:cn contrallad by
such employer. to viólate the iaw; of the
rountr/ -n which such wcrkplace is lo
eatod

take any action otbi ■■-. ts ,
hibit-d. under subsection «a.», (b), (c’, or
(e) of tb.i$ aeclion -

(Al to observe the tei ms of a bona f:dc
seniar”.y system that not intenden to
evaib '.be porposes <>í th:s chaplee, ex-
eepi tha» no such seninrity systr-m shali
>equire or pern.it the involuntar,' retire-
irenr <>f any individual speciñed by 'us­
tión 6aliai of lh¡=> tille bee&use of the age
of s’-r h individua!; o* -

(B; to observe the tarros of a bous fide
employee benef.t plan—

(:) where, for each benaht or beneiit
package, the uctoal amoant of payment
marte or coat incurred on behati of an
otdei '.vorker is no less chan that made or
incurred on behaif of 2 younger worker,
— permissibic under secnon 1628.10, ticte
—í. Gode of Federai Regulutions ias in
effect on .June 22, 19.89); or

(i!) thal ¡s a voluntar/ early retire
: ■ >Un - - ' ■

relevan ■ parpases of ..
chapter.

Not'.vithótandiüg ciause (G Gr (’í) ot
subparagrapli (B), no such ernpioyee te,-,-
eíit plan or voluntar/ ea.’-.'y reti enicnt
incentive plan sha!! excuse the failure to
h;pe any individual, nnd te s>.ch imploy-
ee benefit plan shall require or penan

■ retirement of any indi-
án/cified hy stction 6í:G, í ib;

tille, l.*?cause  oí the age of ¿uch 'ndlvidtv-
a!. As omployer, employment ager.ey.
labor organizaren: acting-ünder sub-
paragr&ph (A), ur under clause (i) or (u)

. - ■ ... . 1 riave
den of proving that sueh actions are law
fui in any civil tiiforcetnent prmeCJ
brought under,this chapter, or (As
ar.1 ,-r.ded by the (líder. Workers liíueüt
Proteetion Act, eff. Oct. 16, 199Ü,1

an individua] for good cause. '
[Editor’» note: Paraffrapb (y/. Erditle

ment lo coverage under groug heait.h
plan, was repcaléd bij P.L. 101-233, effec-
tive Decembé'¡\ 13, 1383.]

iií; PraetíCi-i of jore'tjri ■cw'porations
‘•yntrolbíd by American employerv, for-
eigii i>í.-rsons iioi coidroiled bu Aynír 'ctirt.

■. ' ■ ■
i l) If an emp’oyer control? a Corpora­

tion whose place ot incorporation ís in a
for.iígn eountry, any practice by such
Corporation prohibited under this secúon
raií ix- presumed to be such practice by

such employer.
(2.; The prohibiüor.s of this seúlion

shaíl rio! spply where the enpiuyer A ...

Copyright c 199J by Tb. Burvau of NanarnJ /viTair-». lite.
n i 4 9 :■ ' • •í íd>*  $ i oo

pern.it
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toreigü : ■ : ; : 7 ’
American emplcyer.

-3) For t;¡e parpóse of t!.is subte-;: tion
the deternnnation oí whether ai; einploy-
er control; a corpu catión shs.ll be ba.'ed
opon the —

(A) interrelation of operationR.
ídj cominea .manaítement,

'■y'::-.-:: ■ oí
tiors, and

í.U.i common ownérship or financia)
control, of rhp employer and the corpora-
tié - (As added by p.L, 98-459. et? d-r. 9.
1.954 i

EnipVjype. he"'^ílt píli.'ic, ces-

Of adc/CÜ- m to *Hipl.rr>W  iWiwU. diíitri-
bt'Jion c-f b^r:c.i:’.ts after attainment ai
normal <ctiren tnt age; compliaucr.,
bi;d : i f pemuted emptoyaat: (As
nmendéd by the CHdér Warkers Renefu
Protection Aet, etf. Ocr 76, 1990)

(1) Except as otherwisv «rovided in
this stibíectiun, it shai! be tmlawfui for
■■■’ empioyer/an employmcnt ageney. a
labor Organización. or ar.y combination
thereoí to estaniish o> maiutain an em-
píoyée pensión benefit plan which re-
QJirvS oí perm-ís— .

(A) íd the case of a debued benefit
T>- the ce-.satiun of an ampió'.-'*'?  ben-
ei;: acerual, or the rec >ctiOD of the cate
of an employee’s ber.eñt accrual, because
of uge, or .

(B.) ía the case of a detiaed ccrtribu
t’Oü the cessatiou <jf allir-at ion? ’o
ar. ciuployee’e account, or i he redoetson
of ti.e rate at which amounts are allocat-
e~. ■<:. ¿a employee's secount, because r»f

(21 biothing in thiá sectiem shali be
cr 'istroed to prohibit an employcr, em-
ployment ageney, or labor -uoar,'-alien
fi-.-m observmg ai:;, provisión of an em-
■.i'.yev pensión benefit plan :. the -
that such pruvisio? ¡Jnposes . withoot re
ga¡d to age) a iinutatiem on the amoun’.
of benehts cha- che p!a¡> prc-vcdes or a
lirrutarion en t.he nurrbeí' of years of Ser­
vice í-r years panicipc.ticn v.hich are 

laken ¡rt0 account. for purposts of det-er-
rnining benefit accruai under the plan

(3) Ir. thp case of any empioyee who, as
of the ene of any plan year under a de-
fined her.vñt plan, has atXainéd normal
retireiiient. age under snch plan -

: undér
rueh plan with respect to such enipioyee
has cornmenced as of the end of such
plan year. ther.- any requirc-mcnr. r-f th:s
subsection tor continnec ¿cerval of bene-
fits under siich plan with r*$pect  tu sueh
eniployee ¿cr:ng snch plan year sha!' be
treated as satisfiéG to the exleot of the
actuaría! equivalent oí in srr.nw1 distrí-
bvtion c-f bé::ef. ,j. and

(B) 11 listribuiion of • .■une-
such pian with respect to snch employno
has nct ccnrmenced as of the end of .-snch
year in accurdance with sección
lOpbí.óiiS) of tris title [Bmployee Retire
menr. !nc,.<ne c-rcurity Act of 1974] and
sectior, 401(aX14)(C) oí title 26 ri-utc-ncl
Revenue Cede of 198É], a»d 11;- pa • ■.■■
of benefits under sach pian with -t
to such employee is not suspended dui ing
= uch plan year pursuant te section
1053(3:■!3)(B) of this title [Emp’oyee Re-
tirement Incorno Securit-y Act of 19741 oí
section 41l(aj(3)(fi} of title 26 [Interaal
Revtnue Code of 1986], then any require-
n . at of this subsection for eonUuued ac-
cru&l of beneñts under such plan with
respeet tu such emplnyee during such
pl¿n year shall be treated as satisfieu to
the extontany tejestment ¡ti tr-1 te--- ■ ■
fit payab't- under the p’an during such
plan yeai attcibútable to rhe delay in the
distributiem uí beneñts after the artain-
ment of normal retirement age.

I lie previsión?, of this paragraph ¿hall
-■í'ply ■■' atcordro.re wirh n'ir-d'i'ür.n-- cf
the Se-ireiarv of t’ne Treasury Such regu-
lations ..iiir.ii provine for the Application

■: the p-rcedíi'.y provisions of ío.-;. para
graph to u.i enipi-.yee pensi'-n ber.ifir
Plans subject to this s-r'^clion and rr-r-y

. ; ’ ■
SÍOU5. in the ’e oí or:y saeh
v.j'.h rfcsj.H'ci to any period of títo-'- within
a plan year.

■b .^r í- t. r »•,
ti! A■ ÑS.S/ ti?- S-- •

©005
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<4) Cmnphance with l'he «‘equirement.s
' a'. ÉTf -

ployeg pensión ber.efi*  p-an shall consti-
*.',úe COtnplianCi? uñth the re." u tremen* ? of
t’-A sección relating te benefit aeerual
nnder simh plan.

íñi ParaGraph • 1? shal: aot apply *.vith
t to any emp ■ ■ >. h< s . •

rompensated employee (withín the mean-
ing of seetion 414(q; ai t.r.le i;8 [Interna!
Rewxjci? Code cf 1986 ) 1r> the ex teñí pro­
vi ded in regulations prescribid by the
SéCre*  ,>j-v nf the. Treati’r'.' fpr r>-: r. *<ses  of
precie, diré discrirnination in. favor of
highly eomj ¡ensate,-i enipb.jyees within.
the meaning of subchaptcr D of «thapter
1 of ritle 26.

(6) a pian shal! tióT he treated as faU-
■ng Lo m>*t  tlié requhements of para
fr-é.nh (i' solciv bccausc ’/■■• subsidi'zed
po-tion < apy early retiremen, benefit ¡s
.•iXreohrded in detenniníng benefil ac­
ero ais

(o , Arv refp-lations y-: c‘rih>-:i by t.'.o
Seeretary of the Treawrv parsuant to

- tí -- ' ■ ■. ' " ' O
- sul -. ■ ■ -■ - 8j j 1 -■ ■■' ■ .-A:-'

tíon 41K.bc'’’.' of si..*/  ttrle 26 shall apply
with respect to the requirements of this
¿ubsection ir», the same manrwr and ro
r'ne same ex ten t as sueh regulations ap-
: iv w‘,t}¡ respect to tha requl-ements of
-j.'h eet’t.i ■• < 411-:i 1 •! H! and 4’.Gb)(¿y

te? A pian shall not be treated as faite
ng to meet the reiplirenjentí th 9
‘ion solely becauae auch plan provides a
normal reti remen t age describen in sec-
•- on KM)2(24)(B) of this title [Employée
Rrt:-emenr T ¡come >»-C’iri*v  A--‘t of 1974 i

seciion ¡11 -SsíS- of tifie 26 [Ir-
■. r . .. R-.-enue Code oí ISsO;

(9) ror ¡s:r;»ws of ‘ his su'.sseeti'ji» —
i A ■ ¡ né ter.ms ’t:np:oyr-;' ptESicn ben

A'■ plan”, “dePnéd Imnent pian'', ‘‘define/
rrm’Tib.irlon plárl", ámi ‘ n>rn:á! ret'-re

-au^” }•,.»»& i'.caojigs provided
< i .•- in seetion 1002 of this title

■Rmployee Reí r=m-ct |.y,rc-me Securstv
Aci vi 1974] . _ .

(B) The Lérm. "coíripensa’ior/’ feas tr.é
rr • ••- ■ ri ■ ded x : < ■

*fí 26 [G tere ai Reverme Codé of l'-'SrA
í.Added by P.Í.. 99-5Ú9, eíleetive with re*
specf to p’.m years sLarling un or after
Jan 1968 For eollcctively barga med
p’ans, it is effective on the earlier Of
.Tan 1,1990 or (2) the l&ter of Jan 1.1988
or t.he expiration date of the last con­
traer. >

<?7 Empl&y-rnerit as firefiijhter i>r lou'
etifijTCfffíiWl Officpr

'.i? Ir shall nót be unlawful for an en.-
p'oyer whieh is fi State, a politieal subdi­
visión oí a State, an age . . • ■ ' ■ <-
meiKahty of a State or a política! subdi­
visión of a State, or an Interstate vgeney
to i/A or refute te, h:re or to discharge
any individual beeause of sv.eh individu­
ar? age if such acrion is taken—

i 11 with respect to the empioyrrierA of
ar ind’'.' .4v-• r,s a firefighrer or as a law
.-í-.officer and r.he individual
hss attained the age of hirng or retire-
u'.tnt in effect undei applicab'e State ar
locc ’nv.' on Match 3. '983, ami

(2) parsuant to a bona tide hi-mg or
retí ‘emént pian that is rcr a subterfuge
to evade the purposes of this chuptér.
(Added ’r-v P.l . 99-592. efí Jan. 1, 19s~
rhrough Dee. 31, 1993) ■

[F.dltor's note: a¿ovi: . ¿c/v-n /•:••;■$
«o? ví-ni?,' td en'/ cav¿¿'3 <)f aelion
,, .c'é!- A DEA ht AyrA Jan. ¡. 1S8?. Sect~or?
‘ q< P.l. 'A9-Í9A di^Act-fJ. EECC a ac t/ie
Loó'j'r Df'átito c(ínJuct o. íKxdy

■ 'A , . ■ ... ' ■■■■-... , Oj
. il'-’id ai''".'':*: ’ 7<r-• '.<< .i-

-f? íéí abilitu a?id cc'KpeíA^zs a: 'pnhcc
aJa-tfrs <<■’ f t.::'ffñ»jh:<íTSA Jfi additlon, by
Vo.j 7S9I EEOC 'tK.ust pr-apose ^.ndc-

- . ■ - a. (idminuitrati m n.d >.t^e <jf
stich tests.]

ik; Swiority ¿yatein or íTnphyee bénA-
n.l ó’a.a; complzance

A seninritv svsrem or ernpícyee bentñl
piar, -'hall eomp’.y with this chaplee re-
gardiess of the date oí adeption &f sueh
System or pian. 'As added b> the Olaet
WorkrTs Renefir. Protection Act, el¡. Oct-
16. 1990)

Q/ La.-'fiJ- 7erices,’ m.<i<nt><??< -:.ye u*S
ro.,‘.íi’ío?i t'l'''.’’C'tí'sV Jor r¿-:r<-v>y.'!?

■ Natioüa.l ’..T»jr<s Ict
•ss.-’se-r OT
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■ ■ ’- ■ \ ‘ ' pay,
ti ii'., r? of leng-terin disaótíítp óeneyits

Notwilhstanding clnuse (i.,1 or (ii) of
- >. íf'.'OjíP.'j oí th'ÍS

(!) It siall aot be a violatien of súbase
tion •: ;t), ib), (c), or lé’ <-t th-s síction
soir-’;’ bceause —

(A) an <*rnptm--«»  ppnai .•■ benef’ plan
. . - . - . ,

¡"Eniployee Retiretnent Income Security
Aet .-..f 1974’ próvido- fnr rhr- atrainment

• ‘ ; ,’r. r ■m f.pt- ■- rnnriitioD of
biilty for normal or earlv reürernc-nt
benefits: or

(B) a defined benefit plan (as dcfined in
sector, lOGOídñ) of this tille',’ pro-'des
for

paymen) ■ that ■ onstitut< th< ■ bsí
¿ ■ portion o? -,-.n retíreme. o ben-
efi•; or

■o - social security supplements for
r ?.r. -par,’'• that tomirence ..-é’hré
the age and termínate &t the age (speei-
fied by the plan) when participan»*  are

red ... or iedhiced
r-ld-age insurar.ee brr-’fit.s under tile II
of the Social Security Act (42 U S < .401

seq ), and chal do not exceso such old-
age irsurnni1 benfefits.

■ a
■ ¡bseetion (a), (b), (e.1, or (es cf rhis ser-

:- £j ?.<.-’e;y beeause to'lowing a contin
;.i .-vi-oi onrelated tr> age—
• i) the valué of any retires healch pene-

v. ■ ■ by an h.- vid. ?: clig-ible for
■ir imniediate pensión;

(n; the valué of ány addítional pensión
- ■ •- tríade avail ; - - -i

a ¡‘“rt’.üt. of the rnr.tingónt r-vent unreiated
lo age and fóHowing whch the individii-
ai is eügihle for not lesa than an i m medi­
are and unreduced pens’ou; or

(i the valúes describid in both
ciauses (i) and (ü i;
:trt dedne+ed from severance paj raade

<■»’:!>• as a result of the co
pvói'.r. iinrelnted to age.

■’■ Fnr an individual *ho  receives im-
r-íí-diate pensión nenef.’s that are actua-
ri-í’ly red ucee under subparagnsph
( ?■ )(ii, ihe amount of t .iv dedurtion á’.n'l- 

hbic pnrsuant. te subpr.rí-grapn (AKi)
shaG ne reducen t>y the Sáílie peícentage
as the redtieíion ¡n the ptnsi'.'n beneft-s.

•C'- For purposes of ’.his p •■’ .i£’bpi;,
-everance pay sha:' inciudo that portion
of si'ppkmental •ár.empiújit rr.mpen-
sation benefits (as describid ’n secnon
501ích17) of tille 26 [JnLernal Reverme
Code of 19S6]) that -

(i) constituyes additio::<il berents up
to 52 weeks:

(ii.) has the primaiy pulpóse and eñ'ect

becotnos eiigable for an >remedíate and
■jnreduced pensión; and

■ (■’:'! ís dlsi.-ontin’j.ed once the indr.’kiaal
beeomes eiig^bie for an imraédiate and
unreduiéd pensión

(D) For purposes o< this p.tragraph
and aolrly in arder to make the dednetion
auf-hor.’cd under this paragraph, the
mr-rr- “retíren ne.a!th btnefits’’means ben-
efits provided pnrsuanl to a group hraith
plan cuveiirg retírees, io~ which (deter
mine,i of the can ti rigen t event unreia’
ed to age)— -

(ii the package of beneñts prv-.nded by
the eniployer for the retirles who ore he-
low age 65 :¡j at least comparable to bene*
fies provided mider tille X.V1II of rhe ¿o-
úal Security Act >42 U.8 C 13S5 et seq.j;

(ii) the package of beneiits provided by
che cmployer for the reíirees who ar,- age
65 and ahove is. at least comparable to
that offered under a plan that provides a
benefit package wíth one-fourth the val­
ué of benefks provided under tifie XVIII
of s ich Aet; or

(ir ' the package of beueñts proveed
by the employer is as desenbed in clauses
(>) and íii'i. (As amer.ded by F !.. 101 521,
eff. Nov. <6, 1990)

■E":i If the obligation of the employer
to provide retirte heaith Penefits is of
bpsted duration, the valué for each indi­
vidual «hall be eaicuiated at a r¿-,te -jf
S3.000 per year for benefit years bfforc
tge 65, and $750 per year for benefit

beginning age <"■> and abo^t.
i;ii íf the ohiigation of theempluyér to

próvida reriree iiealth béneh-A ¡s oí un

s£ •«pío yine»k c rac oe»:-*
0113 ,»fi'X ’)5!.'S‘.?TÍ! W

insurar.ee
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limhed durañon. the vj for each indi­
vidual sha)! hf- calcu'.áted ítt a rato of
S18.000 for individuáis below age 65. »nd
5/11.000 (gv Individuáis 65 and above

; Tbe valúes describe»! in cíñase-.. (i)
ser! (i>) «ha!! he calcclaterl based w thc

-y- ->f th-: torl: 'icusl as of the ¿ate of
tke rrontingent event > jurel ateo to age.
The valúes are eüectíve c-r. Qctober 16,

and «malí he adj usted on an anmnd
ha.'-’-is. 'vith róspac: to .a ccnrinncnt é‘»ent
that ocmirs subsequert to tbe first year
atoe? (h'r.ober 16 1990. bases on Ihe med­
ical componen! of the Consumer Pnce
Í!>di-^ for al'-urban consumers pubEshed
h\ t h? Department of Labor.

tiv) If an individua: is required lo pay
á premium ícr retiree ht -.iín bc-neto s, the
iict cakndatúd puiiu.itn'ro t.h>,9 suh-

pereenuige cf íhe overa!: premium the
individua! '.s requircd to par

■F.i If an einy’oyer that has imple-
'o..- ir-i a drduete-n pursuar.t to subpara-

(A) falla ' ' 11 . ■- . .
tíbed in sal pai aph (E), un y ag-

griéved h'di Jd'iñl máv hring an aetion
/ ■: speciíi-; pe-tormar.ce .: ihe :?h:'gaíi'<

criben in s toparagripo íE- The relief
shall be in add’t.ion to any ochar reme
■¿íes províded qnder Federal or State Uw.

.!.,o (al, (h.:. i.c), or :e) of this scction
i.ecai.-:*  an «mployer provides a

/ ' Me emp' yec- bei?eni pian or p’ans
unCtrí which long-terni dkability Lene
nts rrtevnl by an iiic’'-';dual are reducid
by any percúCíF. benefit*  (other than those
.-• <:ble to ernrdr.yee eonrr-.bu
tioicl!

(A.- paid to tbe individual that rhe in-
idual voluEtarrty eíecrs to receive: or

!B1 for whieh an individual v.-ho has
•t'n-i.J ■ !-•' !'<ter of age ó'¿ or normal

I'üíir/ rrnr -.g.- ( Added by the
Oidor Workcr? Rém-fir P-t^í-, Act.
eff. Oct. 16. 1990)

fEdiicr’a note: T’ .-'- Older Hrór/rfm?
Bcfim: Pr<?Ncfío.' .leí P£. af-

Se¿. Ki^. Rules and Reyulati rtis
¿ecivjn- 9 of the Aye

A?t'r’’ni-:íC'»¡ Ampíoi/tríj-y/it .Icr új
’Pft 'yy 'ÚS.C. the E'ohoI Entpbj-y-
ment Cotl/MÍSSÍOti ríi-ay ¡o'Saié
siccA miles and rf 'püat'ioTis as the Cani-

-may ecm.'íider necessartj yr ap-
i'arsyinp üul thi-S and

tde (inis-ndr-ents trn.i.ue try this íl'.e, embj
-.idtd the. Secrdar-y <jj

•ríe Tfeass.i'y a-nd <í:e Secretarif Labor.
Sec. ’Ú3 b'^dcbi'f- Daré-
in! ir Ger-c-ra'.—rlreept as oth.ymisi:

pro-- ied - n fh-,iy .trfilcm, this tide and the
.in-esd'-rie-f>Ts -rrad- bi¿ this tiile ¿rali ap-
ply o'f-lir

(21 a -i-ij e-rriployee rx-nepé established
•fiódificá C”! or the date rnee'-
■me rit of íhw. Act; ár'.d

•lij other condiict Ofc-ur-mng ire/r6 tsay
ISO days cfter tke date cf ('naetv.em!. ar
this At:L ....

>'b‘ Collectively Bargainad .-ty n <
■n-r?:.. rec.pé't to any ■ i-y. .-.
beneñtf; provided m aceordance !I
C0i’erri->‘e bargaímtis agrii-Treni'— ...

.(¡i thnt is ir as óf ike date -,■'
••■• • <í;í.!iw tcí, i'f t/iai ■• resvít

of pact^fi eolito'71 bcTj/airiivip tn ?t? m-
dusi’■{, ’ijhére ’.h- infreerneTil ■ }■.-■.
papem wi'.f rútifi&i uflet ¡.eipiereear c¿\
23?'j. bu: yt’mr la toe date cy toe w?-7.cí-
vtoru, and tfu' f'wl affrúénie'il. iñ tñé ¡;:
diistr-y adi.erring !<.< ike patiern i-.s < ■ !-
jied tifier :_‘ie ¿uto of Pitaetiriery, to,:
later th>‘.n \l'ü. i990;

(y, tliai l.<rrsriiwtes afier ¡ruck ■ias. úf
e-nae! ine-nt.

(3: any jeof ieíiuril iriis i itere i
.nto by 'j htbor prpanizatúrri (a¿ •len-n-ml
by é d)(!f) tfihé Emir ¿uívr S;,.;.

■ ■ ■_. le' ■ ■ ■ S e ■:•' UE ..
and

'f>; ihat ronrarns atiy premiSton thaí
'¡:'ed.d he snwrii-óed (vn ifluole or pari>
hy to»-: fit'e and the amendmé'ri’S i' ade
b-j thls tille bul for the operation or ihn
seetiofi, this t-ít'e. and. the amendirierds
'nade t’4 this tille ¡¡káll not apply aai'n
thi- ler-vnati-.m of snob crjU.ee'. :e bar

n» 'tlic Eutuü ’if ^‘a'-ioíULi AHtim» L”--
’’ G 5J1: . -Zb'Jr $1 00
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é cter • ■ \ .
employeé.- w/iose .4.DE1 ciatm kc. ■

<>pu><¿!tí-ci b'j EE'OC'ifcüi'.re
i.deir coses ¿zt a tj.r^Zy »í«Wí-er «¿fecfrve

.... uros i.l.:• ■ : -
.' tí’Xt '

Nct]
ra- AtUndunce <v '■vt.w-. ■

. 2 peí . .■ ■■■■
Wark regtüa; iíijie

The Équal f..-rit.. -. nt Opp
Commission shas! have thé powar to
a.ake it1 vesv.g&tió'.í require the
¿eeping of records uecfep.&vy o" appropti-
;ite for the admÍEistratífin yf this chap-
ter in ¡ccotdance wiih the p wers ■
procedarés provided in serfon- 209 and
3i_ oí this tifie Fair Labor Standares
AU of 1938] • ■ ’ '■

■bj k vj at ’-e'iiícjii. prcAibit'- /T C>f qpe
L under f<iir tnbí>r stats ■'

aardi. iiwp.ric zr<ír>’Tii'.rr>’ \caffc' <’’d f/rp
paid overtiiM wn.pi;r s 7liqaidated

- - judicial i ■ ■.
ccmjere’i.'é, fivd pivriinarivi

enfúrced in acordante vAth tn? pov».re,
• medies and prvcedc.-es provided in

216 (except '■■,■ & bse
‘ 1 1 his titli

;F.iir Labor Standaius A: ■. of 19Í8], and
ubt-ection :.c) of this seetion Any aet

P '.-hib:'.e¿ usoer section 62S of this tille
;ha.i dr-eL..ed ttnbibíied a.?t
onde; aectioft 21b oí tilia tif ié Amounrs
owing to an indició .■&! as ?. ree-ek of a
VKjl-áUüh oí this chapee? shail be deaned

br- uspaid iidniii,:,::. wages or Bnpa>d
overtime compensa . • . pUJ jggea of
sectrons 21G and 217 of tliis t irle Provid

that liquidated daraages sha); be pay-
abk on’y ia cases of vó¡7.,i¡ vichitions of
til-¿ chapter la anv áction bróucht to
eufvt.r ti.; $ eítaptrr ib- ;•>,■ r; sha)! hsv-
_;ó: :sdi:’.iori to grani s:;eh legal 'vr epc:
lahle rellef ás niay be sppropriate t > ef
fect . ate he...... rases of thís hápter
<¡ujing wiihcút iírnitaiioij jmlgments
iompeHing emplcyment reinstatement
■ ■■ p-ijíí‘Otii.ói, er enfnrr’.ng rhe iiability
íor atnounts deenied to be unpaíd nüni 

liiiim A-Ages o> li::pa:c ovi-rdi:.- cO’nprti-
bbtion ti-- this Refere instilut-
itg any activa urider this section, the
Equa! En'p'ioyment Oppurtuoil/ Ccm-
> shaii ■ the

—i- f-i.ory practice or practíees al-
1 . tfiliat ce

«■;t? the' req¡n’-ernénts of this éhapter
through informal methods of coneilia-
tvj i, conferenee, and pers jasion

((:'■ Civil Oíkoi.i.s. ptTWi-S a<7(7rién¿.,t, }u-

CJ ■!<:. .■ ' b'J M
íl) Any person agg' i. , ed may h- j;g a

e1 actióii in auy court of compete’ i ju
risdietion for sach lega! or equitable re
■ i-i as will efiectaata the purpos*  ■ pf this
chapter: Proi-uied th i tbr righ" any
ptrson to bring gr,eh action sh;< ' teíi!.:-
r.aie ’.ipvn the ecenmencenient of a.u ác

Fy the Equal En ioyment
; . - ; ; ; .'f
snob per sor, ünder this rbnpti”-.

(2) In ai- aetior brought arder pi-na
graph (1 i,'a person shalí be entitled to a
triai by jwry of any issue of fací rn any

- ' . . . a ' ■ e ■ tí is

lief ¡s soughl by any parry ;n cuch aetiou.

ccii'iciíMí’on. , and
■per^uasior.

No civil aefic.n tnav be ■ ürarat-nwd by
.■•m mdiviJr^l under P - -.a-.-.ío. vr.ti. 6ü
days after a eharge allegíng uniawfvá
diserimiuation has been filed ’.vith rhe

■
mhsion Such a charge sha!) be fiied —

(1) vi hin . ?7 dáys aftí t the ■ ; d
uti-.riwfn! pracT.iíe oecurred; or

... 300 d¡ ' - - ■ .-■
’jr.Iav-íu' practice occuried, or withir, 30
d.'.ys after receipt by the indirieva! OÍ

tí i: : ■ edirgs
der State iaw, Trhirhpver is earlier

Upon receiving such a charge. the
Commission sha!1, proriptíy nutif;, ai'
¡ ; s - i. .id ir h eh ir pro-

Víii/ Ejfcpitfvuae í-1 P-• Á.^. i K en
■ I!-»? - r.t., y-: f4- V HJ
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spetl -1- defemiants ir. the acúon and
shaiJ promptly seek to elimínate any al
ieged i.: -.lawfül practiee mfotmai
methc-cs cr rcneilíaticn, •'.■'• fe.'and
persuasión.

í¡- irtuancc .y»; nd."-

iu'liti'i aftir recetpt of v.'á~.cp

SeCtlC 259 ’ '
t-C‘ 1947] shali app’y to aetions
unde- this chapter Lf a eriMge filed v-’ith
the Commjssioti under thi. chapar is
dism.sxd or Lía- procee.ijngs of r’ne Coir-
mission are otherwise terjninated by the

nnissioa, the Commission shall nori-
‘ ' Jgrie -d - civil . .

■' . be b: nder ti ■ o by a
person deficed in sección dSOift) oí this
. . .. ■■ ■ med .
charge ,‘ithin 90 da - after the cíate ■
r.he r£c..'pt c-f r-.ich r>Mia. (As amended
by the Civil Rights uf 1991, efí Nov
w 1991/ 7. ■

i£ditor\ ñute: f'-.-. . yb-r ihí pe¡ti
•ir.aí nnrí;or;r r;P-jrtoi to-P&rtal
.1e!.] ■ ■■■’./ '

■7] Waiver
. di vidual m ■/. '■

right ur claíin un.ler chis hapter unlesa
■' ' 7-.. ■ ■ g

Except as providsd in paiagraph (2), a
wa.ver may not be eons:vi«-rcd knowing
ana voluntar y unlcís ?.t a rr.iidfliuin —

t A ; the wai'-'e: ¡s nart ot ir. agreement

■-.... .. ' • calculated to
bí undorstbod by bu<-h individual, or by

- • . > jndhid al - .. . le ■ partiei-

(B l tht - .. .' •
rights or elaims arising under this ehap-
ter;

(f.7 the individita do<-. not waive
,*h:  . or ciñini th.-.t. m.-. t:> afvr the

date the waiver is execeted,
(Di the indivtd. .ti wt.ii.rfs right?. or

atica in aódít’.or :•> án vthing of vai’je to
?hich thi in iividt al already i: entitled;

■ the i¡ ' ’ ... writit.g
to coFcult unth an atwrney prior Lo exe*
cut.ing the agreen.ent;

i.hi.. ■ the i'.'.divid'Jal is give.r: a period
-.f ai Itüst days ’.v.thin wh:eh : : r.cr,
siiler the agreeraent. or

•íij if a waiver is requesteti ::: connee
. a ’A'ith mi ex¡- ineent.; •>. ;< oí rte: enr
ployment Uirmt.’t¿rion program ofllred
to a gi crup ce class óf f:mployees; the indi­
vidual is i period oí a: lesst 45

....... the gree-
inent;

(G j Uie agrceir.en: provides thaf í'or a
period of at least. 7 days followi-jg the
exeeiit.ioxi of sueh agreeme.’ir, the .individ-
jal T i-, revokc the agreernent and rhe
figieerr.eti!: shali not be>.-.tme etiective or
enfur-.i-ab!'.- until rhe révovation period
has espired,

i’rí If f. wc'ver is requestiid i1- íronnee-
tio.n xith an exit incentive ar other env
ploymeut terraination prograto offered
tv !< group or c<ass of enipioyee.?, U.c <:• ■
plóyer (at the commeneenient. of the pen-
od speciñed in subparagrf.ph l'ri in-
7.. indi id nal in s riting i a r-rx-
: ■ -. ■ . ued t< ■ and ■ ■ < the

■ .ge individuAi e'igi.j't P- p¿:’
as to—

(i) ar.y class. unit. or group of isidivid
ua;s cover?.] by such p; ogrj'i;, any ciigi-
L.ii’.y faciors for ...ch prcg-air. and any
ti”?, iin'its app’iHable tu such p-rgiam;
and

. te job titles an ..... >
>. i-loa':- ejigib’e or selected for the pie
gram, a-üü the ages uf al! iud;'id.i-sls in
the sanie job ciassiSeatioa or organiza
liu.na’. üíiit who are p.c-t eligibie ur seleet-
t'.j rer the program.

(¿/ A walvpr ia serUement oí a charge
filed wíth the Equa! Eniployuten: (jppor-
!..¡niíy Coiii’Tiission, o¡ an acpr;.;> filed in
court by tri- individual or the individu-
at’s represen!ati.-e, a¡h , i,., liscrimí •
nationof a kif.d ,/>. r.:biud orví'1’- section
ó':.3 or 63'3a vf tltis tille nút be con-

a mínimum —
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' ■ suhpat,i-¿rap':2 !.\! thyough (Ei oí
paragraph (1 i nave been niel. and

•. B; the individual : - ¿4 vea á wsonabie
per.-,d oí" time wñi.in which t& coosider
T.e settlement agree.nient

(3) in any dO-jate thar may ame over
wb.ether anv oí ;.i>. rentacoadi
tiom, iré tan sít (oríh in
subparagraph (Ah (Bt. ?!', <D’l, tEi, ti ■.
ÍG) r.-r (H ■ of p&iagraph tl« ur subpara-
graph (A) or (B) ••■f paragraph (2). have

■ ' - 7 ..... , .. aiioírj
cf a waiver shaü have the borden of
prwing m a court of comptunt íurisúic
trm that a waiver w.ss knowiag and voi-
jntary pursaant to p.yragraph (1 > or (2¡.

(4! \'o kú>,-. agrcmen: may arfeet
thr Cr,>r Rsion's righrs a’ o ré-,por.5Íbi!*
Rh-s ro entre .-e ’h>-. ehapter. No ootiver
.L.ay be used to ji:st:fy interferiñg wir.h
the prctected right of an employeé ?o file
' cnarge or parfirinaie in an investiga

: or pxoeeeding eondvetéd hy the
’ ;.. Q) ;

. 7 ..-.?. ''.•■ Inri A.ct ef?. Óct. 16,

tF.d:tor'-. ;.,óte. T2.«? t’fder Workt- rs
Eer^eft Pt^cc’^ Act. P.L. ■<*?->. ’?<' (f-
■ ;■■ ■ ; • >- - lg ;^r, pj : <¿.■■7 ' ■

Seo. 262. EA-.cbL? Ivate
'.f:.?t - ' *

:>c'r; j'j.’ [625 f shall mí s;,
' - i . .. ■ ■t. _

. '• -y' tviCtóf■ oftl
:■• i"; ■ ■ ■; ■'F ■' < ÍHl ■<-

•¿.It»? of en--n t jf l.’.ZÍ .4; £, t!íi C'Vi
i ; . ;... ,

ffierit R;. •■i-.■ t ... ■■u-í.'iGé aítd
ív-I-éa ■:« v of tule

ri<i'}y ~‘‘'ür..^ tfü,Ü hüL'i‘
T.'‘ ‘.i-u <7£C¿.,
Sí ,’, fi?'? Noticies To Bt Posted

lab?. ;; f ’¡. j 1 ’ ap.lj
iv-Vp pouvt'l ó:ca0J--. places upon
P.S prK?i!lScS ¿i liúíivC ÍV Crff itípíiféG QT

p'Wt¿ he F.qnal Eii'óloymer.t. Op>
poitunicy ¡l'-ot-■ m it.úrg i’i.rtl' ;.n

a-;, the Cc-miniííion deems ap 

pt . pr ale te etfeetuate the purposes ui
chis erapte!.

[Edítor’s note: CPP lti27 at
: • . .■■ ■ ' '

Sec 62S. Rules and Regulatioiis
L. accQ-'lancc- vdih thf provisic.r.s cf

sebe! apter I) nf chapTer ó of title ó.
1 : •' S *.  ... ■ ode, the Eyua Emplr»
y- 1 ■ ■. .■ nírj .. . 7. ■ - '

<>>p ctirh rules and regulativos -..? r. rr.ay
cors-der necegsary cr appr'<pnaí¿ for
carr;, i:;g cu’ th> • chapter, ar.d mí,y -
tabiish ¿uch reasoneb'e exemptions to
?nd frorn any or a’d provisinns of this
•chapter it may finó r.ecessary and
proper in the publie intereft
S$c. 629. Criminal Pe&alties

Whcever shall foreibíy cesist. oppose,
impede, intimídate, or inierftric v,ith a
cv.;y ’ ain rcrized repreen’m of the
f\cal Eikpó.-yrnent Oppvr.nnt'.y ~om-
rtiissior. 'R ■’ ¡s engagéd :■; the perior-
rnar.ee of dutieí ander.thís .thapier Niah
b- pupíshed ry a ime of not more thati

or by impr.so!” for r.óL more
than one year, or by both. P>-v<:ide¿,

■ ■ ■ . ■ ■. ■
•j?.ec tinder t;;is seetion exeept venen
títere has been a prior convicti» • her ’
eundei.
Seo. 63'1. Detmiiions

For the parpases oí thio chapter—
(a) The 'ti to “persorr*  means one or

more individuáis, partnershics essocía-
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Señor Don
Damián Barceló
Paseo Mallorca 14-A-5°
07012 Palma

Madrid, 22 de julio de 1996

Por encontrarte en Santo Domingo, nos vamos Hilda y yo de España sin darte un buen
abrazo y haberte reiterado nuestro agradecimiento por todas tus atenciones durante nuestra
permanencia en este maravilloso país.

Siempre recordaremos con nostalgia los gratos días que pasamos en Sondanus Nou.
Gracias querido amigo por esos momentos y sobre todo por tu amistad, que retribuimos con
afecto.

Me reemplazará en España una distinguidísima personalidad de mi país, el Dr. Enrique
Tejera París, a quien me complace presentarte, en la seguridad de que te será muy grato
conocer y tratar. Ojalá y él también pueda ir a Mallorca.

Te acompaño nuestra dirección en Washington, con el ruego de que nos visites.

Recibe un afectuoso abrazo, también de parte de Hilda y de Hilda María.
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Ciudadano
D r . Enrique Tejera París
Embajador de Venezuela ante
Su Despacho. -

Venezuela,19 de julio

el Reino de España

de 1.996

Muy admirado D r . Tejera:

Acusamos recibo de vuestro interesante articulo
que servirá de sello de oro de nuestra Revista que pronto
se publicará, y que seguro se constituirá en una r e r e r e n c i a
importante en cuanto a i a fecha Cincusnternaria de las
Naciones Unidas.

Desde ya, queda formalmente invitado para que
su honorable persona bautice la publicación, en la fecha
que oportunamente le informaremos.

No quisiera terminar estas líneas sin antes
expresar e i regocijo de la comunidad universitaria por
habérsele designado Embajador de Venezuela ante el Reino de
España, desempeño que será brillante, ya que su
experiencia extraordinaria en cuanto a la carrera
Diplomática se refiere, será un matiz para estrechar aún
más las relaciones con la Madre Patria, y a la vez,
queremos manifestarle nuestra alegría porque un hombre de
raíces valencianas como Usted, haya alcanzado tan alta
responsabi I i d a d .

Agradeciendo
augurándole éxito.

toda su. cooperación, y

Atentamente,
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EXPLICACION DE VOTO DEL REPRESENTANTE PERMANENTE DE

VENEZUELA

EMBAJADOR ENRIQUE TEJERA PARIS

El Gobierno de Venezuela declaró, el 23 de abril, que sigue con suma

preocupación los acontecimientos bélicos que sufre el Líbano desde el pasado

11 de abril, los cuales, además de agravar las tensas relaciones entre los

países, se han constituido en obstáculo para el establecimiento de una paz

duradera y constructiva en la región del Medio Oriente, perturbando los

importantes logros obtenidos por el proceso de Paz iniciado en septiembre de

1993.

Lamentamos profundamente la pérdida de vidas de víctimas ¡nocentes

que ha acarreado la confrontación bélica y deseamos expresar nuestra

condolencia y solidaridad con sus familiares.

El Gobierno de Venezuela ha exhortado al cumplimiento de la Resolución

1052 de fecha 18 de los corrientes, por medio de la cual el Consejo de

Seguridad de las Naciones Unidas instó a las partes involucradas a un cese

inmediato de las hostilidades, así como también al cumplimiento de lo

establecido en que la Resolución 425 (1978) que, cabe recordar, no ha perdido

vigencia y posibilidades en todos sus términos. Debemos además oponernos a

toda interferencia contraria a la soberanía y la integridad territorial de cualquier

país.



El Gobierno de Venezuela reitera su rechazo más categórico al

terrorismo como medio de lucha política, así como a la acción bélica

indiscriminada, todo lo cual, además de ser atentatorio a la estabilidad regional,

es violatorio del principio universal de la solución pacífica de las controversias.

Mi Delegación lamenta que, en el proyecto de resolución presentado, que

contiene algunos elementos que compartimos, no se hayan incorporado

enmiendas que hubiesen permitido un mayor equilibrio. Faltó paciencia cuando

se necesitaba; y sobró prisa cuando élla menos convenía.



PARTICULAR
July 19, 1996

Dear AmbassadorYaacobi:

It was a pleasure to see you and Mrs. Yaacobi at Ambassador and
Mrs. Shah's home on Wednesday evening.

Following our conversation, I am sending you some Information on
Orimulsión, produced by Petróleos de Venezuela's affiliate Bitor. Included are tbe
ñames and contact numbers of several Bitor executives worldwide in case you may
wish to contact tliem directly.

I take this opportunity to express my best wishes of success on your
new post as Chairman of Israel's Electric Corporation, and to convey to you and
your wife my warmest personal regards.

Ambassador Gad Yaacobi
New York



PARTICULAR
July 19, 1996

Dear Councilman Eristoff:

The Honorable Andrew Eristoff
Council Member
409 East 14th Street, Suite B
New York, NY 10009

As you know, tbe Government of Venezuela owns the townhouse at 16
East 81 st Street where the residence of the Venezuelan Mission to the United
Nations is located.

Enrique Tejera-P^ris
Permanent Representativo

In the ñame of my Government, I would like to thank you for following
up on the issue of the dumpsters of the Stanhope Hotel. This problem was brought
to your attention for the first time at the creation of the 81st Street Block
Association that took place on April 30th and which my wife attended.

My wife and I have a longstanding experience in local matters, and
were very impressed by your efficient handling of this situation, thanks to which the
quality of life at East 81 st Street has certainly improved.

Sincerely,



*

LUIS TINEO
6300 Stevenson Av., # 802

Alexandria, VA 22304
(703) 751.0224

Washington, D.C., 15 de julio de 1996

Dr.
Enrique Tejera París
335 East, 46 Street
New York, New York 10017

A través de Everís tuvé noticia de su próximo nombramiento como Embajador de Venezuela en
España, hecho por el cual le congratulo. No dudo que su afinidad y conocimiento de España
facilitarán mucho su trabajo.

Me encuentra todavía en Washington. Desde hace un poco más de un año estoy trabajando en la
OEA en asuntos comerciales internacionales. Sirva esta oportunidad para ponerme a su
disposición para cuanto requiera.

Igualmente, si en la formación de su nuevo equipo de trabajo usted estima le pudiera ser de
utilidad, le reitero mi entera disposición. Gracias a su apoyo tuve la oportunidad de formarme en
España por dos años, período en el cual obtuvé un profundo entendimiento de ese país no sólo en
sus aspectos jurídicos e institucionales, sino también de los aspectos de interés que España tiene
para Venezuela. Sumado a esta experiencia y a los vínculos e interés que he desarrollado desde
entonces en ese país, pongo a la disposición estos años de trabajo en Washington los cuales me
han dado madurez y un mejor conocimiento de aspectos fundamentales de las relaciones
internacionales.

No dudo que su agenda de trabajo será interesante. Por ello encuentro que mi trabajo le pudiera
ser de utilidad en numerosas áreas, a partir del entusiasmo, iniciativa y voluntad que conoce me
incentivan para hacer las cosas. Aún cuando estimo me conoce en lo personal, cierto es han
transcurrido diez años desde que dejé de trabajar con usted; de manera que le acompaño mi
curriculum vitae desde entonces. Adicionalmente, le envío dos trabajos que recientemente he
realizado asociados a los temas de comercio internacional que pudieran ser de su interés.

Dr. Tejera, reciba tnis saludos extensivos a la Sra. Pepita y le deseo éxito en sus nuevas
funciones.



LUIS TINEO
6300 Stevenson Av.., # 802, Alexandria, VA 22304

(703) 751.0224 (h) / (202) 458.3674 (w) / Internet: tineo_luis@oas.org

EDUCATION

THE GEORGE WASHINGTON UNIVERSITY
National Law Center, Washington, DC Dec. 1995
Master of Laws (LL.M.) in International and Comparative Law

UNIVERSIDAD COMPLUTENSE DE MADRID
Department of Administrative Law, Madrid, Spain June 1989
Doctor in Administrative Law

UNIVERSIDAD CATOLICA ANDRES BELLO
Law School, Caracas, Venezuela
Degree: Abogado July, 1986

PROFESSIONAL EXPERIENCE

Oct. 95 to present
ORGANIZATION OF AMERICAN STATES Washington, DC
Legal Advisor on International Trade Law
* Providing technical assistance to UNCTAD in building a data base on trade in Services in Latín America.
* Preparing reports on Latín American countries’ developments on trade law and international agreements.
* OAS representative in the Free Trade Area of the Americas’ Working Groups on Dumping and Subsidies,
Investment, and Competition policy.

INTER-AMERICAN DEVELOPMENT BANK Washington, DC
Consultant Sept. 94 to Sept. 95
* Provided legal analysis on Latín American countries’ institutions for the projects "Budgeting and
Borrowing Institutions and Fiscal Performance", and “Reform of Financial Institutions in Latin America. ”
* Produced background papers to support a research on the role and impact of the institutions on the fiscal and
fínancial performance of the Latin American countries.
* Prepared opinions on Bank’s loan projects.

ECONOMIC PLANNING OFFICE OF THE PRESIDENT OF VENEZUELA (CORDIPLAN)
General Counsel March 92 - Sept 93
* Advised the Chief Minister on public finance, economic, international trade, and administrative law.
* Engaged in drafting the bilis on Public Borrowing, Budget and Central Bank Law reforms.
* Minister’s representative in the Restructuring and Privatization, and Decentralization Commissions.
* Government representative in trade agreement negotiations with the U.S. on subsidies and
investment protection; the Group of Three (México, Colombia and Venezuela), and the Chile.
* Monitored Venezuelan loans with the World Bank and the Inter-American Development Bank.
* Coordinated the reform of the Debt/Equity Swap Program.

MINISTRY OF STATE FOR FOREIGN TRADE (Instituto de Comercio Exterior)
General Counsel Jan. 91 - March 92
* Prepared studies on the legal aspects of the joining of Venezuela to GATT and WTO.
* Drafted memoranda to bilis on antitrust, international unfair trade, and foreign investment.
* Prepared opinions on Andean Pact harmonized export incentives and custom reform.
* Responsible for the negotiation of the Government Procurement Chapter in the Group of Three FTA.

mailto:tineo_luis@oas.org


PARTICULAR Nueva York, 10 de julio de 1996

Señor doctor
José Antonio Abreu
Caracas.-

Mi querido José Antonio:

Con carácter estrictamente confidencial y basado en nuestra

amistad me tomo la libertad de enviarte adjunto el memorándum que Pepita me

hizo sobre el caso del maestro Zuckerman y su pequeño invitado.

Posteriormente te enviaremos una nota oficial como sugeriste.

Te abraza cordialmente,

Enrique Tejera París



Nueva York, 9 de julio de 1996.

MEMO de la señora Tejera París al Dr. Tejera París.

Con motivo de la reciente visita del Papa a Venezuela salió un ar­

tículo en el New York Times sobre el hecho de que un niño venezolano había tocado ma­

gistralmente en homenaje al Santo Padre. Este artículo llamó la atención del señor

Henry Raymont, periodista americano que ha vivido durante años en Sudamérica, región

por la que tiene una gran simpatía, habla perfectamente el español y es amigo de los

Tejera París desde hace muchos años. El señor Raymont, íntimo amigo del violinista de

fama mundial Pinchas Zuckerman, coincidió con él en un reciente viaje a CentroAmérica

y le habló del joven violinista venezolano ya que Zuckerman está muy interesado en a-

yudar a jóvenes violinistas del mundo entero contribuyendo en su formación. En esta

conversación no se concretó nada peroeel señor Raymont quedó muy entusiasmado con la

posibilidad de que Zuckerman ayudara al niño.

Esto produjo una serie de llamadas de Raymont al Embajador Tejera

París quien trasmitió toda la información al Señor Abreu a Venezuela, quien se interesó

mucho e informó quien era el niño, que lo conocía personalmente y que era verdaderamen­

te un prodigio. A todas estas Raymont procedió a viajar por distintáis países latino­

americanos, Zuyckerman continuaba su gira mundial dando conciertos, la Misión trataba di

localizar a cualquiera de los dos, etc.etc.en fin ««ÉLque no se encontraba a ninguna de

estas personas para que se ocuparan del asunto.

El Embajador Tejera París dió instrucciones a Lyda Zaclin, funcio­

nario de la Misión para que se comunicara con Raymont, cosa que por fin logró y tam­

bién logró que Raymont se comunicara con Zuckerman, quien por fin dijo algo concreto:

que se comunicaran con la señora PATINKA KOPEC profesora de violín y ayudante de Zu-

kerman. La señora Kopec comunicó a la señora ZZzklin que le parecía precipitado traer

al niño de Venezuela sin tener ningún plan concreto y que por favor le mandaran un

video casette del niño tocando violín1. Esto se logró poir mediación de la oficina



La Señora KOPEK y el Sr. Zuckerman vieron y escucharon el video

casette ayer aprovechando que el Sr. Z estaba en Nueva York. Sobre el casette me dijo

que indudablemente el niño tiene talento pero que no está convencida de que sea un ar­

tista extraordinario o prodigio. Ella cree que pueda llegar a ser un gran artista pero

que todo dependerá de con quien está estudiando. Que ellos no lo pueden tomar bajo su

tutela dada la cantidad de jóvenes a qaienes ella les da clase y que por lo tanto tiene

que rechazar al niño.

También me informó que el señor Zuckerman quisiera saber quien le ®x

está dando clases al niño en Caracas. Se acordó® que cuando él tocó en Caracas le ha­

bía impresionado grandemente el señor Pedro Cortínez (no se acordaba bien del nombre)

el primer violpn - concert master - de la Sinfónica de Caracas. Le interesaría sasber

si este señor conoce al niño y si pudiera orientarlo.

Al contestarle yo que ya se habían creado expectativas ante la o-

ferta que había hechof el señor Zuckerman a través del señor Raymont, me idijo que le

parecía que el señor Zuckerman se habíáilprecipitadod®i, ya que ahora no lo podrían to­

mar.

Al insistir yo en decirle que ni el niño, ni su familia, ni nosotros

habíamos promovido esto, logré que me dijera que el niño quizás podría asistir a un se­

minario para jóvenes violinistas^de dos semanas - Summer Camp - que se realiza en las

afueras de Nueva York y que dirige la esposa del violinista Ishak Perlman. Me informó

que ya para este verano no se podría porque todos los cupos están tomados perp que

podría ser para el próximo año. La solicitud con toda la información sobre los estudios

que ya ha hecho el niño tienen que mandársela a ella en Septiembre de 1996 pera que es­

tudien el caso y lo acepten para 1997 entre miles de solicitudes que tienen. Me infoo^)o,

que ese seminario - para muchachos entre 9 y 18 años - cuesta $1,200 dólares. Le pre­

gunté si habría la posibilidad de que le dieran una beca y me respondió que la posibili­

dad sí la había pero que eso lo tendría que decidir el señor ZjJckerman más adelante.

Insistió mucho en que toda la documentación tiene que estar aquí a más tardar este pró­

ximo mes de Septiembre.
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Todas estas negociaciones deben hacerse directamente con:

Señora PATINKA KOPEC

3 Oxford Lañe

Scarsdale, N.Y. 10583 Tel. 914 7235713

Debo añadir como nota la observación de que aunque yo estaba informada del asunto

por el señor Raymont, ésta fué una llamada inesperada sobre un asunto del que desco­

nozco más pormenores. Me hubiera gustado grabar la conversación pero en su defecto,

tomé apuntes mientras la señora hablaba.

La Señora Kopec me dijo que iba saliendo de viajé*  al extranggro,

pero que se comunicaran directamente con ella a principios de Septiembre.

Debido a que el Embajador Tejera París deja definitivamente est a

Misión a fines de Julio, es recomendable que se establezca una comunicación entre la

señora Kopec y el Dr. Abreu directamente, y quizás mantener informado al Sr. Raymont

qiuien fué el iniciador de este proceso. Su dirección es:

MoyxRaymamt Henry Raymont

2311 Connecticut Ave., N.W. Apy. 207

Washington, DC 20008

Tel. 202 7972405



PARTICULAR
Nueva York, 8 de julio de 1996

Pepita y yo nos sentimos profundamente honrados y complacidos con
la comida que Constanza y tú tan gentilmente nos ofrecieron el pasado 20 de junio y
les agradecemos de manera muy especial esta amabilísima atención. La impecable
hospitalidad, el ameno e interesante grupo de invitados y la deliciosa comida dieron
ocasión a una velada muy grata e inolvidable.

Te ruego hacer llegar mis respetos a Constanza y recibir un cordial
abrazo de tu amigo,

Su Excelencia
Sr. Julio Londoño Paredes
Embajador, Representante Permanente
de Colombia ante Naciones Unidas
Nueva York



PARTICULAR
Nueva York, 8 de julio de 1996

Pepita y yo nos sentimos profundamente honrados y complacidos con
la comida que Carolina y tú tan gentilmente nos ofrecieron el pasado 25 de junio y
les agradecemos de manera muy especial esta amabilísima atención. La impecable
hospitalidad, el ameno e interesante grupo de invitados y la deliciosa comida dieron
ocasión a una velada muy grata e inolvidable.

Te ruego hacer llegar mis respetos a Carolina y recibir un cordial
abrazo de tu amigo,

Su Excelencia
Dr. Femando Guillén
Embajador, Representante Permanente
del Perú ante Naciones Unidas
Nueva York



PARTICULAR
Nueva York, 8 de julio de 1996

Pepita y yo nos sentimos profundamente honrados y complacidos con
la comida que Cleopatra y tú tan gentilmente nos ofrecieron el pasado 1 ° de julio y
les agradecemos de manera muy especial esta amabilísima atención. La impecable
hospitalidad, el ameno e interesante guipo de invitados y la deliciosa comida dieron
ocasión a una velada muy grata e inolvidable.

Te ruego hacer llegar mis respetos a Cleopatra y recibir un cordial
abrazo de tu amigo,

Su Excelencia
Sr. Luis Valencia Rodríguez
Embajador, Representante Permanente
del Ecuador ante Naciones Unidas
Nueva York
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PARA; DOCTOR ENRIQUE TEJERA PARIS
Embajador de Venezuela
Misión Permanente ante las Naciones Unidas
Fax: (1212) 5573528
New York - Estados Unidos

DE: DOCTORA CARMEN TERESA MARTINEZ
Directora de Relaciones Internacionales del
Consejo Nacional de la Mujer (CONAMU)
Fax: (58-2) 818215
Caracas - Venezuela

Muy estimado Dr. Tejera:

Reciba un muy cordial saludo, extensivo a su esposa, con mis
deseos y mejores votos por su anticipado éxito como nuestro Embajador
en España, su nuevo destino.

Nuevamente, agradezco las atenciones que usted y su señora me
dispensaron cuando estuve en New York, lo cual recuerdo muy
gratamente.

Como siempre, quedo a sus órdenes en el Consejo Nacional de la
Mujer, Dirección de Relaciones Internacionales.

CTM/mm.

Muy cordi^Lmente,

Dra.
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BKB PHARMACEUTICALS, L.L.C,
5335 Wisconsin Avenue, N. W.
SUITE 440
WASHINGTON, D.C. 20015-2034

(202) 274-0207
(202) 244-8257 (FAX)

Sandra K. Bregman
Executive Vice President
July 9, 1996

Ambassador Enrique Tejera-París
Venezuelan Mission to the United Nations
New York, New York

Dear Ambassador,

It was a great pleasure to talk with you today. Following this page you will find some
information about The Chemical Works oí Gedeon Richter, It will manufacture the steroids
which our company develops. We are negotiating exclusive rights for Gedeon Richter to market
and distribute tírese compounds in Central and Eastern Europe, where they have the largest
market share in pharmaceuticals. We have signed a letter of intent with Gedeon Richter.

Mark Meagher, the Chairman of BKB's Finance Committee, a board member, and also
a principal in the Holding Capítol Group in New York, has just finished raising over $1 million
for BKB and is himself one of our largest investors. Our intention is to raise another $2 million
during August and September, and then have an Initial Public Offering (IPO) within 12 -18
months. If a Venezuelan company is interested in investing $1 million, they would own 10%
of the company, have a seat on the Board, and we would work with them to develop
distribution/marketing rights in other countries of Latín America.

Mark has left today for the west coast. He will return New York July 20 and available
to meet with or speak with anyone you suggest about this possible investment. In the meantime,
I can probably answer any questions your contacts have about the company, our plans, and our
various compounds.

My lo ve to both you and Pepita, and my thanks for your efforts on behalf of BKB.

Sincewíly, *

dra Bregman
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BKB PHARMACEUTICALS, L.L.C.

NEWSFLASH-CONFIDENTIAL
June 12, 1996

Please be discreet in whom you discuss this Information with as we are bound by a
confídentiality agreement and it is absolutely necessary to keep this Information in-house
only, We are sharing it with you in order that you may make an intelligcnt decisión about
the conversión of your promissory note to stock in BKB.

The Chemical Works of Gedeon Richter, Ltd. of Budapest, Hungary has agreed to become our
strategic partner for the manufacturing and distribution of CDB 2914, Testosterone Bucyclate
and Levonogestrel Butanoate. They will have tlie exclusive right to manufacture the compound
for worldwide distribution for not less than ten years. They will also market the drug in Eastern
and Central Europe. It is possible that they will conduct some portion of the Phase III Clinical
Triáis in Eastern Europe.

The company was founded by Gedeon Richter in 1901 and became the most prominent full scale
industrial pharmaceutical company in Hungary. They developed digitalis in 1909, and went on
to become leaders in the field of hormonal research between the two wars. During World War
II, Gedeon Richter was murdered by the Nazis and the company gradually disimegrated, but
after the war, under communist regimes, the company was reconstituted by the present Chairman
of the Board, Lajos Pillich, who had worked with Gedeon Richter. The company continued its
pioneering work with steroids, and became the manufacturar of oral contraceptivos for Wyeth
Ayerst, amongst other international companies.

The company has been undergoing gradual privatization since 1990, and is now the largest
pharmaceutical company in Central and Eastern Europe, and is publically traded on the stock
exchanges of Budapest, Berlín, Munich, Vienna and London. Forty nine percent of Richter’s
stock is owned by international institutional investors outside of Hungary.

GR currently markets 130 compounds of which 111 are prescription drugs and 19 are over-the-
counter (OTC) drugs. Though they sell drugs in 80 countries, their greatest strength is in
Central and Eastern Europe. In 1995 they had sales of US $222.1 million and a profit of $62.6
million, The sales broke down as follows:

Hungary $72.3 million (US dollars)
CIS and Eastern Europe $92.5 million
Rest of the World $57.3 million

In the United States their sales were $7.5 million. (Because they already sell in the United
States, their manufacturing laboratories have the FDA approval, their executives have a thorough
understanding of United States regulations, and we anticípate no regulatory delays.)



They are now trying to expand their operations throughout the World, and have become 42%
owners of an American company called Medimpex North America; they told us Monday
evening that they expect to be 100% owners of that company by the end of 1996. It is possible
that they may want to do additional joint venture projects with BKB, including a co-owned
production facility in the United States.

Gedeon Richter is a full scale pharmaceutical company with 4,500 employees. They have a
large R & D department, the largest steroid manufacturing capacity in the world and the greatest
Chemical engineering expertise. They were, for example, ñilly conversant with the processes
and Chemical formulation of all three of the drugs BKB expects to develop. In addition to
synthesizing the active ingredient, they will prepare the tablets in final formulation in severa!
dosages, package them, label them in whatever language is required, and ship the drug wherever
necessary. In other words, a full-service manufacturing company.

Dr. Nancy Alexander (Chief of the Contraceptivo Development Branch at NIH) is thrilled by
this news, and will make her team available to meet with the representad ves of Gedeon Richter
when they return to the United States to negotiate the nitty-gritty details of the two contraéis we
must now pul in place. The first contract will cover the manufacturing and pricing details. The
second contract will cover license and royalty fees, pricing issues, marketing and distribution
details. We anticípate working on these contracts during July and August, with a hoped for
completion and signing date in September.

In the meantime, Mark Meagher, Chair of our Finance Committee is working on the $3 million
prívate placement raíse. If you’d iike to increase your investment in BKB at this time, or
if you have friends who inight wish to particípate, picase contact me or Jack Kneifl or
Mark Meagher as soon as possible»

Dr. Nieman reports that everything is going according to plans with the Phase I Clinical triáis,
and we are awaiting further word from Parke-Davis as to their plans for working with us in
North America.

Please do cali me if you have questions about any of the above. My new office phone number
is 202-274-0207.

Sandra Bregman
Executive Vice President
BKB Pharmaceuticals, L.L.C.
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REPUBLICA DE VENEZUELA
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES

DIRECCION GENERAL SECTORIAL DE PERSONAL

01647FAX DGSP N°

PARA: EMBAJADOR ENRIQUE TEJERA PARIS
REPRESENTANTE PERMANENTE ANTE LA
ORGANIZACION DE LAS NACIONES UNIDAS CON
SEDE EN NUEVA YORK

FAX N° 001212-557.35.28

EMBAJADORA BEATRIZ TIMMER DE LAZO
DIRECTORA GENERAL SECTORIAL DE PERSONAL

ASUNTO: ACUSO DE RECIBO, FAX N° A00431 DEL 09/07/96

SUYO FAX N° AOO431 DE FECHA 9 DE JULIO DE 1996. EL DESPACHO TOMO
DEBIDA NOTA DE SU CONTENIDO. AGRADEZCOLE SU GENTILEZA AL ENVIAR
ESA INFORMACION.

CARACAS, 16 DE JULIO DE 1996.

BEATRIZ TIMMER DE LAZO-
EMBAJADORA""

DIRECTORA GENERÁLSECTORIAL DE PERSONAL

Si Usted Recibe Incompleta esta transmisión, por favor contacte a la Dirección General
Sectorial de Personal por los números: 81-71-21/806-12-97/806-12-98/Fax: 851-19-96,

M TOTAL PAGE.001 **
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Fecha: Caracas 7 do jul io de 1996

Apunto: Mensaje personal .
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UNIVERSIDAD DE CAR ABOBO
facultad de desecho

CENTRO DE ESTUDIOS INTERNACIONALES

VAIÍNCI*  - VENGUELA
Valencia, Venezuela, 2' de .julio de 1,996

No,

Ciudadano
D r . Enrique Tejera París
Representante Permanente de Venezuela
ante la Organización de Naciones Unidas
New York - USA

. Su Despacho . -

Muy admirado Or, Tejera:

Continuamos en espera de vuestra colaboración
para nuestra Revista conmemorativa del Cincuentenario de la
Organización de Naciones Unidas, y al observar el
transcurso del tiempo, nos vemos obligados a recordarle tal
ofrecimiento. ------------------------------------------ —------ ’ ~-------

Sabemos de "ios compromisos que su persona
tiene. lo cual entendemos perfectamente, pero le
reiteramos la esperanza de recibir tan importante material.

Agradeciendo toda su cooperación.

.'E'V ÍXAAAJV1 ■

FAX: (041)
-FAX: (041)

CEINT.FAC.OERECHO.OC. TLF: (041) 57-54-27
77 FAX: (041) 57-44-39

21-82-68 (ATT: MIRIAM GARCIA)
24-27-74 (ATT: MIRIAM GARCIA)



REPUBLICA DE VENEZUELA
MISIÓN PERMANENTE

ANTE LAS NACIONES UNIDAS

Nueva York, 21 de junio de 1996

Señor doctor
Alejandro Salcedo Thielen
Presidente de la
Bolsa de Valores de Caracas, C.A.
Caracas.-

Estimado amigo:

Tengo el placer de avisarte recibo de tu carta sobre el interesante
evento del próximo 26. Me propongo asistir y desde el momento en que me
llegó la invitación del Embajador Briggs, me informé de que todos los pasos
necesarios para el éxito de la reunión ya han sido dados. Por mi parte he
invitado a dos inversionistas que no conocían de la reunión.

Naturalmente, el que se viene ocupando de este asunto con
prudente anticipación es nuestro Cónsul General doctor Vicente Carrillo
Batalla, único responsable de todos nuestras relaciones en el área de Nueva
York. Vicente ha demostrado ser un funcionario excepcionalmente eficaz.
Espero verte el próximo miércoles 26.

Cordialmerúe,

Enrique Tejera París
Representante Permanente
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Bolsa de Vwores de Caracas, c.a

Caracas, 19 de junio ie 1996
r

t

Doctor
Enrique Tejera París
Embajador de Venezuela
Misión Permanente de Venezuela
en la Organización de las Naciones Unidas
Ciudad de Nueva York

Estimado Dr. Tejera París:

des, el
Me complace informarle que la Bolsa de Valores de Caracas organiza ju ito con

otras instituciones comprometidas con el desarrollo del mercado de capit____
evento “Investing in Venezuela”, a realizarse en el Consejo de las Améi icas, el
miércoles 26 de junio próximo en Nueva York, ocasión en la cual sería mu r grato
contar con su presencia (Ver programa anexo).

Esta reunión de carácter institucionál, tiene como propósito ofrecer un a visión
amplia del potencial que ofrece el mercado de capitales venezolano j atraer
recursos que, empleados de manera adecuada, servirán para el crecin lento y
diversificación de la economía venezolana.

iiversas
pación y

Solicito su apoyo para el éxito de este encuentro, seguro como estoy qm , con su
contribución y respaldo, podremos contar con la asistencia de
personalidades y en especial los titulares de los departamentos de investí
análisis de los fondos de inversión, al igual que los negociadores finales (trt ders) de
instrumentos do los mercados emergentes.

Sin más por el momento, reciba mis atentos saludos.

Atentamente,

Cktsing Receptian HosledBy Batíkers Trust Company

Edificio Afriutn. Calle Sorocaima entre Avenidas Tamanaco y Venezuela..Piso 1, Urb. £1 Rosal «Apartado Postal 62724-A, Caracas 10 ¡0-A - Venezuela •

Teléfono: (Master) (58-2) 905.55.11 • Fax: (58-2) 952.2640.lntemet: bvcQcaracasstock -com

Council of the Americas
680 Park Avenue
New Yode City

please fax
i(h a chtxk

(1450499)

CW# 

Ñame

Company

Address

In vesting In Venezuela - June 26,1996

Tille_________________

The fee for tbíi program ¡a $60 for memben of the Council of the Americas, Ame ricas Society, VENAMCH iM, CONAPRI,
ZtRBEV, tbe Veaezuelan American Assoclation, and $90 for tton-membén (uoa-snembers pay in advance). To r ¡gister, please fax
ibis forra to (212) 517-6247, or cali Ariadna Rodenstein at (212) 628-3200, ext. 377, Aflcr registering, send form a ong wi(h a cfaxk
made payobte to tbe Council of tbe Amórtese to the Programa Department. Csncsilatloni musí be conflrmed by f ix by 12:00 noen
M Tuesday, June 25,1996, or you will be billed the foll amoont.

City State Zip

TeJephonc Fax E-tnail

COA AS___VENAMCHAM CONAPRI___  ARBEV__ Venezuelan American Association__ Non-1 lember___

Please i i II my credit card; American Express __ MasterCard  Visa

Exp. date■ Slgnalure_______________________ ___________  
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AN AFILIATE OF TX6 AMERICAS 8OCIETY, ING, STC PARA AVENU6, NEW YORK. NEW YORK 1(»21 J1g/6íe-3SO0 FAX: J 2/317-6247

In assocíation with the
Americas Society

VenezueJan-Atnerican Chnmber of Commerce and Industry - Caracas (VENAMCI AM)
National Council for tlie Promotion of bweahnents (CONAPR1)

Assocíation of Foreign Banks Represente^ in Venezuela (ARBEV)
Venezuela^ American Assocíation

INVESTING IN VENEZUELA
• The Impact of the Agenda Venezuela: A View from the Prívate Sector

Nelson Ortiz - President, Economic Commissipn of FEDECAMARAS

I. EQUITIES

• The Caracas Stock Exchange Today
Alejandro Salcedo - President, Bolsa de Valores de Caracas

• Regulatory Framework
Wibner Pérez - President, Comisión Nacional de Valores

• An Ovcrvtew ofFour Venezuela^ Companies:
Luíz Díaz Zuloaga - Chief Financial Officer, Electricidad de Caracas
NeilMalloy - Director and Chief Financial Officer, Sivensa
Jonathan Coles - Choiman, Mavpsa
Carlos Francisco VanMaanen • Chief Financial Officer, Sudamtex

• The Oil Investment Fund: An Alternativo Investment Opportunity
Alonso Ve lasco - President, PDV America and former Chief Financial Officer
Petróleos de Venezuela

TI. PRIVATIZATIONS

• CANTV and Other Upcoming Privatization Opportunities
H.F Alberto Poletto - President, Fondo de Inversiones de Venezuela (FIV)

• The Privatization of Banco de Venezuela and Banco Consolidado
Esther de Margulis - President, Fondo de Garantía de Depósitos (FOGADE)

1IL BRADY BONDS AND OTHER DEBT INSTRUMENTS

• Venezuela’) Capacity to Service Its Foreign Obligations
Carlos Hernández Delfmo - Director, Banco Central de Venezuela

Wednesday, June 26,1996
Registration and continental breakíust: 8:00 -8:15 a.m.

Presentations and discusión: 8:15 -12:00 noon
Closing reeeption: 12:00 - 1:00 p.m.

Closing Reeeption Hosted By Bankers Trust Company

Council ofthe Americas
680 Parle Avenue
New York City

Tt*e  l°r Al» program b £60 for members oí the Ctnineí! of the Asserisaa, Ameritas Society, VENAMCHAM. CONÁPRI,
ARBEVi Ibc Vcnczuelan American Aasoclatton, and S90 for oon-juemben (non-metnberi pay In advance). To f :gister, please fax
ibis forra to (212) 517-6247, or cali Ariadna Rodenstein at (212) 628*3200,  ext 377. After registering, send forra a ong wlth a cbeck
made payabte to the Council of the Americas to the Programs Department Cancellatlons mus! be confirmed by f ix by 12:00 noon
on Tuesday June 25,1996, or you wlll be billed the full amount.

Invcsting in Venezuela - June 26,1996 (1430499)

Ñame _ _________________________________ Title

CardH 

TOTAL P.02

Zip _

E-mail

_______ State

Fax

Company.

Address_ 

City  

Tefephonc

COA AS___VENAMCHAM CONAPRI___  ARBEV__ Venezuela^ American Assocíation__  Non- 4cmber__

Picase lili my credit card: American Express MasterCard  Visa

Exp. date ■ Signature_________ ____________ \ _______



CONGRESO DE LA REPUBLICA
DE VENEZUELA

Primera Vicepresidbncia del Senado

Nro.jÁS/Sfe.
Caracas, junio 13 de 1996

Excelentísimo Señor
ENRIQUE TEJERA PARIS
Embajador de Venezuela ante la
Misión Permanente de las Naciones Unidas
Su Despacho. -

Sea la presente portadora de un cordial
saludo en ocasión de agradecer su deferencia por el
envío de la conferencia que dictara el pasado 09 de
mayo en la Universidad de Harvard, la cual es de gran
interés para quien suscribe.

Sin otro particular al cual hacer
referencia, quedo de usted con las seguridades de mi
más alta estima estima y consideración.



REPUBLICA DE VENEZUELA
MISION PERMANENTE

ANTE LAS NACIONES UNIDAS

Nueva York, 11 de junio de 1996

Distinguida colega:

Me es particularmente grato hacerle llegar mis felicitaciones y las

de la Misión por el éxito que obtuvo en ocasión del concierto del pianista Moisés

KnolL

Bajo la dirección de usted todos trabajamos muy gustosamente

para que el acto en la Sala Dag Hammarskjóld tuviera un lucimiento tan

brillante.

EnriquéTejeráTarí
Representante Permanente

Cordialmente,

A la señora
LydaZacklin
Segundo Secretario
Misión Permanente de Venezuela
ante Naciones Unidas
Presente.-
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ANAGING DIRECTOR

INTERNATIONAL MONETARY FUÑO

WASHINGTON, D. C. 20431

CABLE ADDRESS
INTERFUND

í A

Recién llegado de mi viaje a América Latina, he tenido ocasión de leer su amable

mensaje con respecto a mi reelección como Director Gerente del FMI por un tercer

período y quiero expresarle mi sincero agradecimiento. Me pregunto qué he podido

hacer para que depositaran en mí tanta confianza. Sólo me resta hacer todo lo posible

para merecerla. Para ello necesitaré todo el apoyo que puedan ofrecerme mis amigos,

Señor Enrique Tejera-Paris
Permanent Representativa
335 East 46th Street
New York, New York 10017



REPUBLICA DE VENEZUELA
Misión Permanente ante las

Naciones Unidas

TELEFAX NUMERO: ¡"00343
PARA: DGSPI/Dirección de Asuntos Multilaterales

ASUNTO: Remisión de Documento “Proyecto de Plan de
Mediano Plazo para el período 1998-2001”

FECHA: Nueva York, 6 de junio de 1996

Tengo el agrado de dirigirme a usted en la oportunidad de remitir,
anexo, por considerarlo de interés para el Despacho, el documento
“Proyecto de Plan de Mediano Plazo para el período 1998-2001.
Perspectiva” (A/51/6).

El documento contiene un proyecto de plan para la Organización, de
mediano plazo, que atienda - según los redactores- a los nuevos problemas y
tendencias mundiales, que se identifican así:

1.-  Mundialización.
2.-  Fragmentación.
3.-  Democratización y
4.-  Marginación.

I.-  Síntesis del contenido:

1.-  Dentro del concepto de Mundialización se identifican: la
mundialización de las corrientes financieras, de la produccción y el comercio
y de la información con resultados positivos como la expansión de los
mercados y el aumento de la productividad, la reestructuración de las
economías y bienestar económico y social, acrecentamiento de las libertades
individuales. Como resultados negativos de esta tendencia, se mencionan la
vulnerabilidad de las economías más débiles originadas por el
desmantelamiento de las barreras comerciales, afirmando que los riesgos
ambientales, los movimientos de población y las enfermedades se han
convertido en problemas transnacionales.
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Y en este sentido, “...los Estados reconocen la necesidad de abordar a
escala mundial y regional los foros de debate, la formulación de políticas, la
fijación de normas y las actividades relativas a una gran variedad de
cuestiones transnacionales...Los Estados se valen cada vez más de las
Naciones Unidas con ese fin”.

2.-  Sobre la tendencia hacia la fragmentación dice que la aceleración
de la mundialización ha ido acompañada de fuerzas tendientes hacia la
descentralización y la privatización: “la tendencia a recurrir a grupos más
pequeños en la búsqueda de soluciones puede promover el crecimiento
saludable de la sociedad civil, evidenciado por el florecimiento de grupos de
ciudadanos y organizaciones no gubernamentales que procuran satisfacer
intereses comunes”. También se refiere a los efectos negativos de esta
tendencia, como el de acentuar para algunos individuos y grupos las
desigualdades, las privaciones económicas y la exclusión social y política,
llegando en los casos más extremos a resultados como el fanatismo, el
aislacionismo, el separatismo, el odio étnico y las violaciones de los
derechos humanos básicos.

Señala que la fragmentación ha provocado un creciente número de
conflictos, que han surgido en el interior de los Estados, mas que entre ellos,
que pueden tener graves efectos para los Estados vecinos y constituirse en
una amenaza a la paz y seguridad internacionales... “En los próximos años la
fragmentación tendrá consecuencias directas en la función de mantenimiento
de la paz y la seguridad internacionales que incumbe a las Naciones
Unidas”.

3.-  La tendencia mundial hacia la democratización, como un efecto
del final de la guerra fría, se ha manifestado a medida que un número
creciente de países han adoptado sistemas multipartidistas, han organizado
elecciones libres e imparciales y han iniciado la transición hacia sociedades
más abiertas y participativas, frecuentemente con la asistencia electoral
solicitada a las Naciones Unidas. La democratización puede contrarestar los
efectos negativos de la fragmentación.
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4.-  La tendencia hacia la marginación sólo tiene una dimensión
negativa, por lo que requiere que la Organización le preste la máxima
atención durante el período al que se refiere el plan. La marginación puede
referirse tanto al individuo, en relación a la sociedad, al Estado como a la
región dentro de la comunidad internacional. Cita como ejemplo a gran parte
de Africa.

Estas cuatro tendencias, vinculadas entre si, definen el escenario
internacional en el que la ONU debe actuar: “Esas tendencias apuntan hacia
la necesidad de que la comunidad internacional se enfrente, de un modo
integrado, con los retos derivados de la mundialización, a fin de reducir el
efecto negativo de la fragmentación, apoyar la democratización y neutralizar
las fuerzas de marginación. Debido a su mandato general de promover la
paz y el desarrollo, las Naciones Unidas se hallan en una situación única
para hacer frente a esos retos de un modo amplio y eficaz”.

II. Líneas de acción que plantea el documento:

1.- Reforzar la actuación en las esferas de las relaciones económicas
internacionales, la gestión ambiental internacional, las corrientes mundiales
de información y los nuevos agentes en el ámbito mundial.

2.-  Incrementar la cooperación entre las Naciones Unidas y otras
instituciones internacionales del Sistema de Naciones Unidas.

3.-  Auspiciar un mayor desarrollo del derecho internacional, incluidos
el derecho mercantil internacional y el derecho del mar.

4.-  Seguir elaborando y manteniendo normas y "estándares'7
internacionales para fiscalizar el tráfico de estupefacientes y supervisar.
promover y coordinar las actividades internacionales encaminadas a ese fin.
(Asesoría y asistencia a los gobiernos).
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5.-  Ampliar la cooperación con las organizaciones y acuerdos
regionales, tal como se prevee en el Capítulo VIII de la Carta. (En las
complejas situaciones de emergencia humanitaria que surgen hoy en día y en
las polifacéticas operaciones de paz, las Naciones Unidas no pueden actuar
solas).

Definir con mayor precisión los papeles respectivos de las Naciones
Unidas y de las organizaciones regionales en materia de establecimiento y
mantenimiento de la paz, cuando no hayan desempeñado tradicionalmente
un papel importante.

6.-  Continuar las acciones de las Naciones Unidas en pro del
desarme.

Dedicar mayores esfuerzos a enfrentarse con la proliferación y el
comercio de armas ligeras. (Continuar esfuerzos para coordinar el programa
mundial a largo plazo de remoción de minas terrestres y para establecer una
prohibición total de la producción y el comercio de esas minas y de sus
componentes).

7.-  Ampliar el papel de las Naciones Unidas en la prestación y la
movilización de socorro humanitario y combinarlo más eficazmente con la
consolidación de la paz, la reintegración social y económica de los
refugiados que regresen y la preparación para casos de desastre.

Mejorar la coordinación de los organismos de ayuda humanitaria y
lograr una aceptación vinculante del derecho internacional humanitario y de
la protección de los participantes en operaciones de socorro.

8.-  Fortalecer la administración pública y realzar las instituciones de
la sociedad civil, para contrarrestar la tendencia hacia la fragmentación.
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9.-  Inducir un enfoque más activo y consistente de las Naciones
Unidas frente al abuso de los derechos humanos y las normas universales
de derechos humanos. Naciones Unidas debe procurar la ratificación
universal de los tratados sobre derechos humanos, su incorporación a la
legislación nacional y su posterior aplicación, la integración de los derechos
de la mujer en todos los procedimientos de derechos humanos, la promoción
del derecho al desarrollo y el final de la impunidad.

10.-  Establecer un tribunal internacional permanente, que pueda
activarse rápidamente cuando sea necesario, con una jurisdicción y una
competencia clara para aplicar la legislación internacional en la esfera de los
crímenes de guerra y los crímenes contra la humanidad.

11.-  Alentar a todos los Estados y a todos los agentes en la escena
internacional a que extiendan los principios y procesos democráticos al
campo internacional: a los diversos órganos de las Naciones Unidas (¿al
Consejo de Seguridad, por ejemplo???), a otras organizaciones
internacionales y a la práctica cotidiana de la política internacional y la
adopción de decisiones.

12.-  Asegurarse de que los acuerdos logrados (los programas de
acción procedentes de las conferencias y cumbres mundiales convocadas
por las Naciones Unidas sobre medio ambiente, población, desarrollo social,
crimen, adelanto de la mujer, asentamientos humanos, comercio y
desarrollo, y la administración pública), se lleven a la práctica. Supervisar
los progresos y ofrecer orientación a los encargados de la ejecución de esos
Acuerdos.

13.-  Dar prioridad mayor al desarrollo de Africa.

14.-  Reforzar las actividades en favor del desarrollo económico y
social de los países en desarrollo y a los desfavorecidos y marginados.

15.-  Consolidar la capacidad de prevenir los conflictos armados.
(diplomacia preventiva). (La participación activa de las Naciones Unidas en
controversias que no esten maduras para la mediación o el arreglo supone un
riesgo de desprestigio de la función pacificadora de la Organización).
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16.-  Las Naciones Unidas deben perfeccionar tanto su metodología de
establecimiento de la paz como la capacidad y las aptitudes de su personal.
Se requiere una mayor capacitación en la labor analítica y una mejor
coordinación del sistema de las Naciones Unidas en materia de
consolidación de la paz.

17.-  El Consejo de Seguridad tiene que asegurarse del realismo y la
claridad de sus mandatos y debe respaldarlos con recursos adecuados.

(Sustentar más rigurosamente el concepto de un mando y control
unificados).

- Para impedir demoras en el despliegue, el Consejo de Seguridad ha
de disponer de ciertas formas de capacidad de reacción rápida.

18.-  Los Estados Miembros deben estudiar la posibilidad de formular
una convención vinculante que tipifique como crimen internacional los
ataques al personal de las Naciones Unidas.

19.-  Las actividades de establecimiento o mantenimiento de la paz de
la Organización deben in acompañadas de esfuerzos sistemáticos para
garantizar que los recursos del sistema de las Naciones Unidas se reagrupen
en programas de consolidación de la paz. Sólo si se solucionan las causas
económicas y sociales subyacentes de una contienda, puede la paz adquirir
un significado que no sea simplemente la ausencia de conflictos..

20.-  Las Naciones Unidas deberán determinar y lograr un consenso
intergubemamental sobre las esferas y actividades en las que pueden y
deben desempeñar un papel importante.

Según lo señala el párrafo 57, se elaborarán planes a mediano plazo
en cada una de las áreas que se numeran en la sección “Capítulo del Plan de
mediano plazo para el período 1998-2001” (página 14 del documento
anexo).
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La lectura de los capítulos cuando se publique, podrá damos una
mayor claridad sobre el enfoque que se le está dando a cada uno de los
aspectos. De este documento nos surgen dudas sobre algunos conceptos; por
ejemplo en el párrafo 51 se habla de operaciones de mantenimiento de la
paz “■...incluso basadas en el consentimiento”, ¿ y éste no es acaso el
principio fundamental de toda operación?.

Asimismo habrá que ver a qué se refiere cuando se habla de la
necesidad de democratizar los órganos de las Naciones Unidas y el alcance
de esta afirmación.

Remitiremos al Despacho los documentos una vez sean publicados.

De usted atentame:atentame:

Enrique
Representa] ifiénte

• • • LC/mae.
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PROYECTO DE PLAN DE MEDIANO PLAZO PARA EL PERÍODO 1998-2001

Perspectiva

1. Las Naciones Unidas atienden las necesidades de los Estados Miembros y sus
pueblos en el contexto de preocupaciones a escala mundial. La fuerza de la
Organización reside en su universalidad y su imparcialidad en la ejecución de su
mandato de promover la paz y la seguridad, el desarrollo económico y social, los
derechos humanos y el derecho internacional, como se prevé en la Carta de las
Naciones Unidas.

2. Las Naciones Unidas, mediante su mecanismo intergubernamental y su
Secretaría, desempeñan una gran variedad de actividades:

a) Al proporcionar una plataforma única para el diálogo, las Naciones
Unidas contribuyen a articular valores compartidos, fomentar un entendimiento
común, elaborar acuerdos multilaterales sobre normas y estándares y promover la
cooperación práctica respecto a una gran variedad de cuestiones;

b) Al mantener una capacidad independiente de reunión y análisis de
información, las Naciones Unidas promueven y fomentan ese diálogo y esa
cooperación gracias a su imparcialidad;

c) Mediante procesos diplomáticos e instrumentos tales como la diplomacia
preventiva y el establecimiento, el mantenimiento y la consolidación de la paz,
las Naciones Unidas facilitan la concertación de acuerdos entre las partes y
promueven el arreglo pacífico de controversias y conflictos;

d) Cuando es necesario y se les solicita, las Naciones Unidas realizan
actividades operacionales para proporcionar asesoramiento y asistencia en la
esfera del desarrollo y en las esferas humanitaria y política.

3. La experiencia de la Organización a lo largo de los 50 últimos años, sus
servicios sustantivos, técnicos y de apoyo y su red de oficinas exteriores la
convierten en un instrumento indispensable para afrontar los problemas y
posibilidades de una situación mundial continuamente cambiante y para armonizar,
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con ese fin, las políticas y actividades de sus organismos especializados. Esos
atributos permiten también a las Naciones Unidas complementar y apoyar las
actividades de sus asociados con funciones análogas, incluidas las
organizaciones regionales, las organizaciones no gubernamentales y las
instituciones parlamentarias, académicas y de investigación de políticas, y
beneficiarse de esas actividades.

4. El plan de mediano plazo para el período 1998-2001 tiene por objeto
permitir que la Organización se ocupe de las principales tendencias y problemas
mundiales que probablemente persistirán hasta bien avanzado el próximo milenio,
la mundialización, la fragmentación, la democratización y la marginación son
todas ellas fenómenos que tendrán profundos efectos tanto en la situación del
mundo como en las funciones, expectativas y actividades de la organización
mundial. Constituyen un contexto desafiante para el programa de trabajo a
mediano plazo de las Naciones Unidas. Sin embargo, en una época de cambios sin
precedentes, los años inmediatos no pueden preverse con precisión. Por
consiguiente, las Naciones Unidas deben contar con la capacidad necesaria para
ajustarse de un modo flexible a las exigencias que se les planteen en un mundo
rápidamente cambiante.

5. El concepto de mundialización tiene muchos aspectos. Abarca no sólo la
mundialización de las corrientes financieras, de la producción y el comercio y
de la información, sino también de los riesgos ambientales, de las enfermedades
y del tráfico de armas y estupefacientes. La liberalización de las corrientes
de bienes, servicios, financiación y tecnología están proporcionando grandes
beneficios a la humanidad. Sus resultados han sido la expansión de los mercados
y el rápido aumento de la productividad, la reestructuración de las economías y
un creciente bienestar económico y social en muchos países. La transmisión
internacional de ideas contribuye al acrecentamiento de las libertades
individuales y está transformando los entornos culturales y políticos en todos
los rincones del mundo. Esa evolución complementa los esfuerzos de las Naciones
Unidas por integrar a todos los pueblos del mundo.

6. Sin embargo, esos fenómenos tienen también aspectos negativos. El
desmantelamiento de las barreras comerciales ha incrementado la vulnerabilidad
de las economías más débiles frente a acontecimientos que escapan a su control.
Los riesgos ambientales, los movimientos de población y las enfermedades se han
convertido en problemas transnacionales. Las armas y los estupefacientes son
dos de los componentes más amplios y dinámicos del comercio mundial.

7. Muchas preocupaciones que antes tenían un ámbito nacional se han
mundializado, rebasando la capacidad para resolverlas de cualquier Estado, o
incluso de un grupo de Estados. Los Estados reconocen la necesidad de abordar a
escala mundial y regional los foros de debate, la formulación de políticas, la
fijación de normas y las actividades relativas a una gran variedad de cuestiones
transnacionales. Reflejo de ello son los recientes acuerdos internacionales
sobre desarrollo sostenible, derechos humanos, población, migración, desarrollo
social y adelanto de la mujer. Los Estados se valen cada vez más de las
Naciones Unidas con ese fin.

8. La mundialización de los medios de difusión está proporcionando a todos los
pueblos un conocimiento cada vez mayor de los problemas y los éxitos que se
producen en otras partes del mundo. Ese fenómeno ha suscitado en todas partes 
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grandes expectativas y exigencias de una actuación inmediata para resolver los
problemas, en particular los de carácter humanitario. Los desvalidos del mundo
tienen una mayor conciencia de la situación existente en los países
desarrollados, de la que resultan mayores aspiraciones y peticiones de foros
mundiales para examinar los objetivos y normas relativas a una mayor
prosperidad, una vida segura y saludable, los derechos humanos, la justicia
social y la igualdad entre los sexos.

9. La fragmentación tiene también muchos aspectos. La aceleración de la
mundialización ha ido acompañada de fuerzas tendentes hacia la descentralización
y la privatización. La tendencia a recurrir a grupos más pequeños en la
búsqueda de soluciones puede promover el crecimiento saludable de la sociedad
civil, evidenciado por el florecimiento de grupos de ciudadanos y organizaciones
no gubernamentales que procuran satisfacer intereses comunes. La fragmentación
tiene aspectos positivos en la medida en que puede llevar a lós habitantes de
cualquier lugar del mundo a pedir mayor responsabilidad y participación en las
decisiones que afectan a sus vidas.

10. La fragmentación ha traído, sin embargo, consecuencias claramente
negativas. La erosión de la autoridad por fuerzas políticas, sociales,
económicas o tecnológicas aparentemente fuera de toda posibilidad de control
puede provocar una sensación de desesperanza. Puede acentuar para algunos
individuos y grupos las desigualdades, las privaciones económicas y la exclusión
social y política. En el caso más extremo, los resultados han sido el
fanatismo, el aislacionismo, el separatismo, el odio étnico y las violaciones de
los derechos humanos básicos, tendencias que se han difundido más ampliamente en
los últimos años. El mundo ha sido testigo de colapsos del Estado y la sociedad
que van desde el desorden civil al terrorismo y la guerra civil. En algunos
casos, la autoridad del gobierno ha desaparecido totalmente.

11. La fragmentación ha provocado un creciente número de conflictos, que han
surgido en el interior de los Estados, más que entre ellos. Existe un
reconocimiento creciente de que los colapsos de esa naturaleza, aunque ocurran
dentro de un Estado, pueden tener graves efectos para los Estados vecinos y para
toda la comunidad internacional y plantear, por tanto, una amenaza a la paz y la
seguridad internacionales. Paralelamente, ha aumentado la disposición de los
Estados Miembros a pedir a las Naciones Unidas que intervengan en controversias
intraestatales. En los próximos años, la fragmentación tendrá consecuencias
directas en la función de mantenimiento de la paz y la seguridad internacionales
que incumbe a las Narin^pp iTn-udaq.

12. La tendencia mundial hacia la democratización y la creciente habilitación
de los individuos y los grupos dentro de la sociedad fue no sólo una causa, sino
también un efecto, del final de la guerra fría. En los últimos años, se ha
manifestado una ola de democratización a nivel nacional, a medida que un número
creciente de países han adoptado sistemas multipartidistas, han organizado
elecciones libres e imparciales y han iniciado la transición hacia sociedades
más abiertas y participativas, frecuentemente con la asistencia electoral
solicitada a las Naciones Unidas. La democratización puede contrarrestar las
consecuencias negativas de la fragmentación, permitiendo la descentralización y
la participación del pueblo en los procesos políticos y sociales, dando a los
individuos más control sobre sus propias vidas. Como parte de sus esfuerzos por
prevenir los aspectos negativos de la fragmentación y dar mayor cohesión a las 
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sociedades, las Naciones Unidas tienen que aprovechar esa tendencia hacia la
democratización, la habilitación de los individuos y la participación.

13. Las Naciones Unidas tienen que promover también procedimientos de
salvaguardia, instituciones basadas en la responsabilidad y la representación y
una cultura de democracia, ya que, en caso contrario, la rápida transformación
política y social puede menoscabar las prácticas tradicionales de mediación,
abrir el camino hacia el crimen y la disolución y producir graves efectos
desestabilizadores de la sociedad y el futuro de la democratización.

14. En el plano internacional, la universalidad de las Naciones Unidas es un
valor fundamental. Durante el período que abarca el plan en curso, la
participación universal y de alto nivel en las conferencias internacionales
celebradas con los auspicios de las Naciones Unidas ha reforzado la
democratización de la comunidad internacional. Mediante esas conferencias, los
Estados Miembros han demostrado su disposición a adoptar un enfoque democrático
a escala mundial en la determinación de posiciones y políticas comunes sobre una
amplia gama de cuestiones mundiales de importancia fundamental. En el período
que se avecina, la Asamblea General debe apoyar esa buena disposición de los
Estados Miembros para resolver las principales preocupaciones mundiales de un
modo abierto y equitativo.

15. Mientras la mundialización, la fragmentación y la democratización tienen
tanto características positivas como negativas, la marginación sólo tiene una
dimensión negativa. Por esa razón, la marginación requiere que la Organización
le preste la máxima atención durante el período a que se refiere el plan.

16. La marginación es una de las consecuencias negativas de la mundialización y
de la fragmentación. Una economía mundial sumamente competitiva es ventajosa
para los fuertes, pero puede ser perjudicial para los que no están tan bien
situados para mantener sus posiciones o recoger los beneficios de las nuevas
oportunidades. Para algunos países, segmentos de la sociedad e individuos, el
resultado de la mundialización ha sido más vulnerabilidad, inseguridad e
incertidumbre. Los efectos no son sólo económicos: también puede resultar
profundamente afectado el patrimonio cultural.

17. No existe un mecanismo de autocorrección automática que ofrezca esperanzas
a la mayoría de los que no consiguen compartir los beneficios del progreso,
especialmente en los países en desarrollo. A menos que se tomen medidas
correctivas, los más vulnerables serán marginados cada vez más y forzados a una
situación de la que no es fácil escapar.

18. El individuo marginado puede influir muy poco en su propio destino.
El Estado marginado puede experimentar un colapso de su autoridad soberana y
descubrir que ya no es un miembro de pleno derecho de la comunidad política
mundial. Toda una región puede sufrir una gran disminución de su presencia
política en la escena internacional. Hay también "conflictos huérfanos"
marginados, que destruyen las vidas de decenas de millares de personas, mientras
la comunidad internacional los pasa por alto en favor de otros combates que
parecen tener más interés político o reciben más atención por parte de los
medios de difusión.
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19. Los países menos adelantados corren un mayor riesgo de marginación en la
economía mundial. Las Naciones Unidas reconocieron ese hecho ya en 1971, cuando
la comunidad internacional estableció una lista de los países que merecían una
atención especial. Pese a un progreso mundial sin precedentes, pese a los
esfuerzos de los propios países y pese al considerable apoyo que han recibido de
la comunidad internacional, el número de personas que viven en condiciones de
menor adelanto sigue ampliándose.

20. En los dos últimos decenios, gran parte de África ha sido marginada cada
vez más. En cierta medida, ese fenómeno puede atribuirse a que el crecimiento
de la economía mundial no ha ido acompañado de una demanda comparable de las
materias primas básicas de cuya exportación tan fuertemente depende África.
Además, otros muchos factores, en particular la reciente expansión de las
corrientes comerciales y de las corrientes financieras del sector privado, han
hecho que las economías de muchos países africanos se hayan estancado o incluso
hayan retrocedido, dificultando así que esos países recojan algunos de los
beneficios de la mundialización. -

21. La experiencia de varios países de África y de otras regiones del mundo,
incluidos Estados sin litoral, insulares o asolados por la sequía, demuestra de
qué manera puede proliferar la marginación a falta de desarrollo. Una tarea
importante de las Naciones Unidas es garantizar que tales desventajas no impidan
a esos países participar plenamente en el desarrollo a escala mundial.

22. Los fenómenos de la mundialización, la fragmentación, la democratización y
la marginación, que definen el entorno en el que las Naciones Unidas deben
actuar, están, por tanto, estrechamente vinculados. El resultado preciso de la
interacción futura de esas fuerzas - y de otras que puedan surgir - no puede
predecirse exactamente, pero las tendencias actuales proporcionan una
perspectiva. Esas tendencias apuntan hacia la necesidad de que la comunidad
internacional se enfrente, de un modo integrado, con los retos derivados de la
mundialización, a tin de reducir el efecto negativo de la fragmentación, apoyar
la democratización y neutralizar las fuerzas de marginación. Debido a su
mandato general de promover la paz y el desarrollo, las Naciones Unidas se
hallan en una situación única para hacer frente a esos retos de un modo amplío y
eficaz. ' “ ~—

23. Las Naciones Unidas ocupan una posición única tanto por la universalidad de
sus miembros como por su tratamiento integrado de las cuestiones. Reflejando su
carácter universal, las Naciones Unidas tienen que ofrecer un marco adecuado
para el tratamiento de las cuestiones mundiales y alentar a sus Estados Miembros
a que tengan plenamente en cuenta las consecuencias internacionales de sus
acciones. Reflejando su carácter multidisciplinario, tienen que garantizar que
todas las dimensiones del progreso humano se incorporen a las políticas y
actividades internacionales.
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24. Con la mundialización, todos los países tienen un mayor interés en el
funcionamiento de la sociedad internacional y en las normas, instituciones y
entendimientos que la rigen. En consecuencia, la mundialización prescribe un
mayor papel para la Organización. Las Naciones Unidas tienen que ofrecer el
marco para reunir a los Estados y sus pueblos de tal modo que puedan forjar un
consenso sobre las cuestiones de ámbito mundial y sobre las actividades,
nacionales y mundiales, encaminadas a resolverlas.

25. En el período que abarca el plan de mediano plazo, las Naciones Unidas
reforzarán su actuación en las esferas de las relaciones económicas
internacionales, la gestión ambiental internacional, las corrientes mundiales ds.
información y los nuevos agentes en el ámbito mundial, en particular para
asegurarse de que se tengan plenamente en cuenta los intereses de los países en
desarrollo/ Las Naciones Unidas ampliaran su papel fundamental en la reunión y
la difusión de información mundial sobre el desarrollo y en la elaboración de
normas y métodos de carácter universal para medir el progreso en las dimensiones
humanas del desarrollo, que han constituido el punto focal de las recientes
conferencias mundiales.

26. Parte de esa creciente gama de cuestiones mundiales está incluida también
en el ámbito de otras instituciones internacionales del sistema de las Naciones 
Unidas. Debido al carácter inseparable de muchas de las cuestiones que hay que
resolver, un objetivo importante para el período que abarca el plan debe ser
incrementar la cooperación entre las Naciones Unidas y esos otros organismos,
tanto en el plano intergubernamental como en el de las secretarías. En la
mayoría de esas esferas, las Naciones Unidas tendrán que cooperar con otros _
agenügg~'muñdiales y elaborar un marco que permita la participación individual y
colectiva de todos los interesados.

27. Lograr un crecimiento sostenido y un desarrollo sostenible debe seguir
siendo un importante objetivo a escala mundial. Problemas tales como la’ falta
de agua potable, las amenazas a la diversidad biológica, la pérdida de ozono, el
calentamiento mundial, la productividad decreciente de las tierras, la
desertificación y la reducción de la seguridad alimentaria persisten. Pese a su
concentración geográfica en algunos casos, se trata de problemas a escala
mundial, que a menudo requieren acuerdos negociados sobre la distribución de
recursos escasos o de espacio ambiental. La Organización debe contribuir a la
concienciación internacional sobre las tendencias ambientales y sus
consecuencias negativas. A falta de un entendimiento internacional, las
controversias ambientales serán cada vez más frecuentes. Para evitarlo, las
Naciones Unidas deben apoyarse en la base de desarrollo sostenible establecida
en Río de Janeiro en 1992, en la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el
Medio Ambiente y el Desarrollo, y trabajar en pro de soluciones colectivas
mediante compromisos vinculantes respecto a las cuestiones mundiales en materia
de medio ambiente y recursos.

28. Habrá que prestar especial atención a los aspectos negativos de la-
mundialización, incluidas las perturbaciones financieras y económicas, las
corrientes de refugiados, el tráfico de estupefacientes, el terrorismo, las
amenazas a la salud a escala mundial, el tráfico ilícito5e~~armas, el crimen
transnacional y el blanqueo de dinero. La base fundamental de muchas de esas
actividades será un mayor desarrollo del derecho internacional, incluidos el 
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derecho mercantil internacional y el derecho del mar, así como el
establecimiento de normas y estándares.

29. En los últimos años, se han incrementado drásticamente las peticiones de
medidas internacionales encaminadas a_combatir el uso indebido de
estupefacientes y su tráfico ilícito^Las Naciones Unidas seguirán elaborando y
manteniendo normas y estándares internacionales para fiscalizar el tráfico de
estupefacientes y supervisar, promover y coordinar las actividades
internacionales encaminadas a tal fin. Esas actividades incluirán el
ofrecimiento de asesoramiento y asistencia a los gobiernos. La Organización
debe preparar también, en estrecha cooperación con los organismos interesados,
su respuesta a las enfermedades de reciente aparición y a la pandemia mundial
del VIH/SIDA, mediante políticas destinadas a incrementar la concienciación y a
hacer frente a las consecuencias socioeconómicas de la difusión de la
enfermedad. Se integrará la lucha contra el VIH/SIDA en todos los programas de
trabajo pertinentes de las Naciones Unidas, incluidas las actividades
humanitarias y de mantenimiento de la paz, así como la cooperación para el
desarrollo.

30. Para atender a la revolución informativa y a su creciente importancia para
los fundamentos de la paz y el desarrollo, las Naciones Unidas deben colaborar
activamente con los medios de difusión y los cauces de comunicación, no sólo
para llegar así a los pueblos del mundo, sino también como un medio de influir
en la adopción de decisiones. Uno de los retos con que se enfrentarán será
aprovechar la concienciación que los medios de difusión crean respecto a
ciertas crisis, asegurándose al mismo tiempo de que la atención, los recursos y
las energías no se desvíen de otras zonas igualmente necesitadas hacia las que
no se haya enfocado la atención de los medios de difusión. Otro reto que habrá
que afrontar será la necesidad de seguir concienciando a la opinión pública
sobre el carácter indispensable de la cooperación y la solidaridad
internacionales. Las Naciones Unidas tendrán que enfrentarse también con la
realidad de que la atención de los medios de difusión se centra en los fallos y
deficiencias, mientras se atiende de un modo inadecuado a los éxitos y logros.

31. La regionalización puede servir como un punto de apoyo para la
mundialización, y ser el inicio de una cooperación internacional más amplia.
Incluso, algunas cuestiones se resuelven mejor en el plano regional: un enfoque
a escala mundial puede ser innecesario o inapropiado. Las actividades
regionales de las Naciones Unidas se realizan por conducto de sus comisiones
regionales. Cuando sea necesario, la Organización aportará la perspectiva
regional a la consideración de los problemas mundiales.

32. Las Naciones Unidas deben ampliar también su cooperación con las
organizaciones y acuerdos regionales, tal como se prevé en el Capítulo VIII de
la Capta. Determinar cuáles son los agentes regionales y ampliar las esferas de
cooperación son rasgos característicos de la democratización en el plano
internacional. Por ejemplo, en las complejas situaciones de emergencia
humanitaria que surgen hoy en día y en las polifacéticas operaciones de paz, las
Naciones Unidas no pueden actuar solas. Es necesario definir con mayor
precisión los papeles respectivos de las Naciones Unidas y de las organizaciones
regionales en materia de establecimiento y mantenimiento de la paz, cuando no
hayan desempeñado tradicionalmente un papel importante. _Las Naciones Unidas, al
asegurarse de la complementariedad del regionalismo y de su propio enfoque
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multilateral en todas las dimensiones de la labor, contribuirán no sólo a fines
prácticos, sino también a la democratización del sistema internacional.

33. Uno de los principales móviles de las actividades de las Naciones Unidas ha
sido siempre prevenir la diseminación a escala mundial de los armamentos y la
destrucción masiva. Aunque la probabilidad de una aniquilación nuclear se ha
reducido con el fin de la guerra fría, la mera existencia de esas armas sigue
planteando una amenaza potencial a la humanidad. Las actividades de las
Naciones Unidas en pro del desarme deben continuar pese a la relajación de las
tensiones internacionales.

34. En el otro extremo de la gama de armamentos, la mundialización y la
fragmentación han impulsado la proliferación de armas más,ligeras. Las
transferencias de armas ligeras son un fenómeno que no respeta frontera alguna.
Por sí mismas, son una causa y un efecto de la inestabilidad y de la
fragmentación. Hay que dedicar mayores esfuerzos a enfrentarse con la~
proliferación y el comercio de armas ligeras. Las minas terrestres, que matan o
mutilan ahora a 2.000 personas cada mes y cuyo costo unitario de fabricación es ,
de 3 dólares, mientras el de retirada es de hasta 1.000 dólares, no sólo
constituyen una amenaza inmediata a las personas, sino también un impedimento
para la rehabilitación económica y social a largo plazo de los países afectados.
Las Naciones Unidas deben continuar sus esfuerzos para coordinar el programa
mundial a largo plazo de remoción de minas terrestres y para establecer una
prohibición total de la producción y el comercio de esas minas y de sus
componentes.

35. Un mundo en creciente fragmentación, de la que resulta la inestabilidad
política, contemplará cifras cada vez mayores de refugiados y personas
desplazadas. Además, es probable que la degradación ambiental y el crecimiento
de la población aumenten el número y la magnitud de las situaciones de
emergencia humanitaria. En esas circunstancias, se ampliará el papel de las
Naciones Unidas en la prestación y la movilización de socorro humanitario, y
habrá que combinarlo más eficazmente con la consolidación de la PAZ, la
reintegración social y económica de los refugiados que regresen y la preparación
para casos de desastre. Como parte de su respuesta para mitigar las
consecuencias más crueles de los desastres naturales o de los causados por el
hombre, las Naciones Unidas procurarán movilizar recursos más eficazmente,
mejorar la coordinación de los organismos de ayuda humanitaria y lograr una
aceptación vinculante del derecho internacional humanitario y de la protección
de los participantes en operaciones de socorro.

36. La ola de democratización ha tenido un efecto importante en el programa de
trabajo de la Organización. Las solicitudes hechas a las Naciones Unidas para
que apoyen el proceso representan un cambio abismal en la percepción de sus
funciones.

37. Durante el período que abarca el plan, la labor de las Naciones Unidas en
pro de la democratización debe tener presentes los problemas, al igual que los
posibles efectos positivos. ,E1 fortalecimiento de la administración pública y
el realce de las instituciones de la civil serán aspectos importantes—a,
de las actividades de la Organización para contrarrestar la tendencia hacia la^
fragmentación.
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38. Las Naciones Unidas responden a las solicitudes de los Estados Miembros
para que les presten asistencia en la tarea de democratización y en la de
alentar y procurar la participación activa de los ciudadanos en el proceso
político. Esa respuesta ha sido más aparente en las solicitudes de asistencia
electoral. Los mandatos de varias de las operaciones recientes de mantenimiento
de la paz han incluido tanto el apoyo a las elecciones como la protección de los
derechos humanos. _Los Estados Miembros seguirán pidiendo a las Naciones Unidas
que les apoyen para redactar constituciones, crear sistemas independientes de
administración de justicia, establecer fuerzas de policía respetuosas del
imperio de la ley y crear instituciones nacióñálés de promoción y protección1 de
los derechos humanos.

39. Aparte de la labor que realizan en determinados países, «las actividades de
las Naciones Unidas en favor de la democratización deben incluir un enfoque más
activo y consistente frente al abuso de los derechos humanos y las normas
universales de derechos humanos. Las Naciones Unidas deben procurar la -
ratificación universal de los tratados sobre derechos humanos, su incorporación
a la legislación nacional y su posterior aplicación, la integración de los
derechos de la mujer en todos los procedimientos de derechos humanos, la
promoción del derecho al desarrollo y el final de la impunidad. Debe
establecerse un tribunal internacional permanente, que pueda activarse
rápidamente cuando sea necesario, con una jurisdicción y una competencia*  claras
para aplicar la legislación internacional en la esfera de los crímenes de guerra
y los crímenes contra la humanidad. La estrategia de las Naciones Unidas en
materia de derechos humanos debe incluir una campaña pública de información a
escala mundial en favor de los derechos humanos.

40. La democratización entre los Estados y del sistema internacional es otra
dimensión del proceso. Aunque las Naciones Unidas deben esperar solicitudes de ) (Co.
ciertos Estados Miembros para que les presten asistencia para la democratización (
nacional, pueden y deben tomar la iniciativa para alentar a todos los Estados y
a todos los agentes en la escena internacional a que extiendan los principios y J1 '
procesos democráticos al campo internacional:a los diversos órganos de las '
Naciones Unidas, a otras organizaciones internacionales y a la práctica
cotidiana de la política internacional y la adopción de decisiones. En el
próximo período, los progresos que se hagan en esa dirección consolidarán el
papel de las Naciones Unidas como una fuerza de democratización internacional.

41. Junto con otras organizaciones internacionales, las Naciones Unidas tienen
la responsabilidad de desempeñar una función catalítica en la eliminación de las
fuerzas marginadoras. Deben desempeñar el papel principal en el análisis de las
necesidades particulares de los países más marginados, en la galvanización de la
comunidad internacional en su favor y en el ofrecimiento dé un marco que permita
el examen de las cuestiones de marginación a escala mundial y la adopción de
medidas por parte de los que se hallen en mejor situación para ello.

42. El ciclo de conferencias y cumbres mundiales convocadas por las Naciones
Unidas en los últimos años ha desempeñado ese papel con respecto a las
cuestiones polifacéticas e interrelacionadas del medio ambiente, la población,
el desarrollo social, el crimen, el adelanto de la mujer, los asentamientos
humanos, el comercio y el desarrollo, y la administración pública. Los
programas de acción procedentes de esas conferencias ilustran el papel de las
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Naciones Unidas en la creación de un consenso respecto a las cuestiones de
marginación nuevas o cambiantes.

43. Las Naciones Unidas deben asegurarse ahora de que los acuerdos logrados se
Lleven a la práctica^ Para ello, será necesario orientar las actividades de las
propias Naciones Unidas hacia los nuevos objetivos y ayudar a los Estados
Miembros a hacerlo. Las Naciones Unidas tendrán que supervisar los progresos,
destilar las lecciones obtenidas y ofrecer orientación a los encargados de la
ejecución de esos acuerdos.

44. Dentro de ese esfuerzo global, hay que dar una prioridad aún mayor al
^desarrollo de áfrica-—T.a Organi marión Aerá nn agente fundamental a e^e respecto
en el futuro previsible, no sólo por su papel dentro de la comunidad
internacional, sino también porque los problemas de África incluyen dimensiones
políticas, económicas, sociales y ambientales que requieren el enfoque integrado
que sólo las Naciones Unidas pueden proporcionar. Aunque el progreso es
evidente en numerosos países africanos, en muchos casos es tenue. Se requerirán
enormes esfuerzos para que los avances recientes se sostengan y se repitan en
otras partes. La Iniciativa Especial para África del sistema de las Naciones
Unidas y otros programas conexos contribuirán a reforzar la coherencia y los
efectos de las actividades del sistema en ese sentido.

45. Aparte de la cuestión de los países marginados, las Naciones Unidas deben
ocuparse de la marginación de grupos e individuos en el seno de sus propias
sociedades. Entre ellos figuran, en muchos países, las niñas y las mujeres,
ciertos grupos étnicos y religiosos, los pueblos indígenas, los refugiados, los
trabajadores migrantes, las personas con discapacidades, los ancianos y, en las
zonas asoladas por la guerra, grupos tales como los ex combatientes, las
víctimas de minas y los huérfanos.

46. La marginación puede ser una fuente importante de disturbios sociales y
políticos. Para cumplir su misión en el sentido más amplio, las Naciones Unidas
deben examinar y fomentar los modos de remediar la marginación del individuo.
A lo largo de toda su historia, las Naciones Unidas han sido un importante
catalizador de apoyo al desarrollo económico y social de los países en
desarrollo y a los desfavorecidos y marginados. Hay que reforzar esas
actividades con arreglo a la creciente magnitud del problema. En cierta medida,
las Naciones Unidas pueden ayudar directamente mediante su asesoramiento y
asistencia. Sin embargo, una importante función consiste en determinar y
analizar los problemas y en estimular la voluntad y la capacidad de los países
para adoptar•medidas, tanto nacionalmente como cooperando entre ellos.

47. La pobreza es el factor más importante que resulta de la marginación de los
individuos en su propia sociedad. El alivio de la pobreza es primordialmente
una responsabilidad nacional, pero el problema se ha mundializado y las Naciones
Unidas deben tratarlo en todas sus dimensiones. Para ello, han designado el año
1996 como Año Internacional para la Erradicación de la Pobreza. Incluso con
ingresos bajos, algunos países han progresado en el alivio de la pobreza. El
bienestar humano no sólo es una cuestión de ingresos, sino también del acceso a
agua potable, educación, asistencia médica y otros servicios comunes. Un
problema fundamental es el número desproporcionado de mujeres entre los más
pobres del mundo.
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48. Las Naciones Unidas deben garantizar que el adelanto de la mujer se
integre, como un objetivo fundamental, en todos los aspectos de su labor. Las
Naciones Unidas y los organismos asociados a ellas deben sostener a los países
en desarrollo en sus esfuerzos, apoyados por los organismos donantes, por
establecer una capacidad nacional, incluidos mecanismos institucionales
sensibles al género, para combatir la pobreza y las privaciones. Una función
esencial de las Naciones Unidas, tanto en el plano intergubernamental como en el
de la Secretaría, será garantizar dentro del sistema de las Naciones Unidas la
unidad de propósito para lograr esos objetivos.

49. La incapacidad de solucionar la marginación puede dar como resultado que
los grupos afectados intenten resolver ellos mismos la cuestión. Debido a la
disponibilidad de armas a escala mundial, cada vez es más frecuente la adopción
de soluciones militares. En vista de ello, las Naciones Unidas deben consolidar
su capacidad de prevenir que tales situaciones se agraven hasta convertirse en
conflictos armados. No se trata de una tarea sencilla, ya que las partes en la
controversia se muestran a menudo renuentes a internacionalizarla, llevando la
cuestión ante las Naciones Unidas, en una etapa suficientemente temprana para
impedir una guerra en toda escala. Todos los interesados deben estar más
dispuestos a aceptar los principios de la acción preventiva, así como los
resultados de las misiones imparciales de buenos oficios que se envíen para
examinar las crisis en su etapa incipiente.

50. Las Naciones Unidas nunca deben negarse a una solicitud de sus buenos
oficios cuando éstos puedan utilizarse eficazmente, pero la participación activa
ae ¿as Naciones Unidas en controversias que no estén maduras para la mediación o
~ei afreglo supone un riesgo de desprestigio de la función pacificadora de la -
*UtgdTiización7 Incluso cuando se perciba que las condiciones son favorables, hay
que atemperar las expectativas públicas con un sentido realista de las
perspectivas de las actividades de mediación y mantenimiento de la'paz.

51. .Durante el período que abarca el plan, se seguirán asignando a las Naciones
Unidas operaciones multidimensionales que entrañen el restablecimiento de up,
gobierno efectivo de conformidad con acuerdos de paz o procesos de paz. Incluso,7 7 2 7
las operaciones basadas en el consentimiento entrañarán probablemente tareas . • ■
difíciles desde un punto de vista político y militar, debido a las situaciones .
complejas en que se realizan. Las Naciones Unidas deben perfeccionar tanto su
metodología de establecimiento de la paz como la capacidad y las aptitudes de su
personal. Se requiere una mayor capacitación en la labor analítica Y una mejor
coordinación del sistema de las Naciones Unidas en materia de consolidación de
la paz.

52. Para que el establecimiento de la paz sea eficaz en el futuro, las Naciones
Unidas tienen que actuar en varias esferas críticas. El Consejo de Seguridad
tiene que asegurarse del realismo y la claridad de SUS mandatos y debe
respaldarlos con recursos adecuados■ Se requieren más esfuerzos para garantizar
que los contingentes nacionales estén adecuadamente equipados y adiestrados.
Hay que sustentar más rigurosamente el concepto de un mando y un control
unificado. Para impedir demoras en el despliegue, el Consejo de Seguridad ha de
disponer de cierta forma de capacidad de reacción rápida. Con objeto de
desalentar los ataques al personal de las Naciones Unidas, que pueden socavar la
voluntad de la comunidad internacional de reaccionar ante crisis políticas y
humanitarias, los Estados Miembros deben estudiar la posibilidad de formular una

/. . .
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convención vinculante que tipifique como crimen internacional los ataques al
personal de las Naciones Unidas.

53. La experiencia de las Naciones Unidas ha demostrado que una paz negociada
que no tenga en cuenta las raíces del conflicto y los imperativos del
desarrollo, o que no procure restaurar la autoridad del Estado sobre la base de
la participación popular, no puede perdurar. Las actividades de establecimiento
o mantenimiento de la paz de la Organización deben ir acompañadas de esfuerzos
sistemáticos Por garantizar que los recursos del sistema de las Naciones Unida?
se reagrupen en programas de consolidación de la paz.Sólo si se solucionan las

^causas económicas y sociales subyacentes de una contienda, puede la paz adquirir
/^n significado que no sea simplemente la ausencia de conflictos.

54. Un reto con el que se enfrentarán las Naciones Unidas en los próximos años
en todos los aspectos de sus operaciones será determinar y lograr un consenso
intergubernamental sobre las esferas y actividades en las que pueden y deben
desempeñar un papel importante. Como parte de ese proceso, tendrá cada vez
mayor importancia integrar a los organismos regionales y a los nuevos agentes a
escala mundial, incluidas las organizaciones no gubernamentales y otros agentes
fundamentales de la sociedad civil, en los debates sobre adopción de políticas y
en las iniciativas de fijación de normas de la comunidad internacional.

55. Aunque la fase de transición de la era posterior a la guerra fría se acerca
a su fin, aún no ha surgido un nuevo sistema internacional. Cuando la comunidad
mundial se esfuerza por edificar una estructura multilateral acorde con las
necesidades del siglo XXI, las Naciones Unidas deben estar equipadas, con
arreglo al espíritu de la Carta, para cumplir la misión que les asignaron sus
fundadores. Eso significa mantener los valores perdurables de la Organización y
aprovechar su experiencia.

56. Sin embargo, los rems de la mundialización. Ja fragment-aríón .la---
democratización y la marginación requieren también un ramb-in en la Organización
^para que, en el nuevo siglo, siga promoviendo la paz y la seguridad-—el——
desarrollo económico y social y los derechos humanos, respondiendo eficazmente a
las siEuaciüues de einergenuld 'humanitaria y promoviendo el respeto del derecho
internacional y su desarrollo progresivo. La estructura asignada a las Naciones
Unidas en la Carta sigue siendo válida y permite enfoques creativos ante un
mundo en perpetuo cambio. La estructura de la Organización ofrece también una
base firme para afrontar las nuevas cuestiones que plantee el futuro. Las
cuatro principales tendencias y problemas persistentes esbozados en esta
perspectiva pueden abordarse eficazmente con la estructura de que ahora se
dispone. Al mismo tiempo, las cambiantes necesidades y la experiencia para
abordar esas cuestiones requerirán una disposición constante a reformar la
Organización cuando sea necesario.

57. Antes de que finalice este período de planificación, las Naciones Unidas
entrarán en el mundo del siglo XXI. Los requerimientos a que se enfrentará
la Organización en el próximo milenio serán más numerosos y complejos.

/...
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En consecuencia, plantearán un reto mayor tanto a la Secretaría como a los
Estados Miembros. Los programas del plan de mediano plazo (véase el anexo)
descritos en las siguientes secciones constituyen la respuesta que propone la
Secretaría a los retos anteriormente esbozados, a tenor del mandato encomendado
por los Estados Miembros.

58. Sin embargo, el esfuerzo por garantizar que las Naciones Unidas del siglo
XXI estén equipadas para poder enfrentarse a esos retos es una responsabilidad
conjunta. Requerirá que se mantenga una administración pública internacional
fuerte, independiente y del más alto calibre. Y dependerá, ante todo, del apoyo
continuo, predecible y garantizado política y financieramente por parte de los
Estados Miembros. Las incertidumbres de cualquier clase no sólo tendrán un
efecto deletéreo en las actividades esbozadas en el presente'plan, sino que
impedirán también el proceso continuo de reforma y reestructuración que toda
organización debe experimentar para ser eficaz en un mundo en constante cambio.
Mediante la aprobación del plan, los Estados Miembros darán a conocer al mundo
su voluntad de afrontar juntos, por conducto de sus Naciones Unidas,los retos
de hoy y de mañana. '——————- — — ----
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Anexo

CAPÍTULOS DEL PLAN DE MEDIANO PLAZO PARA EL PERÍODO 1998-2001*

Número del
programa Título

Programa 1 Asuntos políticos
Programa 2 Operaciones de mantenimiento de la paz
Programa 3 Asuntos del espacio ultraterrestre
Programa 4 Asuntos jurídicos
Programa 5 Coordinación de políticas y desarrollo sostenible
Programa 6 África: Nuevo programa para el desarrollo -
Programa 7 Información económica y social y análisis de políticas
Programa 8 Apoyo al desarrollo y servicios de gestión
Programa 9 Comercio y desarrollo
Programa 10 Medio ambiente
Programa 11 Asentamientos humanos
Programa 12 Prevención del delito y justicia penal
Programa 13 Fiscalización internacional de drogas
Programa 14 Desarrollo económico y social en África
Programa 15 Desarrollo económico y social en Asia y el Pacífico
Programa 16 Desarrollo económico en Europa
Programa 17 Desarrollo económico y social en América Latina y el Caribe
Programa 18 Desarrollo económico y social en Asia occidental
Programa 19 Derechos humanos
Programa 20 Asuntos humanitarios
Programa 21 Protección y asistencia a los refugiados
Programa 22 Refugiados palestinos
Programa 23 Información pública
Programa 24 Administración
Programa 25 Supervisión interna

* Los programas del plan de mediano plazo se presentarán con las
signaturas A/51/6 (Progs. 1 a 25).



PARTICULAR

New York, le 5 juin 1996

Mon cher Hervé,

Tai remarqué hier les efforts des Etats Unís pour défendre leurs droits
intellectuels mais aussi leur étonnement en apprenant que les franjáis sont capables
de condenser rintelligence en un comprimé.

II est possible que l'usage de l'Arcalion soit déconseillé aux personnes
de moins de 60 ans; néanmoins j'ai le plaisir de vous envoyer ad efectum videndi un
échantillon de ces "pilules magiques".

Tres cordialement,

Enrique Tejera París

Monsieur Hervé Ladsous
Représentant permanent adjoint de la France
auprés de l'Organisation des Nations Unies
New York



REPUBLICA DE VENEZUELA
MISIÓN PERMANENTE

ANTE LAS NACIONES UNIDAS

New York, le 31 mai 1996

Monsieur Thierry Laurent
65, rué de la Verrerie
75004 París, FRANCE

Monsieur,

Comme convenu avec votre mere, je vous envoie l'horloge Panchet que
l'Ambassadeur Enrique Tejera París a acheté dans votre magasin en mars demier
lors de son passage h París et vous prie de bien vouloír la faire réparer ou l'échanger
auprés du fabrícant.

Aprés juste un moís d'utilisation, l'horloge a commencé á prendre du
retard et puis a s'arréter. Monsieur Tejera a changé la pile plusieurs fois mais cela
n'a pas resolu le probleme. C'est pourquoi il pense qu'il doit s'agir d'un defaut de
fabri catión.

L'Ambassadeur sera tres probablement de passage h París en
septembre prochain et pourrait done, a ce moment, retirer l'horloge dans votre
magasin. Entretemps, pour toute communication, vous pouvez le joindre au:

335 East 46th Street
New York, NY 10017
Tel: (1-212) 476-9706
Fax: (1-212) 370-1512

En vous remerciant par avance de votre aimable attention, je vous
transmets mes cordiales salutations.

Assistante de l'Anibassadeur



NUEVA-YORK-D XEC40 CONFIDENTIAL page 1 of 1

ó ,»ueva york, 29 de mayo de 1996
* xec-40

exteriores-caracas
att: ministro

ayer a las 5:30pm me pidió el embajador de espana, juan antonio
yanez barnuevo, una entrevista urgente -en lugar mas bien neutro-.
nos encontramos diez minutos después en el salón de delegados de
las naciones unidas y me dijo lo siguiente: que todo lo referente a
la concesión del agrément para mi esta listo por parte del mre, que
debe elevarlo en estos dias al consejo de ministros, que soy
bienvenido pero que lo han instruido de comunicarme que han
recibidode caracas toda suerte de rumores sobre posibilidades de
que yo no fuera a espana sino a caracas o a otro lugar., que otros
rumores -bastante serios- daban por seguro mi continuación al
frente de esta misión.

le dije que podia confirmar categóricamente que voy a madrid y
que no existen vacilaciones al respecto ni mias ni, que yo sepa, de
mi gobierno., y que tengo la firme esperanza de poder presentar
credenciales a principios de septiembre.

ayer en la manana el embajador paparon! me habia anunciado que
todo estaba ya listo en el mre para la consulta al consejo de
ministros de espana.

esta noche el embajador de espana ofrecerá una cena formal -en
nuestro honor- (y que no -para despedir-)

tejera.



CONSEIL CONSTITUTIONNEL

París, le 28 mai 1996

S.E. Enrique TEJERA-PARIS
Ambassadeur du VENEZUELA
auprés de l'O.N.U.
335 East 46 th Street
N.Y. 10017 NEW YORK

0Q/lrí4ui~ -t! .

Votre plaidoirie en faveur de la création d'un poste
de Premier Ministre dans votre pays m'est bien parvenue et
j'y ai pris un grand intérét.

Ce document - qui anticipe peut-étre sur une reforme
prochaine - va prendre sa place dans la bibliothéque du
Conseil constitutionnel, oü il complétera 1'Information de
ses membres sur les institutions des pays amis.

Gráce á Monsieur KERBEL-VEGAS, je me felicite d'avoir
pu vous rencontrer, ainsi que votre épouse.

En espérant qu’une nouvelle occasion nous sera donnée,
je vous prie de croire á l'expression de ztu». TtV

Michel AMELLER
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0 r . Enrique Tejera P ü r í s
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V e n e z u e 1 a , 9 d e

Rep r esent an t e Pe r ni anente de V e ri e z u e 1 a
ante la 0 rgañiz ac i ó n de Naciones Unid a s
Ne w York - USA
Su Despacho,-

Mu y e s ti mado Do c t o r Tojera:

Reciba en nombre de la Universidad de Car abobo,.
e l t est i moni o de nuestra admiración .

1.1 mo t i vo de 1 a p resente » es so 1 i c i t a r 1 e
f o r m a I ni e n t o , q u e e s c r i b a u n ar t í cu I o para núes t r a Revista,
q u e t r a e r á u n a r e c o p i 1 a c i ó n d e 1 a s P o n e n c i a $ del S e in i n a r i o
r e a 1 izad o e n é s t a c i u d a d c o n m o t i v o d e 1 C i n c u e n t e n a r i o d e
las Naciones Unidas. Picho aporte será el colofón de la
Pub 1 i cac i ón . pues consideranos que s-u persoria es 1 a niás
idónea para englobar la trascendencia de la feciKa dorada de
1 a 0 r gani z a c i ó n para el mundo y para n u estr o p a í s.

El tema central del mismo, puede versar sobre
1 a s c o n c I u s i o n e s d e 1 a A s a m b I e a (■» e n o r a 1 que c o n m e rn o r ó 1 a
e/ígmér dwí .-----hmti uensóudti».1 •* v u<•;tensa Uu¿Hpod o v—r~ •>■« r—e-ár
r e f1ex i ó n , y a que a barca u n a gran v ar i edad de tó pi c o s ,
n> u c h o 1 e a g r a de c e riamos q u e no e x c e d a 1 s diez (10 )
cuar t i 11 a s .

A gra d e c i e n d o de antemano su c o oporación y
r e i t e r ándele nuest r os sen t. i ni i en tos de ap recio.

Muy c o r d i a Im en t e

R i o s(> r a . M iría m
Oiré

CEI.FAC.DERECHO.UC. 1LF:(Ü41) 57-54-27
FAX;(041) 57-44-39
FAXt(ü41) 21-82-68 (AHt NI RIAN GARCIA)
FAX:(041) 24-27-74 (AlkNIRlAN GARCIA)



PARTICULAR
Nueva York, 10 de mayo de 1996

Señor
Leopoldo López Mendoza
Universidad de Harvard
Boston.-

Mi querido Leopoldo:

El trabajo que vienes haciendo para reunir a los venezolanos de

Boston con compatriotas de distintas tendencias no sólo es importante sino

además placentero para los invitados. Fue muy satisfactorio para mí haber

tenido la oportunidad de reunir respuestas e interrogantes a mi conferencia

sobre la Reforma Constitucional. Gracias a tu iniciativa, no dejaré de incluir las

preocupaciones que allí se expresaron.

Te reitero mi agradecimiento y te ruego hacerle llegar mis mejores

saludos a todos los amigos de Boston.

Te abraza cordialmente,

Enrique Tejera Párís



PARTICULAR
Nueva York, 6 de marzo de 1996

Señor doctor
Pedro Nikken
Caracas.-

Mi querido Pedro:

Me complace mucho la noticia de tu postulación para

ocupar el Sillón número nueve de la Academia de Ciencias Políticas

y Sociales, pues siempre pensé que debías ser miembro de la

Academia.

Aprovecho la ocasión para desearte el mejor éxito y

lamento no poder estar en Venezuela para contribuir con mi voto.

Recibe un cordial abrazo,

Enrique Tejera París



PARTICULAR
Nueva York, 6 de marzo de 1996

Señor doctor
Alian Brewer-Carias
Caracas.-

Apreciado Alian:

Mucho me complació recibir tu carta con la grata

postulación de nuestro amigo Pedro Nikken. Tal cómo se lo

manifesté a Pedro, siempre había pensado gue él debía ser miembro

de la Academia.

Lamento no estar el día de la elección.

Recibe un cordial abrazo,

Enrique Tejera París
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• ALLAN RANDOLPH BREWER-CARIAS
* PROFESOR DE DERECHO ADMINISTRATIVO

DE LA UNIVERSIDAD CENTRAL DE VENEZUELA
ABOGADO

Caracas, 12 de enero de 1996

Doctor:
ENRIQUE TEJERA PARIS
Ciudad.-

Estimado amigo,

Tengo el agrado de adjuntarle, para su información y conocimiento, copia de
la carta de postulación del Dr. Pedro Nikken para ocupar el Sillón número nueve
de la Academia de Ciencias Políticas y Sociales, vacante por el lamentable
fallecimiento de nuestro recordado e ilustre compañero, doctor Andrés Aguilar
Mawdsley, que he suscrito junto con los académicos Tulio Chiossone, Gonzalo
Parra Aranguren, Gustavo Planchart Manrique, Efraín Schacht Aristeguieta,
Ezequiel Monsalve Casado y Leopoldo Borjas.

El aviso correspondiente fue publicado en la Gaceta Oficial N° 35.860 del día
15 de diciembre de 1995, fecha a partir de la cual comenzó a correr el lapso de
treinta días legalmente previsto para hacer las postulaciones.

Esperamos contar con su presencia el día que fíje la Academia para efectuar
la votación correspondiente.

Atentamente,

TORRE AMERICA, P.H. "B", AV. VENEZUELA, BELLO MONTE, CARACAS 1050. TELEFONO: 762-26-51 (MASTER) 762-43-91 - 762-43-61

FAX: (02) 761-74-72. TELEX 24301 JURIS VC APARTADO POSTAL 51.548, CARACAS 1050-A. VENEZUELA



Caracas, 8 de enero de 1995

Ciudadano
Presidente de la Academia de Ciencias Políticas y Sociales
Ciudad.

Quienes suscriben, Individuos de Número de la Academia de Ciencias- Políticas y
Sociales, siendo la oportunidad legal de postular candidatos a ocupar el Sillón N° 9,
vacante por el lamentable fallecimiento de nuestro recordado e ilustre compañero,
doctor Andrés Aguilar Mawdsley, postulamos para ocupar la señalada vacante al
distinguido jurista y profesor universitario, doctor Pedro Nikken, natural de Caracas y
domiciliado en la misma ciudad.
El doctor Nikken ha sido profesor de Derecho Civil y de Derechos Humanos en la
Escuela de Derecho y de Derecho Internacional en el Centro de Estudios para
Graduados de la Facultad de Ciencias Jurídicas y Políticas de la Universidad Central de
Venezuela, de la cual fue Decano de 1989 a 1992.
Como puede verse en el curriculum vitóte anexo, el doctor Nikken se ha destacado
además en el ejercicio de funciones judiciales, diplomáticas y académicas en el ámbito
internacional. Ha sido Juez y Presidente de la Corte Interamericana de Derechos
Humanos y árbitro internacional. También ha participado, en el marco de la
Organización de las Naciones Unidas, en importantes actividades de procesos de paz y de
protección a los derechos humanos. Fue, además, miembro fundador del Instituto
Interamericano de Derechos Humanos y es el actual Presidente del mismo.

Gustavo TI

Leopoldo Borjas ado

arias

Mo:
Conforme:

Gonzalo P ranguren

Como puede verse también en el curriculum anexo, el doctor>I¿ikken es autor de varios
libros sobre temas j ídjtos así como de numerosos artículos enjpublicaciones científicas
nacionales y extranj
Nos complace,
en señal de

formular la potulaciptíTlel doctor >jikkei/, quien firma 1

E



PEDRO NIKKEN

Nacido en Caracas, Venezuela, el 12-6-45. Venezolano. Casado. Dos hijos.
I

Abogado (Universidad Católica Andrés Bello, Caracas, 1968). Diplomé d’Etudes Superieures
en Droit Privé Général (Université de Paris II, 1973, mention bien). Doctor en Derecho
(Universidad de Carabobo, 1977). Profesor de Derecho Civil y de Derecho Internacional en
la Facultad de Ciencias Jurídicas y Políticas de la Universidad Central de Venezuela (1968-).
Director de la Escuela de Derecho (1975-76), Director de Coordinación (1976-78 y luego
Decano de la misma Facultad (1978-81). Representante de los profesores ante el Consejo
Universitario de la Universidad Central de Venezuela (1981-84). Consultor Jurídico del
Consejo Nacional de Universidades de Venezuela (1983-88).

Asistente del Director General del Ministerio de Relaciones Exteriores de Venezuela (1969-
71). Asesor del Ministro de Relaciones Exteriores de Venezuela (1979-84). Miembro de la
Comisión Negociadora venezolana de áreas marinas y submarinas con Colombia (1979-80)
y con Francia (1980).

Juez de la Corte Interamericana de Derechos Humanos (1980-89). Presidente de la misma
Corte (1983-85). Miembro fundador del Instituto Interamericano de Derechos Humanos.
Presidente del mismo Instituto (1992-). Director del proyecto "Consolidación democrática
en América Latina’ IIDH/CAPEL (1989-93). Miembro de la Comisión Andina de Juristas
(1985- ). Asesor Jurídico de la Secretaría General de las Naciones Unidas para las
negociaciones de paz en el conflicto salvadoreño (1990-92). Miembro del Tribunal Arbitral
Argentino-Chileno para el caso del litigio limítrofe en el sector fronterizo comprendido entre
el hito 62 y el Monte Fitz Roy (1991-). Experto independiente de las Naciones Unidas para
asesorar al Gobierno de El Salvador en materia de derechos humanos (1992-95). Enviado
especial del Secretario General de las Naciones Unidas a Burundi para el establecimiento
en ese país de una comisión de la verdad o una comisión judicial internacional de
averiguación (1995). Miembro del Grupo Internacional de Asesoría del Comité Internacional
de la Cruz Roja (1995-). Miembro del Gurupo Nacional venezolano de la Corte Permanente
de Arbitraje de La Haya (1995-). Consultor Jurídico del Sistema Económico
Latinoamericano (SELA) (1995-).

Asesor de la Comisión Legislativa del Congreso Nacional de Venezuela (1984-89). Asesor
jurídico del Consejo Supremo Electoral de Venezuela (1986-89). Juez suplente de la Sala
Político-Administrativa de la Corte Suprema de Justicia de Venezuela (1986-89).

Miembro del "Comité scientifique". Revue universelle des droits de l’homme. Editions N.P.
Engels. Kehel, Strasbourg, Arlington, Va. Profesor de la XXIV Sesión del Programa
Exterior de la Academia de Derecho Internacional de La Haya (1995). t

Idiomas: español, francés, inglés.



PUBLICACIONES DE PEDRO NIKKEN

I. LIBROS

A. Individuales

Código de Derechos Humanos. Ed. Jurídica Venezolana, Caracas, 1991. 623 p.

La protección internacional de los derechos humanos: su desarrollo progresivo. IIDH/Ed.
Civitas, Madrid, 1987. 321 p.

En defensa de la persona humana. Ed. Jurídica Venezolana, Caracas, 1988, 162 p.

B. En colaboración

Derecho y propiedad de la vivienda en los barrios de Caracas (con Rogelio Pérez Perdomo).
Universidad Central de Venezuela/Fondo de Cultura Económica. Caracas, 1979, 99 p.

Manual internacional de derechos humanos (con Thomas Buergenthal y Claudio Grossman).
Instituto Interamericano de Derechos Humanos/Editorial Jurídica Venezolana. Caracas/San
José, 1990, 1995. 187 p.

C. Editor

América Latina: La democracia de partidos en crisis. Instituto Interamericano de Derechos
Humanos. San José 1992. 145 p.

Agenda para la consolidación de la democracia en América Latina. Instituto Interamericano
de Derechos Humanos/Fundación Friedrich Naumann. San José, 1990. 620 p.

n. opúsculo

La "costa seca” favorece a Colombia. Imprenta Nacional. Caracas, 1980. 42 p.
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m. ARTICULOS

A. Individuales

La credibilidad de los partidos políticos y la preservación de los valores democráticos en
América Latina.En "Presente y Futuro de los Paridos Políticos en Iberoamérica" Fundación
Popular Iberoamericana. 1995 (en prensa).

Sobre la naturaleza y autonomía del Instituto Interamericano de Derechos Humanos. En "Libro
Homenaje a Thomas Buergenthal", San José 1995 (en prensa)

Sobre el concepto de derechos humanos. 3Revista Tachirense de Derecho, San Cristóbal,
1993.

El Salvador los derechos humanos, antesala de la guerra y de la paz. 1993. Revista Brasileira
de Direito Internacional

Justicia, Seguridad Pública y Derechos Humanos. En "Encuentro y alternativas. Venezuela
1994" Encuentro Nacional de la sociedad civil. Conferencia Episcopal
Venezolana/Universidad Católica Andrés Bello. Caracas, 1993. Tomo 2, pp. 887-913.

La victoria de los derechos del niño. Estudio introductorio al libro "Los derechos del niño vs.
los abusos parlamentarios de la libertad de expresión." Editorial Jurídica Venezolana,
Caracas, 1993 (en prensa).

La protección internacional de los derechos económicos, sociales y culturales. En "El Libro de
la Amistad", en homenaje a Enrique Pérez Olivares". Editorial Ex Libris. Caracas, 1992. pp.
101-116.

L'action contre la torture dans le systéme interaméricain des droits de Vhomme. En
"International Fight Against Torture". [Europáisches, Hochschulinstitut, Florenz]. Antonio
Cassese (ed.), Florencia, 1991, pp. 73-96.

El régimen jurídico de protección de los derechos económicos, sociales y culturales. En
"Derechos económicos y desarrollo en América Latina", Jaime Ordóñez y Enrique Vásquez,
compiladores. Instituto Interamericano de Derechos Humanos. San José, 1991, pp. 16-26.

Mora e inflación. "Revista de Derecho Público", No 43 (julio-septiembre 1990), pp. 17-27.
Caracas, 1990.
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Los derechos humanos en el sistema regional americano. En "Curso Interdisciplinario en
Derechos Humanos: antología básica" Instituto interamericano de Derechos Humanos. San
José, 1990, pp. 47-134.

La protección internacional de los derechos políticos. En "Transición democrática en América
Latina: reflexiones sobre el debate actual" (Memoria del III Curso Anual Interamericano
de Elecciones). Instituto Interamericano de Derechos Humanos/CAPEL. San José, 1990, pp.
25-44.

La fuerza obligatoria de la Declaración Universal de Derechos Humanos. 75 Revista de la
Facultad de Ciencias Jurídicas y Políticas de la Universidad Central de Venezuela. Caracas
1990, pp. 329-349.

Le systéme interaméricain des droits de l'homme. II RUDH 1990, No 3, pp. 97-109.

La cooperación internacional para la promoción y defensa de la democracia. En "Agenda para
la consolidación de la democracia en América Latina". Pedro Nikken (ed.).Instituto
Interamericano de Derechos Humanos/Fundación Friedrich Naumann. San José, 1990, pp.
491-526.

La Declaración Universal y la Declaración Americana. La formación del moderno Derecho
internacional de los derechos humanos. Revista del Instituto Interamericano de Derechos
Humanos, San José, mayo 1989 (número especial), pp. 65-99.

El Derecho internacional de los derechos humanos. 72 Revista de la Facultad de Ciencias
Jurídicas y Políticas de la Universidad Central de Venezuela. Caracas 1989.

La protección internacional de los derechos humanos. 15/16 Notas y Documentos. Instituto
Internacional Jacques Maritain. Caracas, 1988. pp. 13-37.

Democratización y derechos humanos. 13/14 Notas y Documentos. Instituto Internacional
Jacques Maritain. Caracas, 1988. pp. 50-65.

La fuerza obligatoria de la Declaración Americana de los Derechos y Deberes del Hombre. 32
"Revista de Derecho Público", Caracas, 1987, pp. 27-46.

Los Derechos de la mujer, del niño y de los ancianos: su protección internacional. 4 Revista
del Instituto Interamericano de Derechos Humanos, San José, 1986, pp. 15-42.

Reivindicación y usucapión de baldíos. 27 Revista de Derecho Público (julio-septiembre de
1986), pp. 163-174.
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El impacto de la crisis económica mundial sobre los derechos humanos. 64 Revista de la
Facultad de Ciencias Jurídicas y Políticas de la Universidad Central de Venezuela. Caracas
1985. pp. 171-193.

Bases de la progresividad en el régimen internacional de protección de los derechos humanos.
En "Derechos Humanos en las Américas" (homenaje a la memoria de Carlos A. Dunshee
de Abranches). Comisión Interamericana de Derechos Humanos. Washington, 1984, pp. 22-
40.

Andean Common Market: Court of Justice. "Enciclopedy of International Law”. Max Plank
Institute. Heidelberg, 1983.

Viejos y nuevos problemas en tomo al papel de la posesión de estado. Libro Homenaje a José
Melich Orsini. Instituto de Derecho Privado. Facultad de Ciencias Jurídicas y Políticas de
la Universidad Central de Venezuela. Caracas 1983. Vol. 2, pp. 645-701.

Bello y los derechos humanos. Diálogos Hispánicos de Amsterdam. No 3 (Homenaje a
Andrés Bello en el bicentenariode su nacimiento [1781-1981]. "Anuario Spaans Seminarium
Universiteit von Amsterdam". Rodopi. Amsterdam, 1982, pp. 15-31.

La impugnación de la aceptación de herencia por los acreedores personales del heredero. 9
Revista de la Facultad de Derecho de la Universidad Católica Andrés Bello. Caracas 1970,
pp. 97-117.

B. En colaboración

El sistema africano de derechos humanos y de los pueblos (con Thomas Buergenthal). 77
Revista de la Facultad de Ciencias Jurídicas y Políticas de la Universidad Central de
Venezuela. Caracas 1990.

Law and Housing ownwership in the Barrios of Caracas (con Rogelio Pérez Perdomo), 3
Urban Law and Policy (1980), pp. 305-402. También en "Urbanization in Contemporary
Latín America". Edited by Alan Gilbert. John Wiley and Sons. London, 1982.

Artículo tercero del Código Civil anotado y concordado (con José Alberto Zambrano Velasco).
Universidad Central de Venezuela, Caracas, 1970.



REPUBLICA DE VENEZUELA

SECRETARIO PRIVADO DEL PRESIDENTE

DE LA REPUBLICA

000451
Caracas, 22 de abril de 1996

Excelentísimo Señor
Enrique Tejera París
Embajador Representante Permanente
de Venezuela ante las Naciones Unidas
New York

Muy apreciado Embajador:

Estas breves líneas son para avisarle recibo de su comunicación del
pasado 12 de abril, anexo a la cual remitió el texto de su intervención en la
Asamblea General de las Naciones Unidas, con motivo de la Sesión
Especial sobre Administración Pública y Desarrollo.

Me ha pedido el Presidente Caldera agradecerle su envío y
manifestarle que tuvo la oportunidad de leerlo con el mayor interés.

Con un cordial saludo, extensivo a la señora Tejera, me valgo de la
oportunidad para renovarle la seguridad de mi alto aprecio y amistad.

Muy atentamente,
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Querido amigo:

Te molesto para pedirte un favor iruy personal. El portador de la
presente es el Dr. HUGO DAVILA, excelente urólogo, conpañero y amigo,
además de mi medico personal. Se trata de lo siguiente: su hija,
SONESKA DAVILA GARCIA, aspira a una pasantía en Naciones Unidas o en
Consulado de Venezuela en Nueva York en el área financiera. El Dr.

Dr. Enrique Tejera Paris
Embajador de Venezuela en Naciones Unidas
Nueva York.

pm.
Caracas, 28 de marzo de 1996.

Dávila podrá anpliarte detalles. SONASKA va a cursar un Master en esta
área en el ríes de septiembre del presente año, pero se residenciará
en esa ciudad a partir del próximo nes.
Te deseo micha salud y éxitos en tus inportantes labores.
Recibe un fraterno saludo de tu conpañero y amigo de siempre,

presentar al Dr. Dávila ante
Venezuela en esa ciudad.

Amigo, también te agradezco
el Cónsul General de



PARTICULAR
Nueva York, 27 de marzo de 1996

Señor doctor
Fernando Egaña
Ministro de Estado
Jefe de la Oficina Central de Información (OCI)
Caracas.-

Querido Fernando:

Desde hace tiempo me ha preocupado la ligereza con la que el

Departamento de Defensa y la Agencia Central de Inteligencia de Estados

Unidos vienen refiriéndose a la composición racial de Venezuela y otros países.

Con la autoridad que da el ser calificado de "Hispánico" me he permitido hacer

llegar la carta que te adjunto para el Director de la CIA. Entre otras cosas

porque su manual menosprecia la vasta homogenización mulata y nos consagra

entre la muy indiana de los mestizos, dejando así coja la "raza cósmica" de

Vasconcelos. Me pareció oportuno separáía los venezolanos del enredo que se

ha fabricado esta gente.

Te abraza cordialmente,



REPUBLICA DE VENEZUELA
MISIÓN PERMANENTE

ANTE LAS NACIONES UNIDAS

25 March 1996

The Director
Central Intelligence Agency
Washington, D.C. 20505

Dear Sir:

Your World Fact Book is widely used and quoted. Most of its
information is obviously based on the censuses and statistics produced by national
govemments and intemational organizations. These figures are generally
up-to-date, and no doubt are selected on the basis of their usefulness to the readers
of your Fact Book.

However, there is in your latest World Fact Book a reference to
"Ethnic divisions" of Venezuela (mestizo 67%, white 21%, black 10%, indian 2%)
which is baseless and inaccurate.

There is no way to determine racial figures in Venezuela. At least
since the final abolition of slavery in Venezuela in 1854, no census, statistic or
personal document -public or prívate- makes any reference to race, religión,
patemity or origin.

Racial composition is meaningless in the majority of countries as a
real or potential source of conflict, and it is neither realistic ñor prudent to stir them
when they do not exist. What is really dangerous is the gap between rich and poor,
which is not mentioned in your Book and is a growing phenomenon both in your
country and mine. Other facts might also be usefiil for commercial or strategic
intelligence. For instance, the aculturation produced by immigration which, in the
case of my country, has transformed its citizens in one of the three largest
producers and consumers of pasta in the world, all with imported wheat, could be an
interesting intelligence fact for trade planners and exporters.
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May I also point out that in your racial classifícation you recognize the
existence of mestizos, but you do not mention the pleasant, enthusiastic and
traditional mixture of blacks and whites so characteristic of many countries and for
such a long time!

We are very proud in Venezuela of the lack of race or related problems
in our country and, as a Venezuelan, I would welcome the elimination of those
"figures" from your Fací Book, as its readers might be misled into thinking that
Venezuela has abandoned its longstanding egalitarian social policy and is asking for
and recording data on races or illegitimacy at birth, as in our XVIII Century.

Finally, I cali to your attention the national reports to the Committee of
Experts, created in accordance of the Convention for the Elimination of Racial
Discrimination.

Ennqué'Tejera-Paris
Permanent Representativo of
Venezuela to the United Nations

Sincerely,
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PARTICULAR

Señor doctor
José Luis Sampedro
Presente.-

Nueva York, 6 de marzo de 1996

Mi querido amigo:

Acabo de leer por segunda vez "Fronteras" y voy a

enviárselo prestado al Presidente Caldera, con todo y la intimidad

de las páginas marcadas. ¡Qué prosa de académico! ¡Qué ideas! Son

tantas y tan certeras que se las imagina uno irradiando, cada una

vuelta un libro.

Recuerdo, con tu distinción entre frontera y límite, una

conversación con el Presidente Barco, de Colombia. Me dijo: "Haz

de comprender, Enrique, que la mente de los que nacimos en la

frontera no es igual a la tuya que naciste en la capital: Carlos

Andrés (Pérez) y yo nacimos a pocos kilómetros de distancia...

tenemos parientes de lado y lado... vemos las cosas distintas".

Ahora "Fronteras" ha venido a explicar esa diferencia mejor que

todas las explicaciones que pude inventar para moderar a los

"limitólogos" . Muchas gracias por esto, por el solaz que he tenido

leyéndote y, sobre todo, por las reflexiones y alivios que produce

tu serenidad pues, hasta releer tu libro -con lentes de aumento,

por supuesto, pues la única maldad son sus letras de telescopio al
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revés- me había sentido perplejo ante la muerte, como los

esquimales que ponen el futuro a sus espaldas, para que los tome

por sorpresa.

Y que atinadas las consideraciones sobre el capitalismo

salvaje. Esta religión estadounidense (Americana no!) se parece

cada vez más al socialismo de los comunistas: bondad a golpes y

con furia, inquisiciones sin objeto, énfasis en el por qué, más que

sobre el para qué, salvo estrujar al mundo para malbaratar los

recursos, para que predomine lo cursi, lo que engorda y lo "gawdy"

en escala de pantalla gigante.

Tenemos Pepita y yo muchas amabilidades que agradecer a

los Yáñez todos, pero a tu hija y a Juan Antonio muy especialmente

por habernos dado la oportunidad de conocerte.

Te saluda cordialmente tu contemporáneo y amigo,

Enrique Tejerá París



PARTI CU LAR
Nueva York, 6 de marzo de 1996

Señor doctor
James Otis Rodner
Caracas.-

Muy estimado James:

Tu carta del 19 de enero se cruzó con mi partida para
Caracas cuando fui al matrimonio de mi hijo Gonzalo. Regresé el 31
de enero y quedamos inmersos en la fuerte campaña para obtener la

elección de Gonzalo Parra a la Corte Internacional de Justicia.
Siempre he pensado que eres un inmejorable candidato a

ser miembro de la Academia de Ciencias Políticas y Sociales.
Durante mi permanencia en Caracas hablé largamente sobre esto con
el doctor Eloy Lares, quien estuvo de acuerdo conmigo. No sé qué
resultado ha tenido la elección y si saliste tú o Pedro Nikken,

pero quiero asegurarte que estoy dispuesto a trabajar desde ahora
en tu candidatura para cuando se presente una vacante. La calidad
y originalidad de tus trabajos revela, no sólo una formación en los
dos grandes enfoques que prevalecen en el Derecho, sino profundos
conocimientos multidisciplinarios, raras veces tan bien
aprovechados como lo haces en tu obra y ejercicio profesional.

Recibe un cordial abrazo
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Caracas 1010 a - Venezuel,\

Caracas, 19 de enero de 1996

Doctor
Enrique Tejera París
Torre Cavendes, piso 3
Avenida Francisco de Miranda
Los Palos Grandes
Caracas

Estimado Dr. Tejera París:

Recientemente, se presentó mi candidatura a la Academia de Ciencias
Políticas y Sociales. Para los efectos de permitirle valorar la
misma, me estoy tomando la libertad de enviarle una copia de mi
currículum donde aparece una lista de los trabajos que he
publicado, incluyendo libros y artículos y las cátedras que he
dictado en Venezuela desde el año 1972, tanto en la Universidad
Católica Andrés Bello como en el Instituto de Estudios Superiores
de Administración. Además de mis trabajos académicos, actualmente
soy miembro de la Corte Internacional de Arbitraje en París.

Agradezco de antemano su gentileza por el tiempo que tenga a bien
tomar para la revisión del currículum y la evaluación de mi
candidatura.

Quedo, como siempre,

Muy atenta)

James Otis Rodner

Anexo
JOR:eap



Caracas, 11 de enero de 1996

Ciudadano
Presidente y Demás Miembros de la
Academia de Ciencias Políticas y Sociales
Caracas

El abajo firmante, Individuo de Número de la Academia de Ciencias
Políticas y Sociales, de conformidad con el aviso publicado en la
Gaceta Oficial N° 35.860 de fecha 15 de diciembre de 1995, por
medio de la presente se adhiere a la postulación del doctor James
Otis RODNER S., venezolano, con domicilio en la ciudad de
Caracas, como candidato para llenar la vacante de la Academia.

La postulación inicial del doctor Rodner fue consignada a esa
Academia en fecha 4 de enero de 1996 conjuntamente con su
Curriculum, donde consta, entre otros, que ha sido Profesor desde
1972 de la Universidad Católica Andrés Bello, así como del
Instituto de Estudios Superiores de Administración; ha publicado
8 libros y más de 25 artículos relativos a temas de tipo jurídico
y financiero, tanto en idioma castellano como en idioma inglés,
los cuales han sido publicados en Venezuela, Inglaterra y
Francia. El doctor James Otis RODNER S. es graduado como Abogado
de la Universidad Católica Andrés Bello, asimismo posee el título
de Juris Doctor y Master en Administración de la Universidad de
Harvard, Massachussetts, Estados Unidos de Norteamérica; y los
títulos de Especialista en Política Económica y Master en
Ciencias Económicas de la misma Universidad Católica Andrés
Bello.

Firma en apoyo a la postulación: .



Caracas, 4 de enero de 1996

/

Ciudadano
Presidente y Demás Miembros de la
Academia de Ciencias Políticas y Sociales
Caracas

Nosotros los abajo firmantes, todos Individuos de Número de la
Academia de Ciencias Políticas y Sociales, de conformidad con el
aviso publicado en la Gaceta Oficial N° 35.860 de fecha 15 de
diciembre de 1995, por medio de la presente postulamos para
candidato para llenar la vacante de la Academia al doctor James
Otis RODNER S., venezolano, con domicilio en la ciudad de
Caracas.

Anexamos a la presente el Curriculum del doctor Rodner donde
consta, entre otros, que ha sido Profesor desde 1972 de la
Universidad Católica Andrés Bello, así como del Instituto de
Estudios Superiores de Administración; ha publicado 8 libros y
más de 25 artículos relativos a temas de tipo jurídico y
financiero, tanto en idioma castellano como en idioma inglés, los
cuales han sido publicado en Venezuela, Inglaterra y Francia. El
doctor James Otis RODNER S. es graduado como Abogado de la
Universidad Católica Andrés Bello, asimismo posee el título de
Juris Doctor y Master en Administración de la Universidad de
Harvard, Massachussetts, Estados Unidos de Norteamérica; y los
títulos de Especialista en Política Económica y Master en
Ciencias Económicas de la misma Universidad Católica Andrés
Bello.



Dr. James Otis Rodneb
Abogado

Apartado 1953

Caracas 1010 • A^Venezuela

CURRICULUM VIT£
Dirección actual:

Teléfonos:

Idiomas:

Edificio Torre Clement, Piso 2, Ofc. 2-A
Avenida Venezuela, Urb. El Rosal
Caracas 1060, Venezuela

Apartado 1953, Caracas 1010-A
Telex: 28113 ROMAR VC
Telefax: (58.2) 951.7707 y 951.7927

(58.2) 951.3811 (Master)
951.5642, 951.3650, 951.6245

Español
Inglés
Francés
Italiano

EDUCACION Y TITULOS PROFESIONALES

Universidad Católica
Andrés Bello

Universidad de Harvard

Universidad de Harvard

Universidad Católica

Título: Abogado (1967)
Caracas, Venezuela

Título: Juris Doctor (1970)
Escuela de Derecho
Cambridge, Massachussets, EE.UU.

Cursos de especialidad en Comisión de
Valores ("Security & Exchange"),
Corporaciones ("Corporate Finance"),
Transacciones Comerciales (Contratos),
Transacciones Internacionales e
Impuestos.

Título: Master en Administración
(M.B.A.) (1972)
Escuela de Administración
Cambridge, Massachusetts, EE.UU.

Cursos especializados en emisión y
valoración de bonos, finanzas, gerencia
de carteras, emisión de títulos, finanzas
internacionales.

Título: Especialista en Política
Económica (1992)
Facultad de Economía (Postgrado).
Caracas, Venezuela



Curriculum Vitase 2

Título: Master en Economía (1994).
Tesis sobre la formación de las tasas de
interés en Venezuela, con modelo de
economía abierto.

Intérprete Público
Ministerio de Justicia

Idiomas Español e Inglés.
Intérprete Público República de
Venezuela, Título No. 28, Folio 44, Tomo
1°, 20 septiembre 1983, Gaceta Oficial
No. 32.875

ASOCIACIONES & EXPERIENCIA DOCENTE

1989 a la fecha: Miembro de la Corte Internacional de
Arbitraje, Cámara de Comercio
Internacional - París, Francia

Miembro activo del Comité Venezolano de
la Cámara de Comercio Internacional

1983 a 1989: Director Principal
Cámara de Comercio de Caracas
Caracas, Venezuela

1972 a 1992: Profesor del Instituto de Estudios
Superiores de Administración (I.E.S.A.),
Caracas

Derecho Financiero (1972-1980)
Finanzas Internacionales, Fundador de la
Cátedra (1978-1992)

Cursos especiales de Mercado de Capitales

1972 a la fecha: Profesor Universidad Católica Andrés
Bello, Caracas

Derecho Civil III (Obligaciones) (hasta
1981)

Teoría de Intereses (cursos de postgrado
Economía, Certificado de Finanzas)

TRABAJOS Y PUBLICACIONES

Artículos y Trabajos
Publicados: "Obligaciones Convertibles", Revista de

la Bolsa de Valores de Caracas (julio
1976 - mayo 1977).



Curriculum Vitas 3

"La Responsabilidad Civil del Fabricante
en el Derecho Venezolano y la Monografía
de Angel Rojo", Revista de la Facultad de
Derecho de U.C.A.B. (1977).

"La Responsabilidad Civil del Fabricante
en el Derecho Venezolano" (reedición)
(Ponencia en el Congreso de Derecho
Comparado, Budapest, 1978).

"Revalorización de Activos Fijos",
Revista Colegio de Contadores Públicos,
re-publicado en Revista de la Bolsa de
Caracas.

"Obligaciones en Moneda Extranjera",
Revista U.C.A.B. N° 24, Caracas (1977)
re-publicado en separata (1978).

"El Contrato y la Inflación", Revista
U.C.A.B. N° 26, Caracas (1979).

"Emisión de Obligaciones Ordinarias",
Versión multigrafiada I.E.S.A.

"Temas Especiales y Casos de Derecho
Civil III (Obligaciones)", Versión
multigrafiada UCAB (1980).

"Lecturas de Derecho Financiero"; versión
multigrafiada I.E.S.A. (1973).

"Lecturas de Finanzas Internacionales",
Traducción y adaptación; versión
multigrafiada, Caracas I.E.S.A. (1977).

"Reformas al Sistema Cambiarlo en
Venezuela", Revista de la Cámara de
Comercio (1984).

"La Balanza de Pagos de Venezuela",
Revista de la Cámara de Comercio (1985).

"Current Developments in The Venezuelan
Foreign Exchange System", International
Law and Finance, Euromoney (1985).

Venezuelan Prívate Debt Restructuring
(International Financial Law Review),
Euromoney, Londres (1985).



Curriculum Vitad? 4

"Los Contratos de Futuros de Intereses",
Cámara de Comercio (1985).

"Nueva Definición del Dinero y el Pago
Electrónico", Revista de Derecho Privado,
Caracas ( 1985) .

"Debt Equity Swap Program" (International
Financial Law Review), Londres (1987).

"El Uso de Obligaciones Atípicas",
Revista de Derecho Mercantil (1987).

"La Asamblea de Obligacionistas", Revista
de la Comisión Nacional de Valores
(1988).

"Organización Colectiva de los
Obligacionistas", Revista de Derecho
Privado (1988).

"La Carta de Crédito de Garantía",
Revista de Derecho Mercantil (1988).

"El Concepto de Inversión Internacional:
Tipos de Inversión", Revista de Derecho
Mercantil (1989) .

"La Empresa Conjunta ("Joint Venture")",
Ponencia Congreso de Derecho Comparado,
Montreal (1990).

"Los Convenios de Empresa Conjunta
('Joint Venture') y la Legislación
Venezolana", Revista del Colegio de
Abogados N° 151, julio-diciembre 1992.

"Correctivos por Inflación en las
Obligaciones de Dinero y Obligaciones de
Valor", Academia de Ciencias Políticas y
Sociales, en "Efectos de la Inflación en
el Derecho", diciembre 1994.

"Protection of the Right to Reimbursement
in Case of Failure of the Issuing Bank",
publicado por ICC, Documentary Credits
Insight, Vol. 1 N° 4, París, 1995.

"Arbitration in Venezuela", será
publicado por ICC, The International
Court of Arbitration Bulletin, París, en
1996.



Curriculum Vitaas 5

Libros Publicados: "Los Créditos Subordinados", Caracas,
Editorial Sucre (1981).

"El Contrato y la Inflación / El Uso de
Cláusulas de Valor", Caracas, Editorial
Sucre (1983).

"Las Obligaciones en Moneda Extranjera y
el Régimen Cambiarlo de Venezuela",
Caracas, Editorial Sucre (1983)
(Mención de Honor, Premio Luis Sanojo).

"Nueva Definición del Dinero y de la
Obligación Pecuniaria (El Pago Escritural
y la Transferencia Electrónica)", Revista
de Derecho Mercantil, Año III, N° 5,
enero-junio 1988.

"El Crédito Documentarlo (La Carta de
Crédito Comercial y la Carta de Crédito
de Garantía)", Caracas, Editorial Sucre
(1989).

"Elementos de Finanzas Internacionales",
2a. Edición (corregida y ampliada),
Caracas, Editorial Sucre (1990).

"La Inversión Internacional", Caracas,
Editorial Arte (1993)

"El Dinero, la Inflación y las Deudas de
Valor", Caracas, Editorial Arte (1995).

Trabajos no publicados: "Export Finance" (Financiamiento de las
Exportaciones); "Taxation of Transfers in
Trust"; "Diferencia entre Obligaciones y
Acciones Preferidas"; "La Acción Oblicua"

ASOCIACIONES & COLEGIOS PROFESIONALES

Colegio de Abogados del Distrito Federal
- bajo el No. 4018.

Instituto de Previsión Social del Abogado
- bajo el No. 5956.

Massachusetts Bar Association - Admitido
para el ejercicio por ante la Corte
Suprema del Estado de Massachusetts
(Abril 24, 1972)



Curriculum Vitase 6

United States District Court for the
District of Massachusetts (Abril 7,
1975).

United States Court of Appeals, First
Circuit (Abril 9, 1975)

District of Columbia Court of Appeals -
Aceptado para el ejercicio en el Distrito
de Columbia (Octubre 19, 1978)

' ‘ Miembro:

Supreme Court of the United States of
America - Admitido para ejercer por ante
la Corte Suprema de los Estados Unidos de
Norteamérica (Mayo 21, 1979)

American Bar Association (1972)
International Bar Association
The American Society of International
Law (Septiembre 1, 1973)

- The Academy of Political Science,
Nueva York (Septiembre 10, 1974)
American Finance Association

- American Law and Economics Association

Honores recibidos: Diploma de Honor, Colegio de Abogados del
Distrito Federal, Caracas, 1993.

Orden Francisco de Miranda, Primera
Clase, República de Venezuela, 1994.

Caracas, enero de 1996




